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A la meva germana Francesca, 
que guarda bells records d'infancia 

viscuts a la ciutat de Llucmajor. 

Th.1.s One 
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La dificultat de la davallada relliscadissa, 
i sobretot la fatiga de la pujada en tornar, 

afegien a la pescada un nou encant. A mi em 
feia gran il·lusió d sentir-me pmyalera. 

Maria Antònia Salvà 
Entre el record i l'enyorança, 

Mallorca, 1981,p.47 
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PRÒLEG TAN CORDIAL COM INÚTIL 

Però hem viscut per salvar-vos els mots, 
per retornar-vos el nom de cada cosa, 
perquè seguíssiu el recte camí 
d'accés al ple domini de la terra. 

SALVADOR ESPRIU 
«Inici de càntic en el temple» 

ales cançons d'Ariadna (1949) 

Després que Maria Antònia Salvà, en el delidós capítol dnquè de l'autobiografia 
Entre d record i l'enyorança, fa memòria de la finca familiar de sa Llapassa: sementers, 
pinars, garrigues i la gran faixa anomenada /:a Marina, pròpiament dita, recorda amb 
joia el divertiment inesborrabl.e de /.es pescades fetes amb el seu progenitor i el capellà, de la 
casa Don Macià. Alegria i el sen Denits, el formiguerer, i el seu fill, després de baixar a /.es 
penyes per un davallador de la finca a robar a la mar alçurada oblades gustoses o escorballs 
o llisses o, simplement, peix roquer quan /.es diades eren tranquil-l.es i /.es ones corrien 
plàcides. 

Més tard reconta «la dificultat de la davallada relliscadissa i, sobretot, de la pujada 
en tomar, [que] afegien a la pescada un nou encant». 

Perdonau-me, amics l.ectors, aquest emotiu retret del llibre de proses i memòries, 
que enguany complirà, per Sant Rafel quaranta anys del seu primer tiratge. No ho faig 
amb afany d'erudició literària o bibliogràfica o històrica, tothora pedantesques, i em 
do/,dria pecar dïnoportunitat. 

En encetar aquestes planes, per via de pròkg, demanades amb insistència amistosa 
que no sabria desatendre sense caure en desafecte i descortesia, quan el text era a mig fer, 
hi veigmutatis mutandis -com diu, gràficament, l'expressió llatina-, un cert paral-1.elisme, 
a més de cent deu anys, entre /.es baixades de l'a/.lotella o ado/.escent que era Maria Antònia 
i /.es de Cosme Aguiló, trescador infatigabl.e i escorcollador tenaç de la costa llucmajorera. 
Innocent i fràgil, l'escriptora cercava el goig de la pescada feta, vol.enterosament, per ella o, 
amb mà destra, pels qui l'acompanyaven. El toponimista santanyiner, amb més anys 
-quaranta-dnc rodons-, més còrpora-és gran i és gros, i és fort i duu barba negrosa i, vull 
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dir-ho, quan gesticula sembla que té mitja dotzena de mans-, i amb més perspicàcia 
-front alt, oïda fina i ulls vius com d'inquisidor renaixentista-, s'ha fet seu el litoral de la 
vila per recollir-hi una xarxada de mots, lluents com el.s esparralls i saborivol.s més que el.s 
anfossos. 

Aplegar mots, en senzilla expressió popular, o recollir topònims, segons la denominació 
d'erudits i entesos. Mots plens de misteri unes vegades; sadollats d'història., altres; carregats 
de força, sempre, que, en la seva gran majoria., fins avui mai no han vist la fonna escrita. 
Mots que són un bé de Déu en boca del.s homes, mots condemnats darrerament per la 
força del temps i l'egoisme del.s homes a la tomba del silmci i a l'oblit, corsegadors. 

La, tasca del toponimista dita «de camp», o sia de recerca en el terreny -la fase 
dinàmica-, és, certament, sacrificada i dura, més que la d'una jovencella gentil que, a la 
pesquera, somnia una abundosa calada. És una tasca enomzement feixuga que demana 
cap i aconsella cames. Trescar o petjar o, millor en el cas d'en Cosme, potejar, entre les 
badies de Campos i la ciutat, la costa de Llucmajor -trenta-quatre quilòmetres!-, a la 
qual s'hi aboquen vint-i-una possessions històriques, quasi gens articulada i amb 
espectaculars penya-segats de més d'un centenar de metres de caiguda, és una tasca plena 
de dificultats que demana cap-enamorament?, follia?- i comporta cames per comprovar 
la realitat, i obviar perills i superar entrebancs per encarar-se amb una geomorfologia 
plurifomze, clau, amb freqüència, de la tasca de recuperació, perquè el.s noms, com diu en 
Cosme, estan aferrats a la terra com les ungles a la carn. 

Racons, avencs, illots, embassaments, amaradors, pesqueres, tenasses, cocons, 
raconades, puntes, bufadors, escull.s, freus, estanyol.s, davalladors, rocalots; pedreres, 
construccions i casetes i barraques i escars i varadors i, encara més, arenal.s, fosses, dolços, 
baixfons, «venjances» i tendres són tota una munió de circumstàncies i accidents geogràfics 
contemplats, i fins i tot mesurats, des de la terra ferma o vists des de la mar, en cas d'accés 
inaccessible en una tasca de més de tres anys -més de cinc mil quilòmetres recorreguts!-, 
amb la companyia de quaranta-dos infonnan-ts, mariners i pescadors de canya, «vileros» 
i de fora poble, que han espinullat, adientment i plural la realitat foica o morfològica de 
la costa, sovint condicionant, si més no fautora del.s noms. 

El fruit és evident: quasi cinc-cents topònims amb més de dues-centes quaranta 
variants, que fan un total de set-cents setanta-sis noms de llocs d'una costa que en Cosme, 
sempre entusiasta i tothora apassionat, qualifica «com una de les més grandioses de Ma­
llorca, bella com una nit d'estiu, salvatge, en part, com el.s seus corbs marins i majestuosa 
com les àguiles» -àligues, en diuen molts de llucmajorers- «que fins fa poc hi feien sentir 
el seu crit». 

A la feina, però, del toponimista hi ha una fase segona: l'estàtica, que en el cas d'en 
Cosme és quasi sempre la primera. Tant se val· l'hora de l'anàlisi atenta i perspicaç de les 
fonts d'infomzació, tothora escadusseres, sempre minses i amb massa freqüència inexistents. 

En el silmci del seu estudi, al primer pis d'una casa bellament restaurada el 1981, 
o a les biblioteques ciutadanes, consulta, primer, la cartografia antiga i moderna, mira i 
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torna a mirar els mapes medievals o del segl,e XVII, com el de Vicenç Mut (Ciutat, 1683), 
o el de ¼in Keulen (s. d.), o els vuitcentistes de Tomtis López (1773, el primer}, el del 
cardenal Antoni Despuig (1785) i el de l'arxiduc (1884) i e/Mapa general de Mallorca 
de Josep Mascaró i Pasarius (1952-1962). 

Després repassa els treballs específics de/Corpus de toponimia (1962-1967), dels 
catedràtics Vicenç M Rosselló i Vewr (1961 i 1962) i Joan Veny i Clar (1974) i dels 
pedagogr Jaume Oliver i Francesca Fwrit (1986), i, encam, consulta ks històries /,oca/s del 
paborde Guillem Terrassa (1770) i del prevere campaner Francesc Tallades (1811) i, 
sobretot, els cinc toms-aviat semn sis.L de la Historia de Llucmajor, de Bartomeu 8-3 
Font i Obrador (1972, 1974, 1978, 1982 i 1986), opuscks i llibres que són una del/cia, 
en una tasca diflcil però engrescadora. 

Arrepkgats els materials en ks dues fases esmentades, n'arriba una tercera 
d'encamment, pacífic però obsessionant, amb els topònims: la classificació i l'estudi i, 
sobretot, la interpretació: esbrinar cronowgies, detectar l'estabilitat, assenyalar els canvis 
soferts, fixar variacions formals o semàntiques, establir compamcions o para/.lelismes amb 
noms iguals o parescuts a altres termes de l'illa o de contrades d'altres terres germanes; 
llucar o apuntar o suggerir o proposar o esbrinar o explicar possibks etimologies, qua/,que 
vegada amb humilitat reverent, altres amb audàcia enginyosa; establir ks circumstàncies 
històriques, socials o etnolingüístiques del naixement i la pervivència dels topònims; etc. 
Un llarg etcètera on juguen fortament la geomorfol.ogia quasi sempre i, en ocasions, la 
història, la cultum i el folkwre, és a dir, la naturaksa i l'home, perquè, com escrivl en 
Cosme mateix, els «noms de lloc són com els estels, o com ks mi/,oques, que duen al darrere 
un coaric més o menys llaT'fl>, 

A tall d'exempk només deixau-me apuntar una llarga teringa dels topònims de ks 
pesqueres, aquests llocs de la costa-tres &ÚJtzenes, o més encam- on abunda el peix, coneguts 
i trepitjats dels pescadors de canya, sense fer-ne relació itinemnt, duit únicament per la 
pura emoció verbal o per la bellesa suggestiva dels adjectius: amagada, blanca, baixa, 
llarga, gran, fonda, segura, penjada, venturera, plana ... , o dels antropònims, sempre 
feminitzats: Pedrega.na, Garriguera, Marola, Parrina, Llobera, Capocorpa, Frígola, 
Grau, Carbonera, Ramis ... 

* * * 

Qua,n Rosselló i Verger, el geògraf de l'esplèndid Mallorca. El sur y el sureste 
(Palma, 1964) escrivl el pròleg sucós de La toponímia de la costa de Felanitx, de Cosme 
Aguiló, l'any 1991, deia que l'havien ginyat a encapçalar el llibre tres motius: el tema, 
l'indret i l'autor. 

Vull dir, en arribar a aquest punt, que ks tres mateixes mons m'han induït a 
escriure aquestes planes introductòries, potser, però, en un ordre distint: l'autor, el tema i 
l'indret. 
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Cosme Aguiló pot repetir, com el poeta de Sinmz, «hem viscut per salvar-vos els 
mots». Beneesc avui els àngels-deuen ser arcàngels, per la grandiositat dels penyalarr de 
la nostra costa que, un dia, li aconseUa,m preterir la manacorina, després de for la de 
Santanyí. ses Salines i Felanitx, i el dugueren. com diu a la introducció, «a la quimera 
d'encabrestallar-se pels nostm penya-segats, atm per l'encant de la seva altària,, els rocams 
espectaculars i el misteri de l.es coses desconegudes». 

l per això els Oucmajorm li volnn regraciar, de cor, haver bastit el mausoleu 
-perdonau-me la connotació fonebw de la paraula. però en qüestions de toponímia parlam. 
dissortadament, mis de mort que de pervivència, perquè el progrés (?) insulta i esfondra la 
naturalesa, i l'anonlmia ho impersonaütza toh el mausoleu d'uns noms -Llucmajor, 
sense ells, no seria Llucmajor-que, com l.es cançons o l.es rondalles o l.es unitats foiseològú¡ues, 
desapareixen, segons diuen a la pagesia i l'autor ens recorda, a passes de frare convidat. 

En segon lloc, m'ha ginyat el tema, especialment la part filològica. que Is, per 
vocació i formació, la meva especialitat i constitueix un bel/, quefer de la meva vida, poc 
traduït en Oetra impresa. 

l, darrerament, l'indm: el vastlssim litoral de la. vila. F.stim llucmajor, prehistòrica 
o medieval renaixentista o moderna, i voldria poder escriure com Maria Antònia: 

Massa que li tmc vessada 
la meva amor m paper. 

Llepolies i joguines, p. 51 

Adéu, amics. Començau la kctura del llibre. Al meu pobre judici, hi manca la 
transcripció fonètica ( crec que els fonetistes l'agrairien). És l'obra apassionada d'un home 
entès en arqueologia. arquitectura popular, rondallistica, onomàstica dels niguls, bolets, 
ocells, herbes, figues i peixos. Però, primer que res, caçador i, sobretot, pescador de topònims. 

El «Camina i oblida» de Joan Brossa torna, en la tasca de Cosme Aguiló, un 
«atura't i recorda». El/, voldria que aquestes pàgines no fossin, únicament, ocasió de goig 
per als filòkg,r, sinó avinentesa per recuperar la música dels noms i esperó per tornar-los a 
la boca dels fills de la terra. 

BALTASAR CoLL I ToMAs 
Ciutat, Sant Miquel 1995 



MOTS D'AGRAÏMENT 

Un treball de les característiques del present és gairebé impensable sense 
l'ajut de moltes persones. És evident que, sense una ferma voluntat de col­
laboració, els estudis basats en l'explotació de les fonts orals són infactibles. Cal 
comptar amb el tall obert d'una potent pedrera de pacients informants, on l'in­
vestigador pugui regatar i arrencar blocs. Vull manifestar que la resposta ha estat 
extraordinària. S'han obert de pinte en ample les portes de les llars i he estat 
convidat a seure a la taula de l'amistat. Sols puc correspondre a tot això amb un 
mot sincer: gràcies. 

En primer lloc, als volenterosos homes del país, fidels a la terra i als seus 
noms, transmissors de les velles paraules dels penyals i de les tenasses. 

- A les persones i entitats que han prestat el seu ajut i han possibilitat la 
realització de l'obra. Vet ad la llarga llista: 

- A l'Oficina d'Onomàstica de l'Institut d'Estudis Catalans i al seu direc­
tor, el Dr. Jordi Carbonell, per l'encoratjament rebut, la confiança depositada, 
l'ajut econòmic i el finançament de l'edició de l'obra. 

- A Mn. Baltasar Coll, per les belles paraules escrites en el pròleg, per 
les constants orientacions i, sobretot, per la seva incondicional amistat. Sen­
se la seva paciència extraordinària, aquest llibre s'hauria vist privat d'un ca­
ramull de precioses informacions, ja que el canonge llucmajorer és un gran 
coneixedor, no sols dels llocs de la ciutat nadiua, sinó també de les velles 
famílies de tot el terme. 

- Al Dr. Joan Veny, que sempre ha contestat, amb amabilitat i saviesa, les 
preguntes relacionades amb l'evolució i la grafia dels topònims llucmajorers. 

-Al Dr. Joan Miralles i a Joan Antoni Mesquida, pels nombrosos suggeri­
ments i consells. 

- Al Dr. Lleonard Llorens, que m'ha resolt diversos problemes d'identifi­
cació de plantes de la marina llucmajorera, motivació d'alguns noms de lloc. 
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-Al Dr. Jaume Corbera, que m'ha orientat en algunes qüestions lingüístiques. 
-A Macià Garcias, qui, sent regidor, em va esperonar des de l'Ajuntament 

a iniciar la tasca. 
-A Macià Blàzquez i a Onofre Rullan que hissaren les veles de l'A,;g-os per 

arribar de s'Arenal fins as cap Negret i del mateix lloc fins as cap Roig; a Francesc 
Salvà, qui em portà amb el Cap Ventós des de s'Arenal a Cotilplà i des del mateix 
lloc a Vallgornera; a l'informant Macià Buades, qui amb la barca Pellatona (sic) 
em dugué de s'Estanyol a la Regana (veg. la fotografia de l'apèndix XI). 

- A Miquel Font, qui m'ha proporcionat diverses dades sobre alguns llocs 
de la marina. 

- Als antics propietaris del bar La Sirena de s'Estanyol, per la paciència 
d'haver suportat reiteradament, sense queixes, mapes i paperassa per damunt les 
taules del seu establiment. No voldria acabar la relació sense dedicar un emotiu 
record a l'informador Antoni Munar, des Pas, per la il·lusió amb què esperava el 
llibre que, per dissort de tots, no haurà pogut veure acabat (veg. la fotografia de 
l'apèndix XI). 

- Al nét del propietari de s'Estelella, Miquel Cirera Salvà, per les facilitats 
donades per a transitar per la finca i per les dades trameses. 

-Als qui amb la seva companyia m'han evitat haver de fer caminades soli­
tàries per penyals i cingles esquerps: Antoni Mestre, Guillem Vidal, Joan Mira­
lles, Andreu Bonet, Jaume Antoni Clar, Bartomeu Font, Llorenç Adrover, Evaristo 
Díez i Miquel Vicens. 

- A tots els qui amb el seu generós esforç han possibilitat el salvament 
d'aquesta part del patrimoni onomàstic llucmajorer: moltes gràcies. 



INTRODUCCIÓ 

La idea de recollir la toponímia del litoral llucmajorer em va sobrevenir 
mentre arreplegava la de la costa de Felanitx. La de Santanyí i ses Salines estava 
enllestida (sense publicar, però), i em trobava indecís davant dues opcions: seguir 
llevant amunt cap a Manacor o continuar envers els arenals de Campos. No em 
seduïa la ribera baixa i vaig decidir saltar-la, obsessionat amb la quimera 
d'encabrestellar-me pels penya-segats de Llucmajor. Uns encontres fortuïts amb 
Macià Garcias, aleshores regidor de Cultura de l'Ajuntament, feren tombar la 
balança cap a sa marina. Tanmateix, una reconsideració de darrera hora em du­
ria, llampant, a recol·lectar els noms de la vorera de Campos, quan ja havia ence­
tat el litoral de s'Estanyol pel desembre de l'any 90. 

Què és el que em fascinava de la costa llucmajorera? Decididament, l'en­
cant de la seva altària, els seus rocams espectaculars, el misteri de les coses desco­
negudes. Entre s'Estanyol i s'Arenal s'alça un formidable escaló de pedra, ara 
vertical i cantellut, susara còncau, com si l'haguessin obrat amb una gúbia 
descomunal. Lendevinava ple de secrets i l'entrellucava corcat de coves profun­
des que no hi són tan abundoses com imaginava. El somiava ric de noms arcaics, 
i efectivament és així. Ara el misteri s'ha esborrat, sense esfumar-se'n l'encís, ans 
al contrari. Latractiu, més fort que mai, s'ha dilatat per rossegades verges i pe­
nyalars d'una bellesa ignota. 

El treball ha quedat redactat el 1993. La feina ha estat àrdua, però gratifi­
cant. Els escenaris han desfilat, a poc a poc i un per un, davant la meva vista, de 
llevant a ponent i de ponent a llevant, perquè aprofit així la darrera oportunitat 
per a retenir un patrimoni onomàstic que ens fuig de les mans, en una carrera en 
la qual és de la màxima urgència guanyar temps, amb una feina ràpida i amb 
garanties. No podem seguir fent toponímia amb metodologies tan arcaiques com 
els noms que pretenem estudiar. Seria interessant assajar nous sistemes en els 
pròxims reculls a fi de capçalar la fiabilitat dels resultats. Malauradament, no és 
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llunyà el dia que estarem mancats de fonts orals. Hauria de sorgir un equip ben 
preparat de treballadors, de camp i de laboratori a la vegada, suficientment capa­
citat per a proposar etimologies. No crec, tanmateix, en allò que s'ha dit, que el 
recol·lector s'ha de limitar a fer una tasca d'espigolador resignat. Pens que, si té 
un mínim de preparació, de serietat, d'intuïció ... sense pontificar, perquè això és 
elemental, ha de gosar suggerir, apuntar, proposar ... i que hi digui la seva qui més 
hi sap. Crec que el bon coneixedor del territori i del funcionament dels 
microsistemes onomàstics tendrà sempre uns certs avantatges sobre el qui vol 
interpretar les coses des de la distància d'un despatx. No és que vulgui dir que 
això no sigui factible, però elucubrar sobre els noms de les terres que un no ha 
vist mai de prop, ni en coneix arreu els detalls, és una mica com parlar de la fada 
Morgana, i cal assumir-ne els riscs. 

És hora de començar a fixar-nos una primera meta que pens que no és 
utòpica: salvar tota la toponímia costanera de les Balears per a després intentar 
repetir l'experiència a l'interior. Si qualcú creu que s'ha de començar terra en­
dins, endavant. És una qüestió de criteris que no té més importà.ncia. Allò que 
cal fer, és ... anar fent. La tasca de recuperació dels noms queda coixa si s' esfon­
dren les coses, perquè els topònims estan adherits al territori com l'ungla a la 
carn. Què en farem, dels noms de la terra, si els arrabassam de mare, esvaint 
ullastrars i capolant paisatges? Com serà possible seguir mantenint la denomina­
ció d'una cova sota una depuradora d'aigües residuals? Recordarem el nom d'un 
dolç enmig d'un port esportiu? Servirà el cocó com a forat natural en el nou 
camp de golf'? 

Us oferesc un altre sector acabat, amb totes les limitacions que cal sobreen­
tendre d'aquesta afirmació. Els topònims d'un territori mai no estan totalment 
recollits, per una raó senzilla: no és possible entrevistar tots els informadors po­
tencials. En conseqüència, sempre hem d'estar disposats a afegir, a corregir i, fins 
i tot, a canviar. Consider que es pot donar la feina per acabada quan, en cercar 
nous informants, la gent ens dóna reiteradament els noms d'aquells que ja hem 
entrevistat. És un indicador mitjanament fiable de l'exhauriment del filó. 

Crec que és important esquinçar soles de sabata amb la mirada atenta. Vull 
dir amb això que he maldat per no escatimar esforços a l'hora de trescar i que he 
potejat els tiranys de molts de davalladors: cala Esglesieta, s'Espardenya, es Bas­
tons, sa Rossegada, es Carril, Cotilplà, es coll de s'Ego, es pas de sa Senyora, sa 
pedrera Blanca, s'Escorxador, es pou Salat, sa Rossegada, es pujador des Frares, 
can Climent, cala Véia, etc. He davallat també a llocs tan perillosos com sa cova 
dets Ossos, Colombar, i s'Osca des Pi, via, aquesta, que per la seva dificultat, fou 
la primera a ser abandonada pel pescador Gabriel Tomàs, Terrola, un dels més 
bons coneixedors de tot el litoral. Per contra, no he davallat a sa Sivina ni en es 
xap de la Regana, llocs que tanmateix he visitat nedant. I em falta coratge per a 
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baixar en es Colom, es pas des Gat i, sobretot, en es torrent6 de Llucamet. No he 
volgut transitar per aquests llocs tan esquerps i perillosos, que, tanmateix, conec 
des de la visi6 proporcionada per la comoditat de la navegació. 

Heus ací, doncs, els noms de quasi cinc-cents indrets d'una de les costes 
més grandioses de Mallorca, bella com una nit d'estiu, en part encara tan salvat­
ge com els corbs marins que hi crien i les cabres que la tresquen, tan majestuosa 
com les àguiles que fa poc hi feien sentir el seu crit. La majoria s6n d'una venera­
ble antigor; d'altres s6n més moderns, però, gairebé tots, són portadors d'un 
segell de legitimitat, ja que sorgiren d'impulsos espontanis de successives onades 
de gent que en tengué la necessitat. Així i tot, en trobareu d'influïts per la con­
currència de barbarismes que és necessari depurar. De tots ens arriba un missatge 
històric que hem d'entendre i valorar justament. Siguem conscients del seu futur 
incert i, per tant, que la seva difusió i el seu ús, adequat i sense interrupci6, s6n 
importandssims per a potenciar-ne la supervivència. Tenim el deure ineludible 
de la seva transmissió a les següents generacions. Són nostres. Són part de nosal­
tres mateixos. 

Sense aquests noms, Llucmajor no seria Llucmajor. La marina és un dels 
espais més característics d'aquest poble dinàmic, un poble que ha passat a formar 
part de la meva ja llarga llista de contrades predilectes, per obra i gràcia de la 
bellesa de la seva costa, per l'atractiu indiscutible dels seus valuosos noms de lloc. 





l. LA COSTA DE LLUCMAJOR: 
UN LLOC DE DIFf CIL RECERCA 

1.1. ASPECTES GENERALS 

Llucmajor és un dels termes de Mallorca que conserven identificables els 
límits de les antigues propietats de la costa, una costa certament llarga, que s'ai­
xeca entre les badies de Campos i de Palma, formant grans espadats de més d'un 
centenar de metres de caiguda vertical. A grans trets, segueix tres direccions prin­
cipals, amb dos vèrtexs d'inflexi6. Des de la parti6 de Campos as cap Blanc, va 
d'est a oest. Fugen d'aquesta línia sa punta de s'Estel ella i es cap des Bancal, per 
excés, i cala Esglesiera, cala Pi i es clot des Cap Blanc, per defecte. Entre aquest 
cap i el d'Enterrocat, el litoral corre de sud-est a nord-oest, amb les irregularitats 
del promontori de la Regana i la sinuositat de la Fossa. D'Enterrocat a la parti6 
de Palma gira de sud-oest cap a nord-est. 

1.2. LES POSSESSIONS I rARTICULACIÓ 

Vint-i-una possessions històriques fan frontera amb la mar del terme més 
gran de les Balears, que no és precisament el terme amb més costa, ja que aquesta 
és en sa major part poc -i sovint gens- articulada. No és un sector abundós de 
puntes ni de cales, com la costa de llevant, i aquesta circumstància morfològica 
condiciona la riquesa toponímica. 

Una barca que navegàs resseguint la vorera, a una distància mitjana d'un 
tret de passetja, faria un recorregut d'uns 34 quilòmetres, però un caminant que 
vòlgués fer l'itinerari sense abandonar la línia estricta de la ribera, circumdant 
minuciosament les retalladures, es veuria obligat a trescar un mínim de 47 quilò­
metres, ço que suposa un increment de 13 quilòmetres més. 
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Advertesc el lector de la poca fiabilitat d'aquestes dades quilomètriques, 
resultat de les meves imprecises medicions sobre fotogrames aeris. Només són 
aquí per a proporcionar una petita orientació. Amb les mateixes precaucions li 
oferesc unes referències sobre la longitud costanera (en metres) de les possessions 
llucmajoreres que toquen la mar, amb la triple informació del recorregut, recte, 
articulat, i l'increment que suposa el segon, en relació amb el primer. Seguesc la 
costa des de llevant a ponent: 

Recte Articulat Increment 

l Es Llobets 325 400 75 
Son Bieló 450 500 50 
Son Reinés 400 450 50 
Son Fideu 150 170 10 

5 Son Avall 325 375 50 
S'Estelella 3.900 10.300 6.400 
Es Pas 1.000 1.175 175 
Vallgornera Nou 1.700 1.800 100 
Cala Pi 1.600 2.350 750 

l O Capocorb Nou 3.300 4.550 1.250 
Es cap Blanc 1.450 1.500 50 
Betlem 1.150 1.200 50 
S'Àguila 2.350 2.800 450 
Llucamet 1.500 1.525 25 

15 Sa Llapassa 2.400 2.850 450 
Tolleric 1.125 1.175 50 
Sa Torre 2.350 2.700 350 
Es Puigderrós 850 1.400 550 
Son Granada 4.500 5.900 1.400 

20 Son Verí 2.850 3.775 925 
Son Delabau 60 60 

Observam que les finques amb més diferència entre els dos itineraris són 
s'Estelella, Son Granada i Capocorb Nou, i encara la primera destaca sobre les 
altres dues. 

Sabrem el grau d'articulació real si dividim la xifra del recorregut articulat 
per la de l'itinerari dret. Dels resultats d'aquestes operacions obtenim la següent 
informació, ordenada de menor a major: 
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a) Sense articulació 

Son Delabau 
Llucamet 
Es Cap Blanc 
Betlem 
Tolleric 
Vallgornera Nou 
Son Fideu 

b) Escassa articulació 

Son Bidó 
Son Reinés 
Sa Torre 
Son Avall 
Es Pas 

c) Articulació regular 

Sa Llapassa 
S'Àguila 
Es Llobets 

d) Articulació notable 

Son Granada 
Son Verí 
Capocorb Nou 
Cala Pi 
Es Puigderrós 

e) Abundosa articulació 

S'Estelella 
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Cal remarcar que aquesta informació pot variar segons els criteris aplicats. 
Així i tot, és mitjanament fiable. Observeu que, si exceptuam Son Delabau (pràc­
ticament sense litoral), Llucamet és la finca menys articulada, cosa ben palpable 
sense necessitat de medicions de cap tipus, amb conseqüències toponímiques 
molt accentuades per la inaccessibilitat del lloc, ja que en el quilòmetre i mig de 
les seves penyes sols hi han arrelat quatre topònims. 

1.3. LA DENSITAT 

El present recull, deixant de banda els topònims no localitzats i els desapa­
reguts, aplega 486 indrets amb nom propi, més 290 variants, que fan un total de 
776 topònims. Si dividim els 486 llocs batejats pels 34 km que, en línia recta, té 
la costa llucmajorera, tendrem una densitat de 14,2 llocs nominats per quilòme­
tre En canvi, si feim la divisió pels 47 km que hem suposat per a les inflexions, 
minvarà fins als l 0,3 llocs amb nom per quilòmetre. 

No es pot dir que sigui una costa excessivament rica. N'és la causa la inac­
cessibilitat que presenten molts de llocs. En alguns indrets hom intueix un em­
pobriment, perquè segurament hi he arribat tard. Així i tot, podrem constatar 
l'esplèndida riquesa d'algunes zones, com la de s'Àguila i la relativa abundància 
de noms certament antics. 

1.4. DESPLAÇAMENTS TETRADIRECCIONALS 

Si tenim en compte el territori que descriuen, podrem classificar els noms 
de lloc en tres tipus: 

a) Noms de llocs que ocupen una superfície gairebé puntual. És el cas de 
molts de microtopònims, sobretot costaners: pesqueres, pedres, cocons, fonts, 
fites, arbres singulars, etc. 

b) Noms de llocs que ocupen una superfície gairebé lineal: parets, penya­
lars, cingles, marges (amb el significat de 'vegetació arrenglerada que separa dos 
sementers' que té aquest mot a Santanyí), etc. 

e) Noms de llocs que ocupen una superfície més o menys dilatada. S'inclo­
uen aquí els macrotopònims de serralades, els noms de les finques, els boscs, les 
ciutats i, en general, tots els que no són dels dos apartats anteriors. 

Els llocs que s'identifiquen amb els topònims no són espais estàtics. Crei­
xen o minven segons les circumstàncies, amb l'ús i les intervencions humanes. 
Els seus noms, en conseqüència, es contreuen o es dilaten. N'és un exemple 
constatable el del creixement dels noms de les ciutats, que obliga constantment a 
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desplaçar els rètols indicadors d'arribada. Es produeix aleshores allò que podrí­
em anomenar, potser, «toponimiofàgia» (?): els noms menors són devorats pels 
majors i desapareixen. Actualment hi ha una presa de consciència del problema, 
i una manera d'evitar la desaparició total és fer un canvi d'ús. Si el nom servia 
abans per a designar un sementer, ara servirà per al nou carrer que el travessa. 

Aquests canvis són generats per les grans intervencions humanes que mo­
difiquen substancialment el paisatge. N'hi ha, però, uns altres que són més es­
pontanis. Els noms de lloc, i d'una manera especial els de la costa, es desplacen. 
Els motius no sempre són els mateixos, com tampoc no són idèntics els efectes. 

Pel que fa referència al litoral, els desplaçaments es poden efectuar sobre 
dos eixos i en dos sentits a cada un d'ells: 

a) Sobre l'eix longitudinal de la costa, en les dues direccions. 
b) Sobre l'eix transversal de la costa, cap a l'interior o cap a la mar endins. 
Aquesta mobilitat pot fomentar l'aparició de duplicats. Per aquest motiu, 

dins es clot des Cap Blanc hi ha dos llocs anomenats sa cova dets Ossos. La causa 
pot esser una mala informació que fa fortuna i adquireix popularitat. En el cas 
citat, ja es fa difícil saber quin és el lloc de la denominació originària. Sempre, 
davant aquests fets, tothom es creu posseïdor de la veritat absoluta. No és estrany 
que el toponimista sigui testimoni de discussions fortes quan dos informants 
tenen diversitat de parers. Per això preferesc que no n'hi hagi més d'un en l'entre­
vista. Les proliferacions de llocs anomenats sa cova des Coloms, o na Blanca, a 
s'Estelella, són deguts a la mateixa causa. El mateix podem dir de dos llocs prò­
xims anomenats es Cossi, vora es Bancals i dins es caló d'en Saupeta. 

Les denominacions novelles tendeixen a arraconar les velles després de dis­
persar-les. I.:abundositat de noms de nova planta dins les cales de Son Granada 
em serveix per a il·lustrar la força de l'afirmació. És el que passa avui amb topò­
nims com es cabí Fort i es cabí Fred, que ningú no situa en el mateix lloc i, man­
cats de suport documental, resulta gairebé impossible saber quins són els seus 
vertaders indrets. 

Quan un nom costaner es desplaça a l'interior, ho pot fer de dues maneres: 
a) Sense modificacions: per exemple, el nom de la possessió des cap Blanc. 

En aquest cas, l'entitat creadora manté encara la seva antiga denominació. Pot 
ocórrer, però, que el nom primitiu desaparegui per la competència d'un altre, 
que neix, potser, per evitar el duplicat. És interessant, en aquest sentit, l'exemple 
de Capocorb (veg. l'apèndix I). 

b) Modificat: la possessió de s'Àguila és l'exemple ideal. El nom partí d'un 
punt de l'espadat des cap Roig anomenat es Niu de s'Àguila. 

També un nom del litoral pot servir per batejar un lloc de la mar gran: es 
Reganó (nom de la desembocadura d'un torrent) dóna nom a sa punta de Reganó 
(lloc de dins la mar). 
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1.5. LES DIFICULTATS 

Escodrinyar la toponímia de la vorera de mar de Llucmajor no ha estat una 
labor fàcil, per diversos motius. Poques costes de les illes Balears reuneixen la 
doble condició d'un accés dificultós i un allunyament de poblat. Des de mitjan 
costa de s'Estelella fins a la badia de la ciutat és un penyalar aspre, quasi sense 
cales, si feim l'excepció de cala Pi. Diversos sectors de penya-segats són total­
ment inaccessibles i en alguns altres les dificultats de baixada són grans. Afegiu­
hi l'inconvenient de la llunyania del nucli històric de població, que queda a una 
distància mitjana d'uns dotze quilòmetres. Tot això ha fet minvar la facilitat de 
trobar bons informadors. Altra cosa seria si les possessions de la marina estigues­
sin poblades com un temps, o si s'Arenal no hagués conegut l'afluència massiva 
del turisme. Per contra, s'Estanyol conserva encara el seu caràcter de poble, i això 
facilita molt la feina de contactar amb la gent que ha trescat més per les penyes. 

Aquest treball s'ha nodrit de les enquestes orals de quaranta-dos informa­
dors. Algunes d'aquestes persones han estat visitades més de tres o quatre vega­
des. Les entrevistes m'han tengut ocupat durant més de quaranta dies. Els noms 
que proporcionaven les persones visitades, els situava sobre fotografies aèries a 
l'escala l : 5.000. Sorgiren certes dificultats amb alguns informants que no s'hi 
sabien orientar; però, diverses vegades, tengueren l'extraordinària amabilitat de 
voler-me acompanyar en les excursions realitzades en barca, cosa que ha permès 
sovint una localització més fidel. 

La totalitat de la costa ha estat recorreguda en un sentit i en l'altre, per la 
mar, per sobre el caire de la planura superior i per la part baixa de les penyes, en 
les zones que aquestes ho permeten. Es comprendrà fàcilment que això requereix 
temps i esforços. Des que vaig fer la primera entrevista, dia 12 de desembre 
de 1990, fins a ultimar la labor, han passat quasi tres anys. Solament el treball de 
camp m'ocupà més de setanta dies, durant els quals va ser necessari recórrer més 
de 5.500 km amb cotxe per a arribar als llocs d'investigació. No és senzill calcular 
el camí recorregut a peu, amb el vent fred de l'hivern o amb la xafogor estival. Els 
quilòmetres han d' esser forçosament molts, repartits en més de trenta excursions 
realitzades a peu i cinc amb barca, encoratjat per l'esperança de veure frenar el 
procés que fa minvar i degrada els nostres noms de lloc. 

Ara comença, doncs, la teva feina, amable lector. Teva és la tasca d'usar 
aquesta considerable riquesa lingüística i de bandejar aquells noms de nova plan­
ta i en llengua estranya, imposats, difosos per esquarteradors professionals del 
territori, noms que ofenen els sentits, humilien el nostre poble i atempten contra 
la dignitat de la terra. 



2. LES FONTS D'INFORMACIÓ 

2.1. LES PUBLICACIONS 

És necessari recordar, una vegada més, la mançança documental i, en part, 
bibliogràfica que pateix el qui s'atansa a l'estudi de toponímies costaneres de les 
Balears. Tanmateix, si no fos així, potser aquest treball ja no s'hauria gestat. Molts 
dels topònims del litoral llucmajorer no han conegut mai la forma escrita, cosa 
que ens priva de seguir el seu rastre evolutiu entre els documents dels arxius. Les 
obres sobre topònims dels litorals sempre seran febles en aquest punt, perquè les 
formes documentals antigues són d'una gran importància per a dilucidar etimo­
logies i vicissituds històriques. 

Una de les fonts aprofitables que pot omplir aquest buit, encara que sigui 
precàriament, és la cartografia antiga. A Mallorca és de primera necessitat publi­
car una obra que contengui una relació fidel de tota la toponímia registrada en 
els mapes, des de la seva aparició fins a finals del segle XD{. La dispersió de les 
fonts cartogràfiques fa molt difícil consultar-la. Les reproduccions solen esser 
sovint deficients i de lectura difícil o impossible. 

No cal fer-se vanes il·lusions. La consulta dels mapes datats entre el 
període que va des de mitjan segle xm fins al 1497 aporta el nom d'un sol 

· lloc, que és el de Capocorb. 1 Els mapes del segle xvn, com els de Vicent Mut 
(1683) i el de loannes van Keulen (sense data), duen els noms de s'Estelella, 
cala Pi, es cap Blanc, la Regana i es cap Enterrocat (evidentment amb altres 
grafies). Aquests cinc llocs se solen repetir en els mapes posteriors. Seran els 
de Tomàs López, de 1773, 1793 i 1798, els treballs que faran créixer tímida­
ment aquesta exigua xifra. I.:avenç important és representat, com sempre, 

l. Gran enciclopèdia dt Mallorca, s. Cartografia Mallorquina, Escola dt, p. 183-186. 
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pel mapa del cardenal Despuig (1785), amb els trenta-tres topònims de la costa 
que ens ocupa.2 

[arxiduc, en el Die Balearen in Wórt und Bi/,d geschil.dert (Leipzig, 1884), 
n'aporta quaranta, no sempre els mateixos de les obres precedents. 

Del l 770 és una història de la vila, escrita per Guillem Terrassa, que presta 
alguna atenció a la toponímia de la costa. Francesc Talladas completà aquesta 
obra el 1811 i féu una breu descripció del litoral, on transcriví, amb fidelitat 
precària i amb algun afegitó, presumiblement de collita pròpia, els topònims del 
mapa Despuig. 3 

Un estudi ben interessant és el manuscrit d'Antoni Garcias Vidal (l'amo 
Antoni des Forn), mort el 1907, que repassa la nomenclatura de les principals 
finques del terme i l'evolució dels seus topònims, però les referències a la costa 
són escadusseres.4 

Entre el 1952 i el 1962, J. Mascaró Pasarius publica el Mapa general de 
Mallorca. En els sectors corresponents al territori que és objecte d'estudi aparei­
xen els noms de cent seixanta llocs, no sempre ben situats. Aquesta publicació, 
peonera dels reculls de topònims de l'Illa, fou complementada després amb l' edi­
ció del Corpus de toponimia de Mallorca (Palma, 1962-1967), obra en sis volums, 
coordinada pel mateix autor. 

Del 1961-1962 és el treball de V. M. Rosselló Verger, Anotacions a La topo­
nomàstica del migjorn i xaloc de Mallorca, 5 que parla d'una trentena de topònims 
d'aquest àmbit, amb referències etimològiques. La tesi doctoral del mateix autor, 
Mallorca. EL sur y sureste,6 quasi trenta anys després de la seva publicació, no ha 
perdut interès i és una obra de consulta obligada. 

Entre 1972 i 1986 aparegueren els cinc volums de la Historia de Llucmajor, 
de B. Font Obrador. Conèixer les dades documentals d'aquests llibres és impres­
cindible per a copsar l'evolució de les grans finques llucmajoreres que arriben a la 
mar i la d'alguns topònims costaners. • 

2. Cal veure el catàleg de C. PICORNELL BAUZÀ, J. M. SEGuf PONS i A. GINARD BUJOSA, 700 
anys de cartografia de les illes Balears, Palma, 1986. 

3. G. TERRASSA i F. T ALLADAS, Historia o Crónica &lación de la ilustre y fie/ vil/a de Lluchmayor 
escrita en 1770 por D. Guillermo Terrassa y completada en 1811 por el Dr. D. Francisco Talladas, 
Palma, 1934. 

4. A. GARCIAS VIDAL, «El término municipal de Lluchmayor», a Ferias de Lluchmayor, 
Llucmajor, 1972, amb introducció i notes de B. Font Obrador. 

5. A Boletin de la Sociedad Arqueológica Luliana (BSAL), vol. xxxn, Palma, 1961-62, 
p. 25-47. 

6. V. M. RossELLó VERGER, Mallorca, el sur y el sureste, Palma, 1964. 



LES FONTS D'INFORMACIÓ 29 

El 1974 Joan Veny i Clar llegí el pregó de fires «Llucmajor a través de 
la seva toponímia», publicat dos anys després.7 És una obra de conjunt sobre 
els topònims principals de toc el terme, plena d'erudició i alhora de dia­
fanitat. S'hi proposen suggestives etimologies, sovint amb el suport de la 
documentació, i s'hi classifiquen els topònims des de la doble perspectiva 
sincrònica i diacrònica. Tot sempre escric amb la prosa elegant i àgil que 
caracteritza aquest investigador. 

La darrera publicació que dedica un gran esment als cernes toponímics 
és original de J. Oliver i Jaume i Francesca Florit i Alomar. Em referesc al 
llibre Llucmajor, espai educatiu i recursos ambientals (Llucmajor, 1986). Tot 
el capítol cinquè és sobre «Toponímia i recerca de l'entorn». Té el gran mèrit 
de la feina de primera mà, ja que han consultat vinc-i-sis persones coneixe­
dores del licoral i de l'interior. Els topònims hi són classificats segons el seu 
origen. Els del litoral es publiquen també seguint un ordre itinerant. 

La Gran enciclopèdia de Mallorca, en curs de publicació, és una obra 
que s'ha de manejar recelosament, ja que flaqueja des del punt de vista de la 
toponímia, pel fet d'arrossegar vells errors d'obres precedents. 

2.2. ELS INFORMANTS 

Tota la toponímia viva que recull aquesta obra procedeix de les informaci­
ons de quaranta-dues persones, entrevistades entre els dies 22 de desembre de 
1990 i el 5 de setembre de 1993. La seva edat oscil·la entre els noranta-eres i els 
quaranta anys, però cal tenir present que un 95,2 o/o nasqué entre entre 1900 i 
1937. Sols dos informants varen néixer dresprés d'aquesta data. Els percentatges, 
segons la data de naixença, es distribueixen d'aquesta manera: 

1900-1910 
1910-1919 
1920-1929 
1930-1939 
dcspr~s de 1940 

7,1 o/o 
23,8% 
35,7 o/o 
28,6 o/o 
4,8% 

7. J. VENY I CLAR, •Llucmajor a través de la seva toponímia», a Prtgó de fires 1974, Llucmajor, 
1976. 
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Aquesta és la distribució dels informadors segons la població on estan vin-
culats i l'activitat que els relaciona amb el medi: 

Mariners Pescadors Moradorsde Alms Total 
de canya possessions 

S'Estanyol 9 l l 11 

Llucmajor l 10 6 l 18 

S'Arenal 2 4 l 7 

Es Molinar 4 4 

Alms l l 2 

Total 17 15 9 l 42 

Vet ací, per ordre alfabètic, els cognoms i prenoms i, quan s'escau, els mal­
noms d'aquestes persones, l'any, la població de naixement i l'àrea coberta per la 
informació de cadascun. 

Agraesc de cor la seva inestimable col·laboració, que haurà possibilitat la 
fixació cartogràfica dels noms de quasi mig miler de punts d'una de les costes 
més atractives de l'Illa. Vull testimoniar també l'hospitalitat amb la qual he estat 
rebut pertot i la confiança que tots aquests experimentats coneixedors del terri­
tori han depositat en la meva persona, en lliurar-me els secrets d'anys i més anys 
d'aprenentatges i vivències i oferir-me, sobretot, l'imponderable valor de la seva 
sincera amistat: 

l) Gabriel AMENGUAL QUETGLES, s'Estanyer, 1923, s'Arenal. Informà de 
diversos noms de torrents de la wna compresa entre s'Àguila i s'Arenal. 

2) Salvador AMoRós TAVERNER, 1922. Fill de mare llucmajorera, viu a s'Are­
nal. Aportà uns pocs noms del litoral que va des de sa Creta as torrent des Jueus. 

3) Jaume BARcELó LLoMPART, 1933, Llucmajor. Proporcionà uns pocs noms 
de la wna compresa entre cala Pi i sa cova dees Ossos. 

4) Macià BUADES CARDELL, 1932, Llucmajor. Des racó des Llobets as tor­
rent d'en Vaquer (veg. la fotografia de l'apèndix XI). 

S) Pere COLL CLAR, Caragol 1923, s'Arenal. Informà d'alguns llocs entre es 
cap Enterrocat i es torrent des Jueus. 

6) Antoni DfAZ 2ARAGOZA, 1912, Llucmajor. Informà d'un ampli sector 
de la costa que va des Coconar a Son Grauet. 
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7) Tomàs DoMfNGUEZ PRADA, Tomassín, 1913, es Molinar. Informà des 
Reganó fins as torrent des Jueus. 

8) Rafel FERRAGUT MAs, Navà, 1943, es Molinar. De sa punta de Vallgornera 
a s'Arenal. 

9) Guillem FERRAGUT ROTGER, Navà, 1912, es Molinar. Informà, amb lla­
cunes importants, des Reganó a s'Arenal. 

10} Guillem FERRER BoNET,jana, 1925, es Llombards. Fa quaranta-quatre 
anys que està a s'Estelella. Informà de la costa d'aquesta possessió. 

11) Joan GARAU OLIVER, de ca na Roca, 1932, Llucmajor. Des cap Blanc a 
ses Olles. Informà de les costes de Tolleric i sa Torre. 

12) Rafel GARCIAS CLAR, es Saliner, 1923, ses Salines. Viu a Llucmajor des 
del 1937. Proporcionà informacions esparses des de cala Esglesieta a la Regana. 

13) Horaci GARRICA GuARDIA, 1936, Maó. Des de 1943 viu a Llucmajor. 
Des de sa punta Negra (cala Pi) fins as torrent des Jueus. 

14) Bartomeu GELABERT GELABERT, de cala Pi, 1935, Llucmajor. Aportà 
uns pocs noms de la ribera de cala Pi. 

15) Francesc GUASP BAUZÀ, Pastilla, 1919, s'Arenal. De cala Pi as torrent 
des Jueus. 

16) Miquel MANRESA SALVA, de s'Estelella, 1926, Llucmajor. Informà d'al­
guns llocs de la costa de s'Estelella. 

17) Andreu MAs GARf, Piu, 1926, Campos. Des de 1950 viu a s'Estanyol. 
Des racó des Llobets a cala Pi. 

18) Jaume MIRALLES ToMAs, de cas Vidrier, 1937, Llucmajor. Des racó des 
Llobets a ses Olles, amb precises informacions de la costa de sa Llapassa. 

19) Francisco MOLINA SANCHEZ, 1934. Nat a un poble d'Almeria. Viu a 
Llucmajor des de 1949. Proporcionà uns pocs noms esparsos entre s'Espardenya 
i es coll de s'Ego. 

20) Bartomeu MOLL PONS, Malta, 1937, s'Estanyol. Des racó des Llobets 
a la Fossa. 

21) Antoni MUNAR SALVA, des Pas, 1937-1991, Llucmajor. Des racó des 
Llobets a sa Troneta (cala Pi) (veg. la fotografia de l'apèndix XI). 

22) Matgí OLIVER TROBAT, deca l'Amo en Pau, 1913, Algaida. Viu a s'Are­
nal des de l'edat dels cinc anys. Des davallador de sa Senyora as torrent des Jueus. 

23) Salvador PANISA MARTf, Fuainl(sic), 1910, s'Estanyol. Informà de les 
antigues cases d'aquesta localitat. 

24) Gabriel PANISA MOLL, de ca na Marola, 1929, Llucmajor. Sempre ha 
viscut a s'Estanyol. Des racó des Llobets a cala en Beltran. 

25) Josep PErilA MoLL, Sepelln, 1936, Llucmajor. DesraoodesllobetsalaFossi.. 
26) Gabriel PEÑA P ANISA, de ca na Monja, 1913, s'Estanyol. Viu a s'Arenal 

des de l'edat dels set anys. Des cap Blanc as Saluet. 
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27) Antoni PEÑA RIPOLL, Feltmitxer, 1920, Llucmajor. Sempre ha viscut a 
s'Arenal. De s'escull des Tabac as torrent des Jueus. 

28) Josep PUJOL SARCH, 1933, es Molinar. Des Reganó as torrent des Ju­
eus. 

29) Bartomeu RIERA BoscH, nat vers 191 O. Criat a Montuïri. Pescador des 
de l'edat dels set anys. Donà informacions esparses de tota la costa. 

30) Ramon RIGO BOVER, de Llucamet, 1922, Montuïri. Als disset anys pas­
sà a viure a Llucmajor. Ara viu a s'Arenal. Donà algunes informacions del litoral, 
entre Colombar i cala Mosques. 

31) Gabriel RIPOLL PANISA, Moreno, 1921, Llucmajor. Des racó de Son 
Bieló a sa cova de sa Farina. 

32) Pere ROSSELLÓ ÜRDINAS, de ca na Marola, 1923, Manacor. Viu a s'Es­
tanyol des de 1950. Des racó des Llobets as Bufador (cala Pi) 

33) Joan RoTGER RIGO, 1924, Campos. Viu a Llucmajor des de l'edat dels 
catorze anys. Informà de la zona des clot des Cap Blanc. 

34) Antoni SALVÀ FERRETJANS, Boter, 1919, Llucmajor. Informacions es­
parses des de cala Pi as torrent des Jueus. 

35) Miquel SALVÀ LLULL, Tacó, 1952, Llucmajor. Informacions esparses 
des de cala Esglesieta fins a cala Veió, molt denses a sa Sivina. 

36) Joan SALVÀ MAs, Marranet, l 920, Llucmajor. De s'Estanyol a ses pe­
nyes de Llucamet. 

37) Miquel SALVÀ SASTRE, Tacó, 1918, Llucmajor. Informacions esparses 
des de cala Esglesieta a cala Veió. 

38) Antònia SALVÀ VIDAL, propietària de s'Estelella, 1900, Llucmajor. In­
formà, bàsicament, dels noms dels estadans del primitiu nucli de s'Estanyol. 

39) Llorenç SASTRE ÜLIVER, Calderon (Calderón), 1929, Llucmajor. Des 
de cala Pi as coll de s'Ego, a més de diversos noms esparsos de Llucamet i Tolleric. 

40) Gabriel ToMAs SASTRE, Terrola, 1911, Llucmajor. Coneix detallada­
ment tota la costa llucmajorera, des de la seva condició de pescador de canya. Ha 
aportat els noms de quasi dos-cents llocs de tot el litoral. Em va acompanyar en 
dues ocasions a resseguir el litoral amb barca (veg. la fotografia de l'apèndix XI). 

41) Miquel VICH CLADERA, nat vers 1917, Llucmajor. Viu a Son Granada. 
Informà des de cala Esglesieta as cap Alt, amb llacunes importants. 

42) Jaume VIDAL VICENS, Veles (Vélez), 1932, Llucmajor. Informà de noms 
esparsos de la dilatada wna compresa entre s'Estelella i Pedrafort. 



3. ASPECTES LINGÜÍSTICS 

3.1. CRITERIS DE TRANSCRIPCIÓ 

Els noms de lloc recollits en aquesta obra no són transcrits amb grafies 
normalitzades. És la meva intenció posar a l'abast dels investigadors i del públic 
en general uns materials de primera mà, tal com es troben en boca dels informa­
dors. Això presenta un inconvenient innegable: un lector despistat i poc famili­
aritzat amb els problemes lingüístics podria agafar com a norma allò que només 
té com a única pretensió donar una informació dialectològica. Hi ha altres solu­
cions que neutralitzarien aquesta contrarietat i que tal vegada serien recomana­
bles, però he de reconèixer que la problemàtica que plantegen em fa navegar en 
un mar de dubtes. Les grafies dialectals, és cert, causen recels per aquest motiu. 
Tanmateix, no podem oblidar una cosa: el camí només és practicable en un 
sentit. Des de les formes dialectals, amb uns criteris establerts, hom pot accedir a 
unes grafies normalitzades, però a partir d'aquestes no podem arribar a les for­
mes col·loquials. Al llarg de tot el llibre, trobareu topònims transcrits de tal ma­
nera que, poc o molt, reflecteixen la pronúncia dels informants. Tant la veureu 
en les entrades dels topònims com enmig del text, perquè no m'atrevesc a actuar 
pel meu compte. Les dificultats que sorgeixen en voler normativitzar els topò­
nims, com en transcriure textos dialectals, són grosses i manquen encara unes 
directrius clares. Les opinions dels lingüistes són heterogènies. 

No em sedueix gens ni mica la idea de passar-ho tot per la rasadora. Qües­
tió sentimental? Visió de dialectòleg? Ambdues coses? Potser, sí. Una cosa em 
sembla ben clara, com a aprenent de lingüista que haurà de pagar el mossatge: 
qualsevol criteri que es vulgui adoptar haurà de dur el segell de la flexibilitat, 
perquè en parlar de toponímia sempre hi ha anyells que es decanten de la guarda. 

La feina del recol·lector ha de ser bàsicament la de donar testimoni d'allò 
que troba sobre el terreny. Pot fer la tasca més meritòria afegint-hi altres coses, 
però sempre ha de quedar clar què diu la gent del camp i com ho diu. 
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3.2. FONÈTICA 

3.2.1. VOCALISME 

Es perd la vocal final dels mots esdrúixols acabats en -ia: bistis, estanci. 
Hi ha monoftongació en ego, aigo i sotaigada. Tenc dubtes a l'hora de pro­

posar la normalització de Vallguarnera per Vallgornera. No he enregistrat la ultra­
correcció de quantrabandistes, que respon a un ús individual. 

Hi ha casos d'assimilacions: sivina, tubulot, istanci 'estàncià i areno/ 'ore­
nol'. Trob una dissimilació en el cognom Barronat, en comptes de Boronat, que 
presenta també un canvi de bategant a vibrant. 

Per influència de la palatal, hi ha un tancament vocàlic en giqueta. En 
canvi, gigant era la forma corrent a l'edat mitjana. 

3.2.2. CONSONANTISME 

La vocalització és present en el mot eiglisia i en alguns casos amb l travant 
implosiva: fauç, saupeta, aumadrava (al costat de almadrava) i aujub. 

Cal tenir present que els llucmajorers no palatalitzen les consonants k i g, a 
diferència d'altres parlants de Mallorca. 

La iodització no ha arribat al grau zero. La trobareu reflectida en grafies 
com vei, escuí o escrui, paiàs, agüions, uis, fonoiar, camaiot, esparrais, etc. En mots 
com véia i veió, he transcrit la vocal, que apareix en posició final (vet). 

Les epèntesis es registren quan apareixen: escrui. Per contra, veureu escrit 
tenre i no tendre. 

El mot escar coneix, entre els llucmajorers, una variant escat molt estesa. 
Potser sorgeix per contaminació del nom del peix homònim. Joan Miralles em fa 
observar que, en alguns documents antics, el cognom Berard es troba escrit Berat. 

Mantenc la palatalització en paraules com xisterna. 
He conservat el so fricatiu de plaja, present també a l'època medieval. 
Veureu mantingut l'ensordiment en enterrocat. Sembla que ja s'ha perdut, · 

almenys popularment, la forma primitiva amb la consonant sonora. ' 
Les metàtesis es mantenen si són generals: guergaL 

3.3. MORFOLOGIA 

I..:artide dels topònims correspon al que duen col·loquialment. He man­
tingut la forma ets davant els masculins plurals començats en vocal. 
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Trobareu escrit pedregana, femení de pedregar format per analogia sobre 
models com capità l capitana. 

3.3.1. LA PERSIST~NCIA DE L'ARTICLE LITERARI 

És un dels aspectes que cal remarcar de la toponímia costanera de Llucmajor. 
Hi ha una relativa abundància de noms que duen l'article procedent de !LLU, ja 
sigui en posició inicial o medial. Pens que és una prova més del seu immobilisme 
de segles. Aquest caire conservador és afavorit per l'ús accentuat que sempre 
n'han fet els mariners: el.fil el car, la pena ['pana], (pescar) a la fluixa, a l'encesa,8 

a la canyeta (Llucm.), la banda, la costa, etc. 
Dels topònims que el porten, en podem fer tres grups: 
l) Mots que en el llenguatge col·loquial el porten sempre. La seva presèn­

cia és doncs «normal»: sa pesquera de l'Amo, s'Escut del Barcelona, ses Pedreres de la 
Seu, es Barret del Bisbe. 

2) Mots que en el llenguatge col·loquial porten (o portaven) article literari 
o «salat», segons l'ús que se'n fa (o que se'n feia). A tall d'exemple, sa creu/ la creu: 
el Sant Cristo, sa cova de la Creu, la Fossa, es rentador de la Senyora. Els articles 
d'alguns d'aquests topònims vacil·len en l'ús. 

3) Mots que en el llenguatge col·loquial no duen article literari, mentre en 
duen en els topònims: sa cova de l'Uf, l'Estancieta l l'Estanci, la Regana. Hi podrí­
em afegir encara els noms, sense localitzar, de la Llosa i de la Venjança. Segura­
ment, el darrer nom no deu esser del litoral, sinó de mar endins. 

3.3.2. LARTICLE PERSONAL FEMENf 

A les costes llucmajoreres hi ha una discreta abundància de topònims en­
capçalats amb l'article personal femení (n'he comptabilitzats 42, corresponents a 
38 llocs). Per l'etimologia d'aquest article na(< del llatí DOMINA), esperaríem, 
com a nucli dels topònims que el duen, un cognom, un prenom, o un malnom, 
o sigui, un nom de persona. Però no sempre és així. .És més, només el trobam, 
com veurem, en comptades ocasions. Això és per causa d'una qüestió bàsica: a la 
costa hi ha una acusada tendència a la descriptivitat, i els llocs, molt sovint, 
s'individualitzen amb la mateixa categoria que les persones. La terra és femenina, 
i no és estrany. Pens que els nostres vells, en donar nom a un sementer de nova 

8. J. VENY, Els parlars catalans, Palma, 1982, p. 85. 
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planta, tenien més present la paraula femenina rota(< del llatí [TERRA] RUPTA), 

que el masculí sementer. Així sorgien noms com na Gran (Betlem), na Felia 
(s'Estelella), etc. També hi actuava, inconscientment o conscient, la paraula tan­
ca, quan el conradís era clos de paret: d'aquesta manera, un nom primerenc com 
sa tanca d'en Biga (es Llombards) acabarà sent na Biga. Les illes són femenines, 
precisament perquè són illes: na Pobra, na Moltona, etc. 

I.:article personal masculí també pot aparèixer en posició inicial, tot i que 
no és tan usual: els cocons personificats són masculins, perquè el mot coc6 és 
masculí: en Saboner (Santanyí). Són, sobretot, masculins els colls de tords: en 
Balança, en Bragueta, en Llastim6s.9 

Les pesqueres personificades, tret d'algunes rares excepcions, són femeni­
nes. A la costa de Llucmajor són sempre femenines. Mostraré breument quines 
són les directrius que regeixen les seves motivacions. 

Les antroponímiques són en minoria. Sols trobam na Ramis, referent d'un 
cognom encara present al poble; na Llobera correspon a un llinatge avui inexistent a 
Llucmajor; na Frígola, antic llinatge desaparegut que donà nom a una po~ió (Son 
Frígola) amb posada en es carrer dets Hostals; na Grau és el cognom Garau, encara 
freqüent també com a malnom; na Parrina, malnom de la familia Ordinas (tenen la 
casa a Plaça) i d'una altra família; na Bovet és encara malnom, i possiblement na 
Capocorpa (existeix encara una tal Praxedis Capocorpa, de cognom Garcias) 

Hi ha dues pesqueres amb noms motivats per la reiteració d'uns costums: 
na Garriguera, segurament perquè hi pescava el garriguer de la possessió; na 
Petardo, pel salvatge sistema de pesca amb dinamita. També na Venturera pot 
al-ludir a un ús ocasional del lloc. 

La resta són pesqueres de nom descriptiu. Els seus noms són regits per 
causes molt diverses: l'orientació, na Ponent (3 vegades), na Mestral (2 vegades); 
la coloració, na Blanca (2 vegades) i na Carbonera (roques molt negres}; el tipus 
de captura, na Sorella-, la forma, na Llarga (2 vegades), na Plana (5 vegades}; el 
relleu, negatiu o positiu, na Coc6, na Reguer6, na Tubulot, na Caretes (hi ha cares 
esculpides}; la constitució litològica, na Pedregana; l'acció de la mar, n'Esquitxa 
(2 vegades}; la dificultat de visualització, n'Amagada; el nivell de situació, na 
Baixa (2 vegades), na Penjada, na Fonda. Finalment, na Segura pot fer referència 
a la bona qualitat o a la invulnerabilitat del lloc. N'Eiglesieta podria haver estat 

9. O. RULL-\N I SAUMANCA, La toponímia del ttrmt municipal d'Esporles i la stva rodalia, tesi 
de llicenciatura, inèdita, llegida a la UIB, vol. I, Palma, 1984, p. 119-122. La masculinitat dels 
noms dels colls de tords es constata també a través de l'excel·lent treball d'A. SERRANo l DARDER, 

«Els noms dels colls de Valldemossa», publicat a la revista Miramar de Valldemossa, núm. l O, 
Palma, 1992, p. XXl·lOCV. 
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una barraca de vigilància. Na Corb pot al·ludir a la presència d'aquestes aus. 
Desconec la motivació de na Vidre. 

3.4. LÈXIC (BARBARISMES) 

I.:obra no està depurada de barbarismes, que tanmateix seran fàcils d'evitar 
a l'hora de normalitzar els topònims que els porten. Així veureu escrits mots com 
avaradero i varadero 'varador', carabinero 'carrabiner', submarino 'submarí', faro 
'far', petardo 'petard', entre d'altres. 

Per tot això em sembla recomanable que en contextos normals s'escrigui 
cala Vella i no cala Véia, ses Bísties Mortes i no ses Bistis Mortes, es cap de s'Orenol i 
no es cap de s'ArenoL Hi ha casos més dubtosos sobre els quals no m'atrevesc a 
pronunciar-me. 





4. ELS LLOCS I ELS SEUS NOMS ACTUALS 

4.1. NOMS LOCALITZATS 

Com és habitual en els meus treballs, faig l'exposició seguint la línia de la 
costa, de llevant a ponent. S'inclouen en la relació els noms d'aquells llocs que 
sense estar directament sobre la ratlla del litoral hi tenen una estreta relació. Els 
indrets són numerats segons aquest ordre. A continuació (i entre parèntesis) hi 
pos una triple numeració. La primera xifra correspon al mapa sobre el qual es 
localitza el nom. La segona indica el sector de la costa, segons la divisió, total­
ment arbitrària, que n'he feta. La tercera (no representada sobre el mapa) situa 
els llocs dins cada un d'aquests sectors. Quan un punt de la costa és conegut de 
diverses maneres, cada una de les variants va introduïda per una lletra de l' abece­
dari. Pos, centrats, els noms de les possessions que tenen façana marítima. Així, 
tots els topònims queden situats dins les costes respectives. 

4.1.1. LITORAL DES LLOBETS 

l. (l.l.l} 
A) Es racó des Llobets. Ocupa tota la façana marítima de la possessió des 

Llobets; d'ad la raó del seu nom. No té, doncs, res a veure directament amb el 
nom del llop (Dicentrarchus labrax). Deu tenir uns 300 metres de llargària. Tota 
la ribera és un roquissar que no s'alça més de dos metres sobre la mar i no és 
estrany veure-hi alga. Hi creix la planta Glaucium jlavum, anomenada popular­
ment rosella (roella) de la mar. De la informació que duu el mapa Despuig (1785) 
podem deduir que el seu nom antic era es caló d'en Pastera. 

B) Es racó des Llobeig. Variant que se sol sentir entre els campaners, però 
també de qualque estanyoler. Sorgeix per creuament amb el mot llebeig. 
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C) Es racó de Son Bieló. Variant minoritària, com l'anterior, motivada pel 
veïnatge de la possessió de Son Bieló, que comença a l'extrem de ponent d' aques­
ta raconada. 

4.1.2. LITORAL DE SON BIELÓ 

2. (1.1.2) 
Sa punta de Son Bieló. Està formada per un altiplà anivellat a uns 4 m 

d'alçària. 

3. (l. 1.3) 
A) Sa cova des Ribell. És una cova baixa, no gaire gran. Li dóna nom un 

cocó en forma de llibrell (o ribell) d'uns 0,60 m de diàmetre. Era un dels punts 
on calaven la solta. 

B) Sa cova Ribell. Variant recollida d'un sol informant. La caiguda de la 
preposició i l'article en posició interna, sense ser freqüent, la detectam ara i adés 
en els termes veïns. 

C) Sa cova de Son Bieló. 

4. (1.1.4) 
A) Es mollet des Canons. Consisteix en un mur construït sobre la penya, 

adaptat a les sinuositats, al costat mateix de la mar, destruït parcialment per 
l'onatge. El pla superior, a nivell, es troba a 2,30 m sobre la mar. Alguna irregu­
laritat de la topografia fa que a uns llocs sigui més alt o més baix. [alçada màxi­
ma és d'l,70 m. 

Segons els informants, fou construït vers 1949-1950 per a desembarcar-hi, 
primer, dos canons i, després, un tercer, procedents del vaixell Rei Jaume I (el 
veritable nom, tanmateix, deu ser en castellà), enfonsat a l'entrada de Cartagena. 
Els informants solen donar xifres sobre el pes que mai no coincideixen. El destí 
d'aquestes peces d'artilleria era el fort conegut militarment amb el nom de punta 
Llobera, que, com veurem més endavant, és la deformació (oficial) del nom d'una 
pesquera des cap Roig. Diuen que hi foren transportats sobre rails(!?). 

B) Es moll des Canons. 
C) Es Canons. 
D) Es mollet des Soldats. 

S. (l.l.S) 
Sa Ferradura. Nom motivat per la forma de la tenassa i la barbacana d'un 

petit racó absidal d'uns 3 m de diàmetre. [alçària de les penyes no arriba a l m. 
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6. (1.1.6) 
Es rentador de ses Egos. Nom proporcionat per un informant campaner. 

És una mena de raconet amb una platjola de còdols. A l'estiu hi duien a banyar 
les egües. 

7. (1.1.7) 
Es Tests. Nom que ha esdevingut rar i que caldria revitalitzar. La mar hi 

treu restes d'àmfores romanes. 

4.1.3. LITORAL DE SON REIN~ 

8. (1.1.8) 
Sa tenassa des Congre. Nom encara ben popular, referent a l'espècie Conger 

conger. És un baixfons on la mar floreja, projectat cap a fora fins a una distància 
aproximada de 20 m. 

9. (1.1.9) 
Es viver d'en Roca. Nom d'una construcció feta amb peces de marès col­

locades de pla i coberta de bigues de formigó i corbades. La seva planta és la d'un 
trapezi de 3,35 m de base i 10 m de llargària màxima. Lespai útil només és una 
cambra rectangular d'uns 4,30 m per 2,55 m. La resta és ocupada per una proa 
massissa, protecció de l'edifici de l'acció rosegadora de l'onatge, que hi bat con­
tínuament. És orientat de nord a sud, amb la proa enfilada vers es cap de Llebeig 
de l'illa de Cabrera. Té un portal a la banda de terra d' 1,60 m d'alt per 0,60 m 
d'ample; l'alçada del buc és de 2 m i té dos finestrons laterals. Era destinat a 
servir de lloc de conservació del peix. Laigua de mar hi entrava per una síquia 
de la part de llevant, que té una resclosa feta amb una peça de marès de llivanya, 
plena de perforacions. 

Diuen que el construí un estiuejant ciutadà, propietari d'una fàbrica de 
mistos que, fa més de cinquanta anys, tenia una casa a s'Estanyol. 

10. (1.1.10) 
A) S'escar d'en Roca. No hi va haver mai barraca. Encara es veuen vestigis 

dels parats i d'un mollet que el protegia per la part de llevant. Hi ha restes d'ar­
gagaire amb còdols incrustats. Lorientació és gairebé nord-sud. La barca queda­
va coberta per una enramada. Hom diu que va ser construït, juntament amb el 
viver, vers 1930. 

B) S'c<avaradero» d'en Roca. 
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11. (1.1.11) 
A) Es «varadero» d'en Miquel Alegria. Fou destruït, com els que segueixen, 

quan feren el port. El propietari era un mecànic de Llucmajor, de llinatge Cardell. 
B) S'«avaradero» d'en Miquel Alegria. 

12. (1.1.12) 
S' «avaradero» d'en Damià Punta. Hi sortia aigua dolça dins la mar. 

13. (1.1.13) 
A) Es «varadero» d'en Ripoll. 
B) S'«avaradero» de Can Ripoll. 

14. (1.1.14) 
S'«avaradero» d'en Miquel Coix. El nom li ve del pare de l'informant 

Bartomeu Moll, Malta. 

15. (1.1.15) 
A) S'«avaradero» d'en Sebastià Felanitxer. 
B) Es «varadero» d'en Moreno. Era fill de l'anterior. 
C) Es «varadero» de Ca na Marola. És el nom més recent. 

16. (1.1.16) 
A) Es mollet Vei. Té una alçària d'uns 0,70 m sobre el mar. Hi sol haver 

molta d'alga depositada. Em diuen que es construí el 1967. 
B) Es mollet Petit. 
C) Es mollet d'en Feliu. T am bé s'anomena així pel fet que en tenia cura un 

tal Miquel Ballester, Feliu, natural de Campos. 

17. (1.1.17) 
A) Es «Varaderos». Denominació dels dos conjunts de varadors anteriors a 

la construcció del port de s'Estanyol. 
B) Ets «Avaraderos». 
C) Es Port. Nom actual, sorgit després de la transformació del lloc. 

4.1.4. LITORAL DE SON FIDEU 

18. (1.1.18) 
S'Estanyol. El nom d'aquesta població ha sofert lleugers desplaçaments. 

Abans de l'edificació del nucli actual, designava el conjunt de casetes de 
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mariners que es veu encara a sa punta de s'Estelella. Tanmateix, el nom no 
parteix exactament d'aquí, sinó de l'aigua estancada de la desembocadura 
des torrent de Garonda. Però aquest és un fet totalment oblidat per la majo­
ria dels parlants. 

Modernament, i sols de manera oficial, se'n diu s'estanyol de Migjorn, per 
evitar la confusió amb altres llocs de l'Illa que porten el mateix nom. El gentilici 
és estanyoler. 

Primera documentació: 1512, «un Stenyol qui es al dit lloch».10 

El 1681 se citen «les rotes del Stanyol». 11 El l 770, «el Estafíol».12 Diu B. Font 
que el nom es degué imposar a les acaballes del segle xv. 

19. (1.1.19) 
S' «avaradero» des Sepelín. Porta el malnom del pare de l'informant Josep 

Peña, Sepelin. 

20. (1.1.20) 
A) Es «varadero» des Patró Pep. 
B) S'«avaradero» d'en Pep Marola. 

21. (1.1.21) . 
A) Es «varadero» des Patró Damià. 
B) S'ccavaradero» d'en Damià Sóller. 

22. (1.1.22) 
A) S' «avaradero» d'en Caliu. És la denominació més antiga. 
B) S' «avaradero» de Son Calders. 
C) Es «varadero» de l'Amo en Sebastià de Son Verd. Duu el nom del 

darrer que se'n serví. 

23. (1.1.23) 
Es cocó de ses Llisses. El destruïren en fer el port modern i ara deu quedar 

sota l'edifici del Club Nàutic. Hi bromerejaven i després hi agafaven llisses (pei­
xos de la família Mugilidae) amb el salabre. 

10. B. FONT OBRADOR, Historia de Uucmajor, vol. u, Mallorca, 1974, p. 122. 
11. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. IV, Mallorca, 1982, p. 331. 
12. G. TERRASSA, op. cit., p. 16. 
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4.1.5. LITORAL DE SoN AvALL 

24. (1.2.1) 
A) Es mollet d'en Gosta. Ja no hi és. Fou absorbit per l'edificació del moll 

nou. Duu el nom d'un home de Llucmajor mort fa una trentena d'anys, de nom 
Macià. La seva dona feia escola a s'Estanyol. Possiblement és feminització del 
llinatge Gost. 

B) S'escar d'en Gosta. 
C) S' «avaradero» d'en Gosta. 
D) S'escar de Garonda. Nom posterior, motivat pel canvi d'usuari, que 

fou després el propietari de la possessió de Garonda. 
E) Es «varadero» de Garonda. 
F) S' «avaradero» des Senyor de Garonda. 

25. (1.2.2) 
Sa punta de Fora. Nom, no gaire popular, de l'extrem de xaloc de s'Illot 

(vegeu el lloc següent) 

26. (1.2.3) 
A) S'illot. És una roca que no deu fer més d'i m d'alta, totalment plana i 

escombrada pels temporals de la mar. Deu tenir uns 30 m de diàmetre i cap a la 
part de xaloc té uns esculls petitets. 

Primera documentació: 1785, mapa Despuig, «Illót del Estafiol». 

1811, Terrassa,13 «Yllot del Estafiol». 

B) S'illot de s'Estanyol. S'anomena així fora de context. 

27. (1.2.4) 
Sa punta d'en Terra. Nom, no gaire popular de l'extrem de mestral de s'Illot. 

28. (1.2.5) 
Es torrent de Garonda. La desembocadura és dins Son Avall, però aquesta 

possessió és del propietari de Garonda. 

29. (1.2.6) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Es Bassal. Embassament de forma irregular i poca profunditat que es 

forma a la desembocadura des torrent de Garonda. El migparteix el camí que va 

13. G. TERRASSA, op. cit. 
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a s'Estelella. Té un centenar de metres de diàmetre. És nodrit per les aportacions 
torrencials i pels efectes dels temporals marins, però s'eixuga durant els mesos 
d'estiu. És l'origen del nom de s'Estanyol que ha esdevengut un pur fòssil, tal 
com passa a la comarca de Manacor. 14 

B) Es bassal de Garonda. Variant recollida d'un sol informant. 

30. (1.2.7) 
A) Es rac6 de s'Arena. Petit arenalet situat bàsicament dins Son Avall i parcial-

ment dins s'Estelella. Aquesta denominació té molta més vitalitat que les següents. 
B) S'arenal de s'Estanyol. 
C) Es racó de s'Estelella. 
D) Es racó de s'Estedella. Aquesta variant del nom de la possessió sol ser ta 

que fan servir els campaners. 15 

31. (1.2.8) 
Ca sa Rossa Antiga barraca de pescadors enrunada que encara conserva 

parets de més de 2 m d'alçària. Està dividida en tres compartiments i s'hi destria 
el portal de l'entrada i restes d'emblanquinat a les parets de l'interior. Es diu així 
per una dona que li deien sa rossa Revira. El malnom Rovira > Revira, tal com 
roure > reure. 

4.1.6. LITORAL DE s'EsTELELLA 

32. (1.2.9) 
Es Niu de Metralladora. Construcció defensiva situada a uns 4 m de la 

mar, edificada durant la Guerra Civil. Per aquest indret també creixia abundosa­
ment la rosella de la mar (veg. el núm. l), que va ser quasi del tot esvaïda per un 
abús de recol·lecció. 

33. (1.2.10) 
Ca na Cossi. És una de les cases del nucli vell de s'Estanyol, situat a sa 

punta de s'Estelella. Nom de l'habitatge més occidental d'un edifici allargat, 
cobert amb dues vessants. Aquesta casa era una espècie de botiga on venien les 

14. I.:estany que donà nom a !acala dita s'estany d'en Mas és avui sa bassa de s'Estany d'en Mas-, 
el de cala Murada és sa bassa de Cala Murada. Per contra, a Santanyí el mot té plena vitalitat. 

15. C. AGUILÓ, «La toponímia de l'interior de s'Estelella», a Miscel·lània d'homenatge a Sebastià 
Cardell i Tomàs, Llucmajor, Edicions de Pinte en Ample, 1992, p. 187-197. 
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coses més indispensables. Lusufructuària d'aquesta barraca era casada amb en 
Damià Punta. L habitatge central, l'any 1922, estava ocupat per un tal Biel des 
Coix, que era el pare de na Cossi. A la tercera caseta, la de més cap a llevant, hi 
estava un home anomenat en Cot Dem. 

Entre els noms d'estanyolers que habitaven el nucli primitiu (es vell Tití, es 
vell Felanitxer, es vell Pascolet) he recollit el de sa vella Cossi. Era costum dels 
estanyolers anteposar el tractament de velUvella als membres de més edat de la 
comunitat, i no s'usava la forma sen, pròpia d'altres bandes de l'Illa com a tracta­
ment de professionals, possiblement no mariners. 

34. (1.2.11) 
A) Ets escats de s'Estelella. Són dos escars situats vora ca na Cossi. A s'Es­

tanyol, com a la resta del terme de Llucmajor, molta de gent ha substituït la 
paraula escar per escat. Entre els possibles motius del canvi, hom pot pensar en 
l'atracció del nom dels peixos del gènere Squatina. La variant d'aquest mot no 
apareix registrada en el Diccionari català-valencià-balear (DCVB) 

B) Ses barraques de sa Punta. 

35. (1.2.12) 
S' «avaradero» de s'Estelella. Escar o varador força gran, construït vers els 

anys cinquanta. S'hi veu encara un gigre de ferro per a treure les barques. 

36. (1.2.13) 
Es mollet de sa Punta. Situat al costat mateix del lloc anterior i fet fa una 

quarantena d'anys. 

37. (1.2.14) 
A) Sa punta de s'Estelella. És l'extrem que mira cap al nucli actual de 

s'Estanyol, a la vegada que és també el nom de tota una península de dunes, 
cobertes de pinar, de la possessió de s'Estelella. 16 

B) Sa Punta. 

38. (1.2.15) 
Can Marí. Nom d'una casa que desaparegué fa devers un quart de segle. 

Els Marí eren d'origen eivissenc i el seu llinatge era Sen-a, de Sant Josep de sa 
Talaia, tal vegada. El tractament de vell del personatge major d'aquesta casa pro­
vocava una curiosa homofonia amb el nom balear de la foca mediterrània, ja que 
li deien es vei Marl. 

16. C. AGUILÓ, op. cit. 
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A la casa veïna hi vivia es vell Pascolet (Pasqualet). Hi havia hagut també 
una barraca on es guardaven carros. 

39. (1.2.16) 
Sa pesquera d'en Sèu. Lloc on les tenasses tenen un cert desenvolupa­

ment. Deu fer més de vint o trenta anys que morí l'usufructuari que deixà el 
malnom en aquesta pesquera. Linformant el coneixia, però no està totalment 
segur del seu nom, que potser era Jaume, mentre que el seu cognom era Oliver. 
Era de Llucmajor i tenia un forn. 

40. (1.2.17) 
Es coc6 de ses Llisses. En realitat és el llit d'una pedrera de marès envaïda 

per la mar. No hi ha gaire més d'un pam d'aigua i està dividida en dues parts. 
I.:aigua va de l'una a l'altra per una petita síquia. Antigament hi bromerejaven 
per agafar-hi llisses. 

41. (1.2.18) 
Can Pep liti. És la segona de ses casetes de sa Punta, començant per la 

part del nord-est. Té al davant una cobertura d'enramada de pi. El 1922 hi 
estava un tal Sóller, casat amb na Marola. A la primera de les casetes hi estava en 
Tomeu Sard. A la tercera, hi vivia un home anomenat Bernadí, casat amb una 
dona que li deien sa Felanitxera. 

42. (1.2.19) 
A) Ses casetes de sa Punta. Agrupació de cinc cascs, juxtaposades, del 

nucli primitiu de s'Estanyol. Són d'una sola planta, amb porxos davant les entra­
des i a una altura de 5 m damunt el nivell de la mar. Les facanes s'orienten cap a 
sa Colònia de Sant Jordi. 

B) Cas Garriguer. 

43. (1.2.20) 
A) Can Capellà. És la caseta que ocupa la quarta posició del grup de 

ses casetes de sa Punta. Té un porxo d'obra al davant i un forn de coure pa. 
El propietari, que nomia Francesc, pescava amb una barca de vela que li 
deien Sol. 

B) Can Caliu. Duu el nom dels estadants que l'ocuparen posterior­
ment. 

44. (1.2.21) 
Es Tenyidor. Era el lloc on els antics estanyolers tenyien les xarxes. 
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45. (1.2.22) 
A) Es Barret des Capellà. Popularfssima denominació d'un escull, allunyat 

uns 6 m de la costa, amb forma de bolet, que no deu superar el metre. La part 
superior és encrestada de puntes esculpides per l'erosió marina. El nom es repe­
teix en el litoral de sa Llapassa i, per dues vegades més, a la costa de Santanyí. Un 
dels esculls del litoral santanyiner que porten aquest nom deixa entreveure enca­
ra una mica la seva estructura primitiva, que recorda el bonet romà de quatre 
puntes que duien els capellans. 

B) Es Barret. Els estanyolers normalment desconeixen l'existència d'un 
altre escull amb el mateix nom a la costa llucmajorera (sa Llapassa); però un infor­
mant, que els coneixia tots dos, feia una diferència de noms i, mentre que ano­
menava aquest així, reservava la variant A per a l'escull de sa Llapassa. 

Primera documentació: 1785, mapa Despuig, «Berret del Capella» (sic). 

1811, Terrassa,17 «Barret del Capella». 

46. (1.2.23) 
Es rentador de sa Senyora. S'anomena així perquè era el lloc on prenia els 

banys, vestida amb una llarga camisa, una antiga propietària de s'Estelella, molt 
alta, que nomia Margalida Pons Barceló. Morf vers 1945-1947. Els familiars la 
recorden amb el nom de la senyora àvia Sala. 

Encara es veuen els escalons tallats dins el marès que facilitaven l'accés a 
l'aigua. Hom constata a través de la toponímia que altres senyores de possessions 
(s'Aguila, sa Torre, Son Verí) també eren afectades, durant l'estiu, de refrescar els 
seus cossos dins les clares aigües de la costa llucmajorera. 

47. (1.2.24) 
Sa cova Pudenta. Nom molt popular d'una cova natural oberta dins el 

marès. Pot tenir uns S m de llargària per 7-9 m d'amplària. El sòtil, ben pla, no 
s'alça més d'l m sobre l'aigua, de profunditat escassa i desigual. I..:entrada és 
protegida per una roca caiguda del penya-segat, que deixa obert a l'esquerra un 
pas de 3 m d'amplària, per on la mar deposi ta, de vegades, molta d'alga, que amb 
la putrefacció desprèn una olor forra, causa indubtable del seu nom. Així i tot, 
qualque vegada es troba ben neta i amb l'aigua transparent. Antigament s'hi 
agafaven gambes grosses. 

17. G. TERRASSA, op. cit., p. 191. 
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48. (1.2.25) 
S'escar des Notari Llompart. Just al costat del nord de l'edifici que des­

criuré en el lloc següent, hi ha les restes d'un varador antic, obert dins el marès. 
Mai no va arribar a tenir barraca. La senyora de s'Estelella diu que aquest notari 
Llompart n'era l'usufructuari, però fa moltíssims d'anys que morí. 

49. (1.2.26) 
A) S'escar d'en Giqueta. Antiga i bella construcció de marès, de planta 

rectangular, coberta per una volta rebaixada, també de marès. La mar arriba sota 
l'arc de l'entrada, que és fet de peces de marès col·locades de pla. Té un rebaix per 
a la porta on es veuen encara uns rudimentaris anells de fusta de savina, o d'ullas­
tre, clavats, que feien la funció de subjectar les portes. A l'interior es conserven 
els parats. La construcció és mig aèria i mig excavada dins el marès. A la part més 
allunyada de la mar té uns bancs laterals que foren construïts en rebaixar el ma­
rès. Les mesures de l'edifici són les següents: 14,40 m de llargària total i 2,60 m 
d'amplària a l'interior. Calçària a la part de l'entrada és de 2,70 m. Corientació és 
quasi llevant-ponent. Des de l'interior, la vista enfila les muntanyes de Sant Sal­
vador de Felanitx. 

No se serva memòria sobre l'any de la seva construcció, però se sap que va 
ser fet -així ho diu la senyora vella de s'Estelella- per un avantpassat que nomia 
Joan Puig Fullana. 

B) S'escar d'en Jaqueta. Variant procedent d'un informant campaner. 
C) S'escar Vei. Variant del nom del mateix escar. 
D) S'escar Vei de s'Estelella. És la variant anterior situada dins el seu context. 

50. (1.2.27) 
Sa punta Negra Punta maressosa d'uns 2 m d'alçària, freqüentada sovint 

per les gavines, amb l'extrem esbaldregat i crivellat per l'acció de la mar. La colo­
ració és la que el seu nom indica. 

Primera documentació: 1512, «le Punte Negre»; 18 1785, mapa Despuig, «Puta 
Negre». 

51. (1.2.28) 
A) Es racó de sa Fauç. Està tancat per la punta anterior i la que segueix, però 

no està gaire protegit dels temporals, perquè ambdues puntes tenen poca alçada. 
B) Sa Ferradura. 

18. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. 11, p. 122. 
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52. (1.2.29) 
Sa punta Plana. Punta de marès, molt baixa, amb cocons i moltes pedrasses, 

totalment escombrada pels temporals marins. Hi ha informadors que eixamplen 
la situació d'aquest nom fins a sa punta Negra, pel fet de desconèixer aquest 
darrer topònim. 

53. (1.2.30) 
A) S'Escui. Es troba a una distància d'uns 10 m de la costa. Careja l'aigua 

i pot tenir uns 8 m de diàmetre. Des de la punta anterior, es troba seguint la 
direcció que duu a na Foradada de Cabrera. Entre l'escull i la costa hi pot nave­
gar un llaüt. 

B) S'Escrui. 
C) S'escuï de sa Punta. 
D) S'escuï de sa Punta Plana. 
E) S'escrui de sa Punta Plana. 
F) Ets Escruis. La pluralitat té la motivació en la disgregació de l'extrem de 

sa punta Plana. 

54. (1.3.1) 
Ets Observatoris. S6n ducs casetes de vigilància, d'una sola planta, cober­

tes de teulada i amb porxo d'enramada de pi, construïdes durant la Guerra Civil. 
Sembla que una era d'aviació; l'altra, d'enginyeria o d'infanteria. 

55. (1.3.2) 
Davant ets Observatoris. Nom recollit d'un sol informant per a la racona­

da situada a ponent de sa punta Plana. 

56. (1.3.3) 
Ses Dones Mortes. Popularíssima denominació d'una pesquera d'oblades, 

situada dins la raconada anterior. Els estrats inferiors de les roques són rogencs i 
s'alcen l m per sobre la mar. Els de dalt, més fluixos, se n'allunyen uns 5 m. Són 
de marès i tenen una potència d'uns 5 m. 

Unes finques de Santanyí duen el nom de sa Dona Morta, i a Cabrera es 
troba es caló de sa Dona Morta. En el cas que ens ocupa, no en coneixem la 
motivació, però els estanyolers vells havien sentit contar que dins aquesta raco­
nada la mar havia tret cadàvers. 

57. (1.3.4) 
A) Sa punta de Cala en Tim6. Deu tenir 6 m d'alta i és de marès. Vora 

l'extrem fa una raconada en forma de mitja lluna. Tant aquesta variant com la 
que segueix no gaudeixen de gaire popularitat. 
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B) Sa punta de ses Dones Mortes. 

58. (1.3.5) 
Cala en Tim6. Més tost és un petit resguard. A la ribera de tramuntana hi 

ha moltes pedreres i un lloc arrecerat on segurament devien embarcar el marès 
que s'extreia de les pedreres veïnes. A la part de migjorn, dins la cala, hi ha moltes 
pedres caigudes. Hi ha suficient profunditat per a navegar-hi amb el llaüt. 

És nom d'explicació desconeguda, però m'aventuraré a proposar una hipò­
tesi, tot i que no és fàcil esbrinar-ne l'origen. 

Si hi hagués poca profunditat, pensaríem que fou motivat pels perills de la 
navegació (cf. Romptimom a Tabarca i Trencatimons als Columbrets). Podríem 
pensar que es tracta del malnom d'un pescador, però, si ha existit aquest mal­
nom, actualment no en queden testimonis. 

Crec que la cosa no va per aquí, sinó que som en presència d'un fitònim. 
La planta que podria haver donat nom a aquesta cala és el Teucrium polium, que 
a Mallorca se sol conèixer per herba de Sant Ponç i a s'Estanyol en diuen sempre­
viva, herba que precisament és abundantíssima pels voltants de la cala. A Catalunya 
és coneguda actualment amb el nom de timó. 

Si aquest fos el bon camí, hauríem de convenir que el nom primitiu hauria 
estat *calades Timó, amb posterior caiguda de la d intervocàlica > * cala es Timó i 
amb assimilació cap a l'esquema cala + article personal masculí + antropònim. 
Sabem que cala Emboixar, o cala en Boixar, de Cabrera, antigament era la cala des 
Boixar, 19 per la presència de Buxus balearica, i veurem que alguna altra cala 
llucmajorera pot haver seguit també les mateixes passes evolutives. 

Cala Timó, a Xàbia (País Valencià), ha estat interpretat com a nom rela­
cionat amb la flora. 20 

59. (1.3.6) 
A) Ses pedreres de Cala en Tim6. Mostren la petja d'una intensa activitat 

extractiva, de marès dolent, que molina fàcilment. Diuen que amb els materials 
que s'hi extreien es construïren totes les primeres cases de s'Estanyol. 

B) Ses Pedreres. 
C) Sa pedrera de Cala en Tim6. 
D) Sa pedrera d'en Coix. 

19. L. S. HAasBURG-LoRENA, Las Baleares: l La is/a de Cabrera, traducció de l'editorial Clumba, 
Palma, 1954, p. 25. 

20. C. ARAGoN~, «Toponímia de Xàbia», a Societat d'Onomàstica. Butlletí Interior (SOBI), 
Col·loqui d'Alacant, vol. XLIV, Sant Hipòlit de Voltregà, març de 1991, p. 397. 
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60. (1.3.7) 
Sa raconada des Banquet de Ponent. És d'aigües relativament profundes. 

Sols a la part de migjorn s'hi veu un escull a ran de la superfície. El nom sorgeix 
en un accident de la punta que descriuré a continuació. 

61. (1.3.8) 
Sa punta de Ponent. No és gaire alta. Pot tenir uns 2-3 m. Alçura agulles i 

crestes de marès, a conseqüència de l'erosió de la mar. 

62. (1.3.9) 
A) Es banquet de Ponent. Situat just a l'extrem de la punta anterior, un 

poc cap a la part de tramuntana. Es troba a 1,30 m sobre el nivell de l'aigua. 
Vers l'any 1960 hi va perdre la vida un pescador de canya. 
B) Na Ponent. Variant que no deu tenir gaire popularitat, ja que fou reco­

llida d'un únic informant. 

63. (1.3.10) 
A) S'escuï de Cala en Paiàs. És just a l'entrada de cala en Bassí, però la 

boca d'aquesta cala és comuna amb la de cala en Paiàs. És força perill6s i careja 
l'aigua a una trentena de metres de distància de la costa. 

B) S'escrui de Cala en Paiàs. 
C) S'escuï de Cala en Bassí. 

64. (1.3.1 l) 
Cala en Bassí. La ribera del sud d'aquesta entrada de la mar és un pla 

inclinat que acaba just al mateix nivell de l'aigua, mentre que la del nord és més 
alta. Hi ha una mica d'arena gruixada. 

Diversos informants atribueixen la motivació al fet que la mar hi treu bru­
tor, i el relacionen amb la paraula bacl, 'orinal', cosa que només deu tenir valor 
com a etimologia popular. Compartesc plenament la fonamentada opinió de 
l'amic Joan Veny,21 qui pensa que és la forma diminutiva d'un antropònim docu­
mentat a l'edat mitjana, el llinatge Bas, també present aleshores a Llucmajor,22 

que ha donat altres noms de lloc, com Binibassi (Sóller) -pronunciat Berebassi-, 
cala en Basset i es puig d'en Basset (Andratx), etc., i potser, fins i tot, es Bassons 
(Campos), com diu J. Veny. 

21. J. VENY 1 CLAR, Uucmajor. .. , p. 28-29. 
22. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. 1, Mallorca, 1972, p. 258. 
23. G. TERRASSA, op. cit., p. 191. 
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Primera documentació: 1785, mapa Despuig, «Cala Embasí». 

1811, Terrassa,23 «Cala embasí». 

65. (1.3.12) 
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Cala en Paiàs. Cala més grandeta que l'anterior, té les riberes de marès, 
aixecades entre 2 i 4 m. No té platja, però la mar hi sol amuntegar serres d'alga 
que tradicionalment eren aprofitades per a adobar les terres de conreu. Diuen 
que els carros hi anaven des de Llucmajor per a dins la finca des Pas, costum que, 
segons el parer dels informants, originà el nom d'aquesta propietat. 

És estesa la creença que el nom de la cala fou motivat per l'alga que s'hi 
acaramulla. No puc assegurar que sigui només una falsa etimologia popular. De 
fet, pens que no es pot rebutjar cap d'aquestes dues possibilitats: a) que es tracti 
del llinatge Pallars amb iodització, com diu J. Veny;24 b) que sigui el resultat 
d'una evolució com *cala des Pallars> *cala es Pallars> cala en Pallars (amb 
iodització). Seria, aleshores, un nom metafòric, en haver-se comparat els alguers 
als pallars del món camperol. Tant a Campos com a Llucmajor es diu paiàs el 
femer. No és més que el plural pa/lars, que ha esdevengut singular per analogia 
(cf. ca/amàs, sing. a Santanyí) 

Primera documentació: 1595, Binimelis,25 «Cala Pallas». 

1770, Terrassa,26 «cala Pallas»; 1785, mapa Despuig, «cala Empeias»; 1884, 
Die Balearen ... , «cala Empeias». 

66. (1.3.13) 
S'Amarador. Petita raconada amb algunes roques i poca aigua, on antiga­

ment amaraven càrritx per fer vencills. 

67. (1.3.14) 
Sa punta dets Agüions. Pronunciat [~yu'~ns]. Té una alçada mitjana 

d'i m. El nom és per raó de les petites crestes (agulles) que l'erosió ha fet en la 
duna fòssil. Sorprèn el fet que no hi hagi afèresi en el mot agulló. 

68. (1.3.15) 
A) Sa barraca de Cala en Paiàs. Caseta de marès de planta rectangular, 

coberta a dues vessants. I..:entrada, orientada cap a Cabrera, és a un dels dos 

24. J. VENY I CLAR, Uucmajor. .. , p. 28. 
25. Citat per B. FONT OBRADOR, a Historia ... , vol. III, Mallorca, 1978, p. 551. Diu Binimelis 

que era una de les cales que guardava la torre de defensa de s'Estelella. 
26. G. TERRASSA, op. cit., p. 16. 
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costats llargs i té, devora, un finestró i un pedrís rudimentari. Té gàrgoles per a la 
sortida de les aigües del terrat, que és de ciment, perquè fa poc que· fou recons­
truït. A l'interior hi ha una xemeneia i una cisterna, i diuen que abans hi havia 
una menjadora. Encara hi ha una jàssera d'ullastre molt gruixada que aguanta el 
sòtil, que antigament ja era a dos vessants i cobert de marès de llevanya. 

B) Sa barraca des Carabineros. Perquè s'hi refugiava la parella de carrabi­
ners. 

C) Sa barraca des Roters. 

69. (1.3.16) 
Es cap de sa Paret. El mot cap no es refereix aquí a 'llengua de terra voltada 

d' aiguà, sinó simplement a 'extrem', perquè es tracta d'un mur de la possessió de 
s'Estelella que separa es pinar de sa Punta i es pinar Veí. No té l'aspecte de ser una 
paret gaire antiga. El cap pròpiament dit va esser reforçat per una camada27 de 
pedres molt grosses, ja que la mar el devia destrossar molt sovint. He observat 
una solució semblant a l'extrem de la paret que separa aquesta mateixa finca dels 
«establits» des Pas. 

70. (1.3.17) 
A) Es banquet d'en Cavaller. Pesquera d'oblades de nom no gaire conegut. 

No se sap qui era el personatge de l'antropònim. És un lloc no gaire fàcil d'iden­
tificar sense la presència in situ de l'informador. Crec que correspon a un ban­
quet que hi ha a l m sobre la mar. 

B) Es banquet de Llevant. Nom segurament contraposat as banquet de 
Ponent. 

C) Na Ramis(?). Nom d'una pesquera situada entre es cap de sa Paret i es 
Regueró. No tenc una seguretat absoluta a identificar-la com a variant des ban­
quet d'en Cavaller; però, per la descripció del lloc, sembla que ha de ser la matei­
xa. A Llucmajor hi ha famílies amb aquest cognom. 

71. (1.3.18) 
A) Es Regueró. Nom d'una pesquera d'oblades, recollit d'un únic infor­

mant. La tenassa fa una fenella estreta que no arriba als 2 m de llargària. 
B) Na: Reguer6. 

27. Faig servir el mot camada en la seva accepció santanyinera d"amuntegament allargassat de 
pedra menuda, generalment entre dos espais de conradís'. 
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72. (1.3.19) 
Sa raconada de sa Cova Foradada. Recer d'aigües relativament profundes, 

de nom no molt popular. A la part de migjorn hi ha una tenassa llargueta que la 
tanca. Per la banda de ponent la clou una punta perforada. 

73. (1.3.20) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Sa cova Foradada. Cova marina que surt a la part alta dels penyals a 

través d'un esbaldregat d'uns 6 m per 4 m. Aquest forat es troba a una distància 
del penya-segat estimable en uns l O m. 

B) Sa cova de sa Torre. Perquè està en les proximitats de sa torre de 
s'Estelella. 

74. (1.3.21) 
Sa pesquera de sa Cova Foradada. Els penyals aquí comencen a tenir una 

alçària considerable (potser uns l O m) i en el lloc d'aquesta pesquera fan un 
escalonament. 

75. (1.3.22) 
A) S'escuï de sa Torre. Està davant sa torre de s'Estelella. Deu tenir uns 

3-4 m d'alt i està unit a terra ferma a través d'un baixfons que potser els dies de 
bonança permet el pas d'una embarcació petita. 

B) S'escrui de sa Torre. 
C) S'illot de sa Torre. 

76. (1.3.23) 
Sa torre de s'Estelella. Construcció defensiva de planta circular, d'uns 

6,70 m de diàmetre per uns 9,20 m d'alçària.28 Té escarpa inferior i cambra 
coberta de volta. Les mesures de l'entrada són 0,60 m per 1,20 m. Es troba a una 
distància aproximada de la mar d'uns 80 m. 

Segons B. Font Obrador, fou edificada el 1577 en lo serrall del corral/ 
nou.29 

Documentaci6: l 577, «le torre de le Astalela»:30 l 578, «la tora de lestalela»/ «le 
torre de le Stellele»/«la tora da lastelella»;31 1770, Terrassa, «la torre de guardia 

28. Les mesures són extretes de les planimetries del llibre de J. GoNZAI.EZ DE CHAVES .Ai.EMANY, 
Fortificacionts costuas de Mallorca, Mallorca, 1986. 

29. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. 111, p. 546-548. 
30. B. FONT OBRADOR, Historia. .. , vol. 111, p. 547. 
31. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. m, p. 548. 
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de la Estalella»;32 1785, mapa Despuig, «Tor. de la Estallella»; 181 l, Talladas, 
«la torre de la Estelella»;33 1884, Die Bakarm ... , « Torre de Esterell, oder de la 
Estalella, auch Estellella». 

Aquesta corre, com gairebé totes les construccions grosses de l'antic cinyell 
de vigilància del litoral, és utilitzada com a senya pels mariners per a localitzar 
punes de dins la mar. M'han anomenat es Putxuat entre d'aleres llocs de l'ince­
rior,34 amb els quals s'enfila la corre a l'hora de prendre senyes. Ja se sap que els 
mariners empren noms de lloc que divergeixen dels que fan servir els terrassans. 
Amb aquest es refereixen a l'anomenat puig de ses Bruixes, muntanya mítica de 
les proximitats des puig de Randa (aquest Montuïri, segons els mariners). És 
sorprenent la semblança del nom mariner amb el de Punxuat, possessió no gaire 
allunyada, però ja dins el terme d'Algaida. 

Es puig de ses Bruixes era conegut en el segle XIV amb el nom de puig de na 
Santjoana. 35 Sembla que és la mateixa muntanya que en el segle XVII apareix amb 
el nom de puig Agut. Confés que és temptador pensar en un *puig Agullat, però 
la seva evolució presentaria esculls dificultosos.36 

77. (1.3.24) 
Na Venturera. Nom d'una pesquera situada dins el lloc que segueix, molt 

apreciada per les seves bones condicions. 

78. (1.3.25) 
Sa Ferradura. Nom metafòric d'una entradeta semicircular, d'aigües relati­

vament profundes. Els penyals deuen tenir uns l O m d'alçària i a la part del sud 
bequen damunt la mar. 

32. G. TERRASSA, op. cit., p. 16. 
33. F. TALLAOAS, op. cit., p. 191, nota 3. 
34. Entre Montuïri (puig) i es Putxuat (sic), m'han citat ses Mussoletes com a nom d'unes 

muntanyoles. 
35. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. 1, p. 189. 
36. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. 1v, p. 255. Potser un punt de partida per a la recerca 

etimològica de la possessió algaidina fóra a través de l'àrab. Amb el nom Abm Çuatés conegut un 
aljub del barri de Laujar de Berja (Granada). Veg. M. EsPINAR MORENO i J. ABELLAN Pi;REZ, «Las 
rabitas en Andalucía. Fuentes y metodología•, a La ràpita islàmica: Història institucional i altrts 
estudis regionals, I Congrés de les Ràpites de l'Estat Espanyol (7-1 O setembre 1989), Sant Carles de la 
Ràpita, 1993, p. 162 i 301. El pasAbm Çuat>AbmXuat, Abunxuat> Punxuatno presenta dificul­
tats (cf. Beniferri > Buniftrri, Bullansa > Pollença). 
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79. (1.3.26) 
Sa cova des Metge Mames. És una cova marina de dues boques, amb una 

zona ocupada per l'aigua de mar. Els temporals de ponent hi baten molt fort. 
Potser era el lloc habitual de pesca d'un popularíssim metge campaner. 

80. (1.3.27) 
Es Balconet. Fa una espècie de cadira a 3-4 m damunt la mar i a l m més 

avall que el caire del penyal. 

81. (1.3.28) 
Es Coconar. Sobre la plataforma hi ha nombroses cavitats (cocons) que 

produeixen molta sal. En un arrendament de s'Estelella del 1708 es fixen, entre 
d'altres pagaments, quatre quarteres de sal anuals.37 

82. (1.3.29) 
Sa pedrera Blanca. Nom una mica enganyós, ja que no es tracta de cap 

pedrera, sinó que és un nom posat de dins la mar a una taca blanca del penyalar, 
sorgida pels efectes d'un temporal que hi va arrabassar un redol de pedra de 
6-7 m de llargària. No té molta popularitat. 

83. (1.3.30) 
Sa punta des Coconar. És una planura elevada, amb una certa inclinació. 

84. (1.4.1) 
Cala en Moix. Racó d'aigües navegables amb una petita embarcació. Nom 

recollit d'un sol informant. Generalment no se li dóna cap denominació. Per 
contra, té molta popularitat el nom del torrent que hi desemboca i que veurem a 
continuació. És una deformació evident de* cala des Moix> * cala es Moix, que es 
degué veure arrossegada per la freqüència de noms de cales amb l'article personal 
masculí. 

85. (1.4.2) 
A) Es torrent des Moix. Petit curs torrencial que drena les aigües des pinar 

Vei de s'Estelella. No està gens encaixat i queda suspès a uns 5 m d'alçària sobre 
la mar. La desembocadura és un esbaldregament de grans roques. A la part de 
ponent hi ha una cova marina. La substitució de gat per moixés general a Mallorca, 
però de l'antiga paraula conservam nombrosos testimonis fossilitzats. 

37. B. FoN"f OBRADOR, Historia. .. , vol. v, Mallorca, 1986, p. 288-289. 
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B) Es torrentó des Moix. Aquesta denominació, tot i que no sembla la 
més difosa, és més ajustada a les reduïdes proporcions de l'accident topogrà­
fic. 

C) Es torrent des Gat. Devia ser el nom antic, però la presència d' aques­
ta variant és purament testimonial, ja que ha estat recollida d'un sol infor­
mant. 

D) Es torrent de s'Estelella. Variant recollida d'un sol informador, que 
sembla originada pel desconeixement del nom propi d'aquest torrent. 

86. (1.4.3) 
Sa punta de na Blanca. És plana i s'aixeca uns 7 m sobre el nivell del mar. 

Li presta el nom la pesquera que segueix. 

87. (1.4.4) 
Na Blanca. Nom d'una pesquera motivat per la constitució del fons marí, 

que és d'arena. Alguns informants la situen vora es torrent des Moix, cap a sa 
punta des Coconar. Veurem tot seguit que hi ha gent que empra aquest nom per 
designar el caló on es troba situat. Hom pot dir que el topònim ha sofen una 
intensa dispersió. 

88. (1.4.S) 
A) Sa raconada de sa Cova des Coloms. El fons és, parcialment, arenós. 

Totes les variants tenen poca popularitat. 
B) Sa caleta des Coloms. 
C) Es rac6 de s'Arena. Fa referència a l'arena del fons marí, ja que tota la 

ribera és de penya-segats. 
D) Na Blanca. Sembla que la pesquera anterior és l'entitat prestadora. 

89. (1.4.6) 
Sa cova des Coloms. Cova marina utilitzada com a senya pels mariners. És 

bastant profunda, baixa de sòtil, sobretot cap al final, on la mar acaramulla alga. 
És nom molt més popular que el d'una altra cova que s'anomena de la mateixa 
manera i que no es troba gaire lluny. 

90. (1.4.7) 
A) S'escuï de sa Cova des Coloms. És una pedra caiguda dels penyals, que 

aquí tenen uns l O m d'alçada. La part més alta de l'escull careja la superfície de 
l'aigua, a uns l O m de la costa. 

B) S'escrui de na Blanca. 
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91. (1.4.8) 
Sa punta de sa Cova des Coloms. És plana i neta de vegetació. El nom, no 

gens popular, és degut al veïnatge de la cova descrita sota el número 89. 

92. (1.4.9) 
Sa cova Foradada. És una cova marina amb sortida a la part alta de la 

plataforma miocènica per un forat d'uns 5 m per 3 m. El pont que forma l'obertura 
superior està molt crivellat a causa dels temporals. 

93. (1.4.10) 
Ses coves de s'Estelella. Són una sèrie de coves marines, de nom poc cone­

gut, solament accessibles des de la mar. 

94. (1.4.11) 
Sa cova des Coloms. No té la popularitat de la que hem vist, no fa gaire, 

amb cl mateix nom. No és gaire fonda i s'hi ha d'accedir amb una barca. 

95. (1.4.12) 
A) Ses Bistis Mortes. Les grans possessions solien tenir un lloc per a llan­

çar-hi el bestiar mort. Les que tenien franja costanera acostumaven de fer-ho al 
costat mateix de la mar, en un espadat on els cossos dels animals no poguessin 
caure dins l'aigua. En aquest punt hi ha penyes altes amb pedrotes caigudes que 
en facilitaven la retenció. Ja veurem més envant com dins la possessió de s'Àguila 
hi ha un topònim motivat pel mateix costum. Aquesta és la denominació que té 
més vitalitat. 

B) Es Cementeri. Curiosa variant recollida d'un sol informador. 
C) Es Camatge. Recollit només d'una sola persona. Sol ser el nom més 

repetit a les costes mallorquines per a aquesta mena de llocs, però la variant no 
procedeix d'un informant llucmajorer. 

96. (1.4.13) 
A) Es cap de sa Paret. Dins la possessi6 de s'Estelella, separa es pinar Veí de 

sa pleta Gran. 
B) Es cap de Paret de ses Bistis Mortes. Pren el nom del lloc veí. 

Documentació: 1884, Dit Ba/earm ... , «Cap de sa paret». 

97. (1.4.14) 
S'Esperó. Correspon a una duna fòssil depositada als peus dels penya­

segats, que aquí no són excessivament alts. Acaba en una punta que es prolonga 
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dins la mar amb una ampla tenassa. El lloc és accessible. Tota la planura rasa de 
la plataforma miocènica és socarrada pels vents de ponent, que no hi permeten el 
més mínim desenvolupament de cap tipus de vegetació arbustiva. Els mariners 
fan servir aquesta punta de marès com a senya. 

98. (1.4.15) 
Es debaixador de Ca n'Esglesieta. És d'accés molt fàcil. Pren el nom d'un 

lloc del qual parlaré més envant i que presenta moltes variants. 

99. (1.4.16) 
Es cocó de Ca n'Esglesieta. En realitat són una partida de cocons allargas­

sats sobre la part baixa d'una duna fòssil. 

100. (1.4.17) 
A) Sa barraca de Cala Esglesieta. Antiga barraca de vigilància del litoral. Ja 

no existeix, perquè fa uns anys que fou arrasada, possiblement amb una pala 
excavadora, i només queden alguns vestigis de parets. Em diuen que era coberta 
de teules a una sola vessant i que fa una dotzena d'anys que se'n dugueren les 
pedres per tancar un solar de la urbanització de cala Pi. 

Conten que un carrabiner anomenat Esteban Garcia Rojo la va refer vers 
1933-1934. 

El mapa Despuig (1785) marca una guàrdia secreta en aquest indret, que 
possiblement és la mateixa que els documents antics citen amb el nom de cala 
Ragell.38 

B) Sa barraca de Cala Eiglesieta. 
C) Sa barraca de Ca n'Esglesieta. 
D) Ca n'Esglesieta. 
E) Sa barraca de s'Enterrossai. 
F) Sa barraca des Carabineros. El barbarisme carabinero té molta difusió 

per tota l'Illa. 

101. (1.4.18) 
S'Enterrossai. Nom d'una zona afectada per uns grans enderrocaments de 

les penyes. Hi ha uns caramulls de pedres disforges. Alguns informants despla­
cen aquest nom cap al debaixador; d'altres ho fan cap a la raconada que fa partió 
entre s'Estelella i es Pas. 

38. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. 111, p. 538. 
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Documentació: 1595, segons B. Font,39 Binimelis cita el nom d'«Enderrosal» 
entre els de les cales que guarda la torre de s'Estelella; 1770, Terrassa, 
«Anderrosal»;40 1811, Talladas, «Enderrocat», segurament per confusió.41 

102. (1.4.19) 
Sa Panada. Nom de la roca més grossa de s'Enterrossai, d'origen metafòric 

pel fet que, des de dins la mar, sembla el pastís mallorquí típic de les festes de 
Pasqua. Deu tenir uns l O m d'alta. El damunt és ben pla. 

103. (1.4.20) 
S'Esper6. És l'aresta d'una pedra caiguda dels penyals, que, quan la mar va 

buida, només treu la seva llarga esquena dos pams per sobre l'aigua. Hom pot 
calcular la seva llargària en uns 5-6 m. 

104. (1.4.21) 
Sa punta de Cala Esglesieta. La formen un caramull de pedres enderroca­

des. La punta, pròpiament, és una llarga tenassa que floreja. 

105. (1.4.22) 
A) Cala Esglesieta. Aquesta és la variant més difosa del nom d'una racona­

da de penya-segats alts, de coloració rogenca a la part de dalt i blanquinosa a 
baix. El penyalar beca sobre una gran tenassa llisa que s'alça mig metre damunt la 
mar. Al caire de dalt de les penyes hi ha unes mates pentinades per la salabror del 
vent. 

És nom d'explicació desconeguda. Sembla que aquest ha de ser el lloc des 
d'on va passar a designar la barraca de vigilància que hi ha en les seves proximi­
tats, però no es pot afirmar categòricament. 

Potser cal identificar l'indret amb el nom de cala Ragellque citen els docu­
ments des del segle XVI al segle XVIII. 

B) Cala Eiglesieta. La pronúncia eiglési[a} en lloc d' erglési[a} se sent adesi­
ara (cf. esma> eima). 

C) Ca n'Eiglesieta. Sembla que ha de ser una variant deformada, pel fet 
que no hi ha una vertadera cala. No és un cas aïllat el fet que una raconada de 
penyes altes sigui introduïda pel genèric cala (cf. cala Sacorrada, a Santanyí). 

D) N'Esglesieta. Reducció de la variant anterior. 

39. B. FoNT OBRADOR, ld., p. 551. 
40. G. TERRASSA, op. cit., p. 16. 
41. F. TALLADAS, op. cit., p. 191. 
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4.1.7. LITORAL DES PAS 

106. ( l. 5. l) [ veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Sa cova de Vallgornera. Existeix una pronúncia semiculta Vallgornera. 

La pronúncia popular és ¼zigornera i molt rarament Baigornera. 
Es tracta d'una cova de boca gran, oberta de dalt a baix del penyalar. Hi 

entra la mar, però no és gaire gran a dins. 
Es troba dins la finca des Pas i no dins la de Vallgornera, però es molt 

probable que les terres des Pas siguin una antiga segregació de Vallgornera. Actu­
alment només Vallgornera Nou té façana marítima. 

B) Sa cova des Coloms. Denominació molt minoritària, originada segura­
ment per desconeixença de la vertadera. 

107. (1.5.2) 
S'Alavern. En la pronúncia no s'assimila el grup rn. 
Nom d'una pesquera d'oblades. Al sud de Mallorca donam el nom de 

aladern o a/avern a la planta Phillyrea angustifolia, les tanyades de la qual (ver­
ducs) són emprades pels mariners per a la confecció de morenells (un dels infor­
mants encara en fa). En tota la zona d'aquesta pesquera no hi he sabut trobar un 
sol peu d'aquesta planta, però és molt sospitós que hi hagi un únic exemplar 
de Rhamnus oleoides ssp. angustifolia, planta coneguda a Llucmajor amb el 
nom de espinal No seria estrany que aquesta planta hagués estat també co­
neguda amb el nom de a/avern, ja que s'anomena així a certs indrets una 
espècie emparentada amb aquesta, el Rhamnus alaternus, conegut també amb 
els noms de llampúdol i mata-selva. 

Vers els anys seixanta hi va caure un campaner que li deien «de ca na Puça». 
I.:informador Andreu Piu el tragué mon del fons de la mar. 

108. (1.5.3) 
A) Es torrentó des Pas. Petit curs torrencial que, amb la intenció no 

totalment consumada de fer-hi un port esportiu vers 1970-1971, fou eixam­
plat amb pala excavadora i dinamita. La destrucció afectà també es Pouet, 
una antiga captació d'aigua dolça, situada dins el llit del torrent, un poc en 
el coster de la part més propera a s' Alavern, a uns 150 m de la mar, segons 
conten. Em diuen que tenia de 25 a 30 pams de profunditat i que el coll era 
de pedra. 

B) Es torrent des Pas. 
C) Es torrentó des Pou. 
D) Es torrent des Pou. 
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109. (1.5.4) 
A) Sa punta de Vallgornera. Nom d'una punta de materials rogencs, flui­

xos, recollit d'un vell mariner des Molinar. Els estrats inferiors s6n negrosos. A 
ran de la mar hi ha una gran tenassa i a baix dels penyals hi ha pedres, una de les 
quals destaca pel seu gran volum. 

En realitat (vegeu la variant següent) aquesta punta es troba dins la posses­
si6 des Pas, com sa cova de Vallgornera. Deu ser un testimoni de quan aquests 
territoris formaven part de l'antiga finca. 

B) Sa punta des Pas. 
C) Sa punta des Banc de sa Cova. Pren el nom d'un accident topogràfic 

que veurem susara. 

110. (l.S.S) 
A) S'escuï des Banc de sa Cova. Surt cosa de mig metre de l'aigua. La part 

emergida no deu tenir més de 2 m2• 

B) S'escrui des Banc de sa Cova. 

111. (1.5.6) 
Es banc de sa Cova. Nom d'una popularíssima pesquera d'oblades, origi­

nat per la presència d'una planura baixa, inclinada i d'una certa grandària. Mo­
dernament, han fet al seu costat una escala que davalla fins a la mar. 

Fa dos anys hi caigué un guàrdia municipal de Llucmajor. 

112. (1.5.7) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Sa Creta. [~ 'kret:)]. Nom molt popular d'una alta raconada de mate­

rials una mica disgregats. Al fons hi ha una tenassa i enderrocs, i fa poc que hi 
feren un varador molt rudimentari. 

Preciosa relíquia, testimoni de l'antic català de Mallorca, que sobreviu en 
aquest i en un altre topònim idèntic de la costa santanyinera. No és gens fàcil 
veure allò que puguin tenir en comú dos llocs que a mi em semblen força dife­
rents. 

I.:etimologia és, segons Coromines, cl llatí CREPITA 'esclatada', participi fe­
mení de CREPARE 'petar, espeterregar, rebentar-se'. 42 Sembla que s'ajusta bé a aquest 

42. J. CoROMINES, Diccionllri etimològic i complnnmtari de la 1/mgua catalanll (DECat), vol. 11, 

Barcelona, 1989, p. 1045-1046. J. Coromines diu que el mot sobreviu a Mallorca. Particularment, 
només el conec fossilitzat en alguns topònims. 
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lloc de materials fluixos, com també s'hi ajusta la citació reportada pel mateix 
autor: «axí com si per creta o fenella les guardava». 

Una variant d'aquest mot, apareix com a cleta en un sonet de Vicent 
Garcia, rector de Vallfogona (1582-1623). El significat sembla que és el 
d"encletxa'. 

B) Es racó de sa Creta. Variant arreplegada d'un únic informant, i 
sorgida pel fet que ell estén el nom de sa Creta per tot un sector de costa més 
llarg. 

C) Sa Greta. Variant deformada per la sonorització de la consonant. Reco­
llida de dos informants. 

113. (1.5.8) 
Sa pesquera Amagada. Nom d'una pesquera situada dins sa Creta, cone­

guda a través d'un sol informant. 

114. (1.5.9) 
Sa Tenra. Curiosa denominació femenina d'una pesquera, recollida d'un 

pescador de s'Arenal. Els tenres ('tendres') solen ser sempre masculins. S'anome­
nen així aquells punts de la mar, molt apreciats pels pescadors d'oblades, on, per 
la morfologia de les tenasses, en dies de bonança la mar hi romp i congria l' escu­
ma necessària per a poder-hi pescar. He pogut observar que hi ha un sector de 
més de l O m de llarg que, els dies de mar plana, fa remelsos continus. 

115. (1.5.10) 
Es Balconet. Nom conegut del mateix informador de la pesquera ante­

rior que trobam repetit diverses vegades per la costa llucmajorera. És un 
espai pla de 0,70 m per 0,70 m, alçat 3 m per sobre el mar. Fa una espècie de 
peanya repenjada que escup els cops de la mar, i evita així que el pescador en 
surti banyat. 

4.1.8. LITORAL DE VALLGORNERA Nou 

116. (1.5.11) 
S'Espardenya. Nom molt popular, d'explicació desconeguda, d'una pes­

quera d'oblades. Tot i que he recorregut el lloc diverses vegades, no puc precisar 
si es tracta d'un nom metafòric. Pels informants que l'han proporcionat, diria 
que és nom de pescadors de canya. Tal vegada és un d'aquells topònims que fan 
referència a la troballa o aparició d'un objecte (cf. sa Petaca, Cabrera). A la costa 
llucmajorera n'hi ha més (veg. el núm. 406). 
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117. (1.5.12) 
A) S'Espardenya Tenra. Pesquera d'oblades situada a uns metres de la se­

güent (de la qual pren el nom) i a un nivell més baix. Hom utilitza aquesta quan 
la bonança és excessiva. 

B) Es tenre de s'Espardenya. 
C) S'Espardenya Fluixa. Variant nascuda per oposició a s'Espardenya For­

ta. Són més adequades les anteriors. 

118. (1.5.13) 
Sa cova de s'Espardenya. És a la part alta de les penyes i té una boca gran, 

d'uns S m d'alçària. I..:amplària, igual que la fondària, és d'uns 15 m. Sobre un 
relleix de la roca, un ocell rapinyaire hi té el cau de dormir. A la part més fonda 
queden restes d'una barraca on dormia la parella de la Guàrdia Civil. 

119. (1.5.14) 
S'Espardenya Forta. Nom de pesquera. La situació és aproximada, ja que 

no he pogut comptar amb la presència de l'informant a l'hora de situar-la. Em 
diu que es troba sota la cova tot just descrita. 

120. (l.S.IS) 
Es Bastons. És un lloc on, sota dels penya-segats, hi ha un roquissar de 

nivell molt irregular, ple de cocons. Ara s'hi pot davallar per una grollera escala 
de ciment. 

És nom d'explicació desconeguda. A la costa de Santanyí, s'olla des Bastons 
és un racó circular on la mar foragita llenyams de naufragis. Sembla que a les 
Balears hi ha d'haver molts de topònims relacionats amb allò que els temporals 
retornen als humans. En són exemples més o menys probables: cala Anclità 
(Santanyí), es Tragams (sa Conillera d'Eivissa),43 cala Fustam (es Migjorn).44 Pos­
siblement cal esborrar de la llista sa Fusta i Dins es Cabdells, interpretats amb més 
encert per E. Ribes.45 Potser, però aquí no es tracta d'això, ja que mai no hi he 
vist res deposi tat. Antigament hi havia una escala per a facilitar l'accés a la pes-

43. C. AGUILÓ, Mapa toponimic ekls illots ek les Pitiüses (MTIP), Inca, 1989, dos fulls. 
44. J. MAsc.ARó P ASARJUS, Mapa general ek Menorca, escala l : 31.250, 1946-1951, full núm. 6. 
45. C. AGUILÓ, «Mostra toponímica del litoral de les Pitiüses, I», El Mira/~ núm. 25, Palma, 

1989, p. 25. E. RIBES, La toponimia ek la costa ek Sant Joan ek Labritja, Eivissa, 1993, p. 94, interpre­
ta, potser amb més encert, que és una corrupció del cognom dels Escaneklls, antics propietaris de la 
zona. 
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quera, com hi és encara en el tirany de ses balandres de Corona. Per ventura el 
nom partí d'un davallador artificial. 

121. (1.5.16) 
A) Es torrentó des Bastons. Petit curs torrencial, bastant encaixat, amb la 

desembocadura suspesa sobre el mar. 
B) Es torrent des Bastons. 
C) Es torrentó de Vallgornera. 
D) Es torrent de Vallgornera. 

122. (1.5.17) 
Es cocó des Dos Uis. Hi ha diversos llocs on l'aigua raja, enmig dels estrats 

de les roques. No és potable, potser pels nombrosos xalets de la urbanització de 
Vallgornera. Abans hi caçaven coloms salvatges que hi anaven a beure. El nom té 
poca popularitat. 

123. (1.5.18) 
A) Es Dos Uis. Nom, força famós, de dues covetes negres, obertes a mitjan 

penyal. A sobre, la roca és de color roig. Tenen una alçària aproximada de 2,50 m 
i estan separades uns 3 m l'una de l'altra. 

És nom d'origen mariner, ja que només pot originar-se la metàfora quan es 
veuen d'una certa distància (cf. ets Uis Grocs, a Cabrera). Serveixen per a localit­
zar pesqueres de raors, peixos de l'espècie Xyrichthys novacula. 

B) Ets Uis. Variant recollida d'un informant des Molinar. 

124. (1.5.19) 
Sa Pedrera. Sembla abandonada des de fa molt de temps. S'hi veuen diver­

ses bancades de marès de molt baixa qualitat. 

125. (1.5.20) 
Sa Macada. Nom de pagesos, no gaire antic, recollit d'un informant 

estanyoler i testimoni de la pedruscada que llançaren sobre les penyes, procedent 
d'una espedregada feta en els sementers de Vallgornera. La mar l'ha esborrada, 
però encara queden traces d'alguns macs rojos retenguts entre les encletxes de les 
roques. 

126. (1.5.21) 
A) Sa figuera de Moro. Per una planta de l'espècie Opuntia ficus-indica, la 

~ual creix sobre un cingle, elevat i inaccessible, ple de forats on nien corbs ma­
rins. 
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B) Ses figueres de Moro. La pluralització obeeix al fet que més endavant 
se'n troben d'altres, però més petites. 

127. (2.1.1) 
Es Fonoiar. Nom generat per l'abundància de fonoll marí, Crithmum 

maritimum. El topònim ha esdevengut rar. 

128. (2.1.2) 
A) Sa punta des Torrent Fondo. És la variant més difosa. Els penyalars són 

verticals i força elevats. La plataforma superior és d'una horitzontalitat absoluta, 
amb algun petit escalonament. 

Sobre la punta, cap a la part del torrent, hi ha les restes d'una barraqueta 
circular (marcada sobre el mapa amb un cercle}, possiblement del cinturó 
secret de vigilància de la costa. Té una cambra ovalada de 1,60 m per 1,30 m. El 
portal, de 0,60 m d'ample, està orientat al sud-oest. La gruixa dels murs és 
d'un metre. 

B) Es morro des Torrent Fondo. 
C) Sa punta des Torrent Gros. 

129. (2.1.3) 
A) Sa cova des Torrent Fondo. És una cova marina, bastant gran i navegable. 

El torrent hi aboca les seves aigües. 
B) Sa cova des Reganó. Variant procedent dels mariners des Molinar que 

parteix de la denominació particular que els pescadors de la badia de Palma do­
nen a la desembocadura d'aquest torrent. 

130. (2.1.4) 
A) Es torrent Fondo. Nom del principal curs torrencial de Vallgornera 

Nou, aplicat tant al recorregut com a la desembocadura, que és un solc pregon 
en forma de V, extraordinàriament encaixat, suspès uns 2 m sobre l'aigua. El llit 
només és transitable en el seu tros final, ple de fonoll marí. Més endins no es pot 
passar per l'atapeïment de la vegetació. En el coster de la part de cala Pi es troba 
una cova artificial prehistòrica de planta plurilobulada amb columna. Aquest 
nom, molt conegut, és el que li donen els mariners de s'Estanyol. 

B) Es torrent Gros. Denominació no tan difosa, pròpia de la gent del 
camp. És el torrent més gros que hi ha entre s'Estanyol i cala Pi. 

131. (2.1.5) 
Es Reganó. Nom de la fenella que forma la desembocadura des torrent 

Fondo, conegut només dels mariners des Molinar. Sorgeix amb una forma dimi-
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nutiva oposada a una osca més important per la seva amplària que es diu la 
Regana (veg. el núm. 330) 

Sant Salvador (Felanitx) pes Reganó o per sa Covassa, és una de les senyes 
per a localitzar es fort d'en Roig, un lloc de dins la mar. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Recó dd Regano» (sic). 

132. (2.1.6) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Sa cova de sa Farina. Cova bastant gran i profunda, oberta uns metres 

sobre el nivell del mar. Amb comoditat, només és accessible amb una barca. Així 
i tot, amb extraordinàries dificultats, s'hi pot entrar des de terra. S'ha de baixar a 
una mena de cingle, per a després salvar la distància dels tres o quatre metres que 
queden fins a la boca. Cal anar literalment repenjats de la penya, tot i que no 
comporta cap perill, perquè la mar queda davall els peus. 

La denominació partí de l'activitat dels contrabandistes. Una important 
càrrega de farina hi fou descoberta fa anys. Els informants situen el fet en dates 
diferents, entre 1943 i 1952. 

133. (2.1.7) 
Sa Rossegada. A Llucmajor es dóna el nom de rossegada als terrenys incli­

nats que es troben al peu dels penyalars de la costa. Amb aquesta accepció, el mot 
no és al DCVB. 

134. (2.1.8) 
Sa punta de sa Dent. Els penyals no són ben verticals. A dalt s'hi veuen dos 

sediments, diferents dels de baix, amb una potència total d'uns 4 m. Els inferiors 
deuen superar els l O m. 

El nom prové del d'un altre lloc (veg. el núm. 137). 
Aquesta punta podria esser la «Puta Grosa» del mapa del cardenal Despuig 

(1785). 

135. (2.1.9) 
Ses Amagades. Nom d'unes pesqueres a causa de la seva situació, ja que de 

dalt estant no són visibles. Cal rebutjar, doncs, la possibilitat d'interpretació rela­
cionada amb accions clandestines que va ser apuntada en un treball sobre els 
noms dels torrents abocats a la façana marítima de Llucmajor. 46 

46. M. GRIMALT, F. JAUME i A. GINARD, «Els noms dels torrents del vessant marítim del terme 
de Llucmajor (Mallorca)», SOBI, Col·loqui de Reus, vol. XL, 1990, p. 34-39. 
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136. (2.1.10) 
Sa pedrera de sa Dent. Antic lloc d'extracció de peces circulars (moles de 

molí?) de lumaquel·la miocènica. Ha estat interpretada com a pedrera prehistòrica. 
Pens que podria ser romana o fins i tot medieval. Hi ha llocs on la potència de 
l'extracció deu superar els 3 m. S'hi veuen peces de mides (diàmetres i gruixos) 
diverses. Aquest és el punt on se'n veu la màxima concentració, però la petjada de 
l'antiga activitat extractiva va des de sa Rossegada fins a les proximitats de cala en 
Beltran. Fa molts pocs anys que s'hi obrí el tall d'una pedrera moderna, que suposà 
una considerable destrossa per a les antigues restes, activitat avui paralitzada. 

137. (2.1.1 l) 
Sa Dent. Nom molt popular d'una pesquera. No puc oferir una explicació 

del seu origen, segurament metafòric. Es repeteix a la costa d'Andratx,47 i a la de 
Santanyí, amb la mateixa foscor pel que fa a la interpretació. Potser a Santanyí és 
una punteta aguda de la tenassa. 

4.1.9. LITORAL DE CALA PI 

138. (2.1.12) 
A) Sa Primera Covassa. Topònim recollit d'un sol informant. En general 

no se li sol donar nom, perquè les dues coves que hi ha, separades per una distàn­
cia de més de 200 m reben, com veurem, una denominació conjunta. Si de cas se 
n'ha d'individualitzar alguna, sol ser gairebé sempre l'altra. Aquesta cavitat, més 
que una cova, és un gran aixopluc navegable, que té formacions estalactítiques. 
Tant l'una com l'altra serveixen de referència als mariners per a localitzar indrets 
de mar endins. 

B) Sa cova des Coloms. 

139. (2.1.13) 
Ses Covasses. Denominació conjunta que reben dues grans coves: la que 

hem vist just ara i la següent. És un nom bastant popular. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Ses Covasses». 

47. J. MASCARÓ PASARIUS, Corpus de toponímia de Mallorca (CTM), vol. 11, Palma, 1964, 
p. 512. 
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140. (2.1.14) 
Sa Covassa. Potser és més grossa que la primera i té també una gran quan­

titat de degotissos en el paladar. A la dreta es pot posar peu eixut. El nom té prou 
difusió. Hi ha interferències entre els topònims dels tres últims llocs. 

141. (2.1.15) 
Es Bufador. Un informant precisà que quan la mar va remolesta «ronca» i 

no deixa dormir els qui viuen a la urbanització de cala Pi. 

142. (2.1.16) 
Ses Basses. Nom, en vies d'extinció, d'una petita raconada. Sembla que és 

de mariners. No puc explicar-ne l'origen. Si hi havia depòsits naturals d'aigua a 
la part de dalt, forçosament han d'haver desaparegut, ja que el lloc és plenament 
urbanitzat. 

143. (2.1.17) 
Sa Troneta. Nom de pesquera, poc conegut. 

144. (2.1.18) 
Na Vidre. Nom d'una pesquera situada sobre la punta que descriuré a 

continuació. Es pesca a la part de llevant o a la de ponent, segons l'estat de la 
mar. 

145. (2.1.19) 
A) Sa punta Negra. És una punta bastant voluminosa, on feren, fa poc, 

unes escales que baixen fins a la mar. El nom li ve de la coloració obscura de la 
part inferior. 

B) Sa punta Grossa. Variant recollida d'un sol informador. Cal anotar­
la amb prudència, perquè els mapes antics duen aquest nom situat més cap a 
l'est. 

Documentació: l 770, Terrassa48 parla dels dos topònims com de dos llocs 
diferents: «Sigue la Punta grosa dos millas al O. de la Punta negra, y a menos 
distancia y por el mismo rumbo se halla Cala Pi». 

48. G. TERRASSA, op. cit., p. 191. 



146. (2.2.1) 
S'Esperó. 

147. (2.2.2) 
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A) Baix de sa Torre. Nom d'una pesquera d'oblades, situada dins un racó, 
sota la fortificació de cala Pi. 

B) A Baix de sa Torre. 
C) Sa pesquera de sa Torre. 

148. (2.2.3) 
Sa torre de Cala Pi. Torre de planta circular de 9,70 m de diàmetre a la 

base i 13 m d'alçària. Té un portalet de mig punt de 0,70 m per 1,70 m.49 Té 
escarpa inferior. La cambra, elevada, està coberta per una volta de mitja taronja. 
Segons B. Font Obrador, fou acabada el 1663.5º Marcada en el mapa del carde­
nal Despuig (1785). 

Vora la torre s'hi veien les restes dels habitatges dels torrers (vegeu-ne una 
bona fotografia a la p. 1923 del Corpus de toponímia de Mallorca), arrasades en 
urbanitzar el lloc. 

Els mariners l'empren com a senya. Montuïri (o sigui es puig de Randa) 
per sa torre de Cala Pi és la senya des Secs (un lloc de dins la mar gran). 

149. (2.2.4) 
Sa punta de Cala Pi. Tanca la cala per la part de llevant. 

150. (2.2.S) 
A) Sa roca d'en Garí. Sols surt una mica de l'aigua, a uns 70 m de la punta 

anterior, dins cala Pi. 
Un dels informants em diu que fa el nom per un garriguer de Capocorb 

Nou que nomia Joan i era Garí de llinatge. Aquest informant, però, no el va 
arribar a conèixer. 

B) Sa roca d'en Garinet. 

151. (2.2.6). 
A) Es Banquet. & nom molt popular. Era el lloc on solien amarrar les bar­

ques. S'hi veu una mena de pica artificial que té la mateixa forma que les tombes 
romanes. 

49. Mesures extretes de J. GoNzALEz DE CHAVES ALEMANY, op. cit., p. 102-105. 
SO. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. 1v, p. 584. 
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B) Es banquet de Ponent. Variant recollida d'una sola persona. Cal ano­
tar-la amb certes reserves. 

152. (2.2.7) 
A) Sa cova d'en Santanyí. És una cova situada prop de la platja, però no­

més accessible amb barca. El nom li ve del fet d'haver estat habitada per una 
família de santanyiners. Segons pareix, el pare nomia Bartomeu i els fills, Josep i 
Pere. Eren mariners i calaven l'almadrava a sa punta de cala Beltran. Diuen que 
aquesta gent engreixava, anualment, un porc dins la cova, i un any l'embarcaren 
per matar-lo en es Molinar, però el porc se'ls morí pel camí. 

Vull fer notar l'estructura d'aquest malnom: article personal + topònim de 
procedència. La trobam repetida a Cabrera en un lloc dit es rost d'en Campos. A 
Santanyí existeix el malnom Manacora i el topònim es moll d'en Felanitxer. A Cam­
pos i a Santanyí hi ha el malnom Sineu. Hom parla de na Manacora, en Sineu, etc. 

B) Sa cova de Mestre Tomeu de Santanyí. 
C) Sa cova de Cala Pi. 

153. (2.2.8) 
Sa cova d'en Tolo. Nom modern d'una cova, que habita fa anys Bartomeu 

Clar Morlà. 

154. (2.2.9) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Cala Pi. Nom de la cala més important del terme de Llucmajor. Té una 

platja d'arena al fons, on desemboca un torrent molt encaixat, que recorda la 
topografia dels barrancs del migjorn de Menorca. taigua hi penetra uns 200 m 
i la boca de la cala té una amplària aproximada de 50 m. 

Si tenim present una qüestió elemental de la toponímia, com és ara el fet 
que els topònims han de servir per a identificar els llocs, veurem que és difícil que 
el d'aquesta cala faci referència a l'arbre anomenat pi. Només hi ha la remota 
possibilitat que hi hagués hagut un pi d'una especial corpulència. Aleshores cala 
Pi seria 'la cala on hi ha el pi gros', però no tenim cap notícia documental d'aquest 
pi, que, així hi tot, podria haver existit. No crec que el nom li pugui venir de la 
cobertura vegetal dels costers, per molts de pins que hi hagi. Totes les cales solen 
estar fornides de pinar. Crec que és molt més coherent pensar en l'estructura 
cala + antropònim (segueix aquest model el nom de l'entrada veïna, anomenada 
cala Beltran), si tenim present el nombre de pobladors llucmajorers que, a l'edat 
mitjana, duien el nom de Pi). 51 

S l. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. I, p. 250 i 262. 



ELS LLOCS l ELS SEUS NOMS AcrtJALS 73 

155. (2.2.10) 
Sa bassa de Cala Pi. Petita albufera desapareguda, tancada per la barra 

arenosa de la platja. S'hi criaven llisses. 

4.1.10. LITORAL DE CAPOCORB Nou 

156. (2.2.1 l) 
A) Ets Escats. Conjunt de sis escars que han perdut molt la fisonomia 

primitiva i de catorze varadors sense barraca. 
B) Ets Escars. Variant normal del plural de escar, només recollida d'un sol 

informant. 

157. (2.2.12) 
Es Torrentó. Petit curs torrencial suspès sobre la mar, no gaire encaixat. 

158. (2.2.13) 
Na Sorella. Pesquera d'oblades molt popular. Diuen que hi havia tempo­

rades que també hi agafaven sorells (peixos del gènere Trachurus}. A la part de 
dalt, en les seves proximitats, hi ha traces d'haver-s'hi extret algunes moles circu­
lars com les que es veuen a sa punta de sa Dent. 

159. (2.2.14) 
Sa barraca des Carboners. Antiga construcció destinada a servir de refugi 

als talaiers de la costa. Cala Beltran és citada als documents antics entre els llocs 
de vigilància menys acostumats. 52 El 1582 se cita expressament l'obligació de 
«guardar de nits y de die a Calapy entre dos calas Calapy y Calabertran».53 Ter­
rassa cita, el 1770, entre ambdues cales, dues guàrdies de peu i una de cavall. 54 

La barraca degué servir d'estatge a carboners en temps més recents. Un 
informant em diu que era una barraca de roter on tancaven les cabres que havien 
d'embarcar en aquest lloc. 

160. (2.2.15) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Cala en Beltran. l.;antropònim es pronuncia tant amb e neutra com 

amb e tancada. Això també passa en la variant següent. La forma amb l'article 
personal deu ser la més antiga, però actualment comença a ser minoritària. 

52. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. m, p. 538. 
53. B. FONT OBRADOR, Historia. .. , vol. m, p. 540. 
54. G. TERRASSA, op. cit., p. 17. 
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Sa barraca des Carboners. 

La bellíssima cala entra un centenar de metres i descriu una doble corba, 
de tal manera que qui es troba al final no en veu la gola. És l'extrem unificat de 
dos torrents encaixats. No té platja d'arena. 

El nom prové d'un primer establiment que es féu de Capocorb: el 1244 
s'entregà un rafal d'aquesta alqueria a Berrran de luro Augusto. 55 

B) Cala Beltran. La caiguda de l'article personal ha esdevengut majoritària. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Cala Beltran». 

161. (2.2.16) 
Sa punta de Cala Beltran. 

162. (2.2.17) 
Sa pesquera de Cala Beltran. 

55. B. Fom OBRADOR, Historia ... , vol. I, p. 121. 
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163. (2.2.18) 
A) Es Cossi. Nom molc popular d'un cloc circular, de 3,90 m de llarg per 

l, 70 m d'ample i 1,5 m de profunditat, que es troba sobre un banc, alça e 3,50 m 
per damunt la mar. 

B) Es Ribell. Variant recopilada d'un sol mariner des Molinar. 
Ambdues denominacions són metafòriques. En la primera variant, el cloc es 

va comparar amb l'estri on es feia la bugada. Ribell és la forma dialectal de llibrell 

164. (2.2.19) 
Sa pesquera des Bancal. El nom li ve del següent lloc. 

165. (2.2.20) 
A) Es cap des Bancal. Deu ser aquest lloc el punt de partida del nom de 

Capocorb? (vegeu l'apèndix l). Es diu així per la gran plataforma escalonada que 
hi ha a dalt. 

B) Es Bancal. Variant més popular que l'anterior. 
C) Sa punta des Bancal. Variant recollida d'un sol informant des Molinar. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Punta del bancal». 

166. (2.2.21) 
A) Es Tenre. 
B) Es Tenres. La variant pluralitzada no és can sentida com l'anterior. 

167. (2.2.22) 
Sa pesquera d'en Garinet. Topònim aportat per dos informants. Deu fer 

una vintena d'anys -diuen- que morí el pescador que hi deixà el llinatge. No 
oblidem, però, que hi ha pesqueres que han passat de pares a fills, i els seus noms, 
per tanc, poden ser força antics. 

168. (2.2.23) 
Es Cossi. Nom d'un cocó situat dins la raconada que descriuré en el lloc 

següent. Cal demanar-se si es tracta d'un desplaçament del lloc anomenat de la 
mateixa manera (veg. el núm. 163), situat al costat des cap des Bancal, o si va ser 
el primer a rebre la denominació. Sembla que la metàfora encaixa més bé aquí, 
però la popularitat és més gran a l'altre indret. 

169. (2.2.24) 
Es cal6 d'en Saupeta. Més que un vertader caló és una senzilla racona­

da, no gaire grossa. Les penyes poden tenir uns 6 m d'alces i les barbacanes 
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estan ben desenvolupades. Hi ha força profunditat. El topònim és molt po­
pular i deu ser bastant antic, ja que no se serva memòria del personatge 
prestador del nom. 

170. (2.2.25) 
A) Sa pesquera de sa Madona. No és absurd pensar que aquí hi pescava la 

madona de Capocorb Nou. Més endavant trobarem sa pesquera de l'Amo (veg. 
el núm. 177). 

B) Sa Madona. 

171. (2.2.26) 
A) Es Covatx6. 
B) Sa coveta Baixa. Variant oposada a sa coveta Alta (vegeu-la entre les 

variants del lloc que segueix). 
C) Sa coveta Petita. 

172. (2.2.27) 
A) Sa Coveta. Nom d'una pesquera molt coneguda. Hi ha un covatxell no 

gaire gros. 
B) Sa coveta Alta. Motivat per la posició que ocupa en el penyalar. 
C) Sa pesquera de sa Cova. 
D) Ses Covetes. Variant recollida d'un sol informant. La pluralització sor­

geix del fet que en realitat són tres els covatxells d'aquest lloc. 

173. (2.2.28) 
Es rac6 de sa Coveta. És just al costat de sa punta de ses Taronges. 

174. (2.2.29) 
Sa punta de ses Taronges. Punta de poca alçària. Sobre el seu nom, vegeu 

el lloc següent. 

175. (2.2.30) 
Ses Taronges. Popularíssim nom d'una pesquera d'oblades que té l'origen 

en una particularitat geològica de la punteta on està. Hi ha una gran quantitat de 
concrecions semiesfèriques que semblen caramulls de taronges. 

Hi ha informants que amb aquest nom identifiquen un sector de la costa, 
més o menys llarg, entre es cap des Bancal i ses Fontanelles. 

Documentació: el mapa Despuig (l 785) grafia «Ses Taronjas», possiblement 
per error, vora es cap Enterrocat (!). 
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176. (2.2.31) 
Sa pesquera d'en Carbonell. Topònim recollit de dos informants. Caldria 

comprovar-ne la situació amb més exactitud. Sembla que és modern i que 
l'usufructuari d'aquesta pesquera era un home que nomia Miquel, el qual morí 
fa pocs anys. 

177. (2.2.32) 
Sa pesquera de l'Amo. Nom d'una pesquera, recopilat d'un sol informant. 

No en conec la situació exacta. 

178. (2.2.33) 
Es Fondos. Pesquera molt coneguda. Quasi tota la costa d'aquest sector és 

penya-segada i alta. Tant li pot venir d'aquesta alçària com de l'acusada profun­
ditat de l'aigua. 

179. (2.3.1) 
Ses fontanelles Fortes. Nom d'una de les dues pesqueres situades dins ses 

Fontanelles, oposat a ses fontanelles Tenres. Precisament fort és una unitat opo­
sada a tendre. Amb aquest adjectiu es designen les pesqueres que, quan la mar 
està molt alçurada, conserven una relativa bonança que permet pescar-hi (vegeu 
en el nom següent una explicació del nucli del topònim). 

180. (2.3.2) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Ses Fontanelles. Zona costanera on es localitza la pesquera anterior i la 

següent. És degut a unes tímides-i belles- ressurgències d'aigua dolça. El líquid 
flueix lentament entre els estrats de la penya, quasi sempre en el punt de contacte 
entre el miocè i el quaternari. Dos tamarells arrelats sobre l'eixuta plataforma 
calcària subratllen la discreta presència de l'aigua, sempre de gran valor en el 
territori més sec de tota l'Illa. El més gros es troba dins una bassa de 6 m de llarga 
per 3 m d'amplària màxima. A dins, a més de verdet, hi creix fonoll marí i 
Limonium. Aquesta bassa és prop del lloc anterior (vegeu-ne la situació marcada 
amb una creu sobre el mapa). 

Documentació: en la fundació de Capocorb Nou ( 1646) hom parla de les 
aigües de «las Fontanelles», que seran comunes de la finca matriu i de la porció 
segregada.56 Cal, però, ser prudents abans de donar-ne com a segura la identi­
ficació amb aquests degotissos costaners, avui minsos. 

56. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. IV, p. 3 l 7. 
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181. (2.3.3) 
Ses fontanelles Tenres. Nom força conegut d'una pesquera de ses Fonta­

nelles, zona tot just descrita (sobre el mot tendre, vegeu el que he dit en parlar 
d'una pesquera de sa Creta, núm. 112). 

Sobre l'altiplà superior hi ha les restes d'una barraquera circular de vigilància. 
El diàmetre exterior aproximat és de 3 m, i l'interior, d'l,30 m. El portal, orientat al 
sud-est, té 0,45 m de llum i una alçària màxima d'l,50 m. Conserva part de la 
cobertura, que era de falsa volta (un petit cercle situa aquesta barraca sobre el mapa). 

182. (2.3.4) 
Sa pesquera d'en Ramon. Pesquera d'accés no gaire fàcil, poc coneguda. 

Diuen que la persona que hi deixà el nom viu a la possessió llucmajorera de Son 
Serra. 

183. (2.3.5) 
Sa pesquera de Llevant. Nom, sense popularitat, d'una de les dues pesqueres 

de sa punta Grossa (vegeu el topònim que segueix). 

184. (2.3.6) 
Sa punta Grossa. És molt alta, amb un rost aproximat de 45º. Els materi­

als de baix són més forts que els de dalt. 

185. (2.3.7) 
Sa pesquera de Ponent. És una de les dues pesqueres de sa punta Grossa. 

186. (2.3.8) 
Sa punta Petita. Nom oposat a sa punta Grossa. A dalt hi ha una barraca 

de planta rectangular, sense sòtil (vegeu-la situada en el mapa). 

14 
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Sa punta Petita. 
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187. (2.3.9) 
Sa cova des Contrabandistes. Té la boca petita, però diuen que és ben 

fonda i d'accés dificultós. 

188. (2.3.10) 
A) Sa punta Negra. És una espècie de morro bastant gros, l'alçària del qual 

no arriba al caire de l'altiplà terciari. 
Sobre la planura de dalt de tot hi ha les ruïnes d'una barraqueta quasi 

circular de guàrdia secreta, que té uns 3 m de diàmetre exterior. La cambra té 
1,20 m de diàmetre. La cobertura ha desaparegut i els murs conserven una alçà­
ria d' 1,30 m. El portal està orientat al sud-oest (senyalada amb un cercle sobre d 
mapa). 

B) Sa punta Redona. Variant recollida d'un pescador de canya. 

189. (2.3.11) 
A) Na Garriguera. Famosa pesquera d'accés no gens fàcil. És sobre un 

morret petit, sota dels penyals, de color negrós, prolongat amb un esperó so­
taiguat. 

Em conten que hi pescava en Garinet, garriguer de Capocorb Nou. D'ací 
la raó del nom. 

Diuen també que, fa anys, hi caigué un home, i d'aquest accident, se'n 
feren llargues cançons, de les quals una fou recordada (vegeu-la a l'apèndix 3). 

B) Sa punta de sa Cova dets Ossos. Nom recopilat d'un mariner des Mo­
linar. 

190. (2.3.12) 
A) Es Carril. Nom, molt popular, d'un racó petit. Tant el saben els pesca­

dors de canya com els mariners, però sospit que l'origen l'hem de cercar entre els 
darrers. De moment, sols puc dir que és un nom d'explicació desconeguda. 

Els mariners, per localitzar dins la mar es fort d'en Muret, feien coincidir 
uns pins de Capocorb Nou, alguns dels quals han desaparegut en l'intent d'urba­
nitzar-la. Els pescadors de Premià de Mar, entre unes roques dites Sant Jeroni de 
Terra, anomenen el Carri4 que és una zona de pesca d'arrossegament.57 Serà 
aquest un nom de mar endins transferit a la costa? Una altra persona em precisa 
que era una renglera de pins amb els quals es treia es cap Blanc per a localitzar sa 
Barba de Ponent [des Sec]. 

B) Sa raconada des Gu-ril. 

57. A. M. MussoNs I FREIXAS, «Els fondals de Premià de Mar», SOBI, vol. XXI, 1985, p. 2-3. 
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C) Es caló des Carril. 
D) Cala Carril. 

191. (2.3.13) 
A) Sa cova des Carril. Nom exclusiu de llucmajorers. S'obre a una alçària 

aproximada de 5 m sobre la mar. Per a arribar a l'entrada hi pot haver serioses 
dificultats si la mar va alçurada, però és fàcil fer-ho en dies de bonança. Pot tenir 
uns 30 m de profunditat per uns l O m d'amplària i l'alçària deu oscil·lar entre els 
4 m i els 5 m. Hi viuen coloms i potser hi nien les falcilles. 

B) Sa cova dets Ossos. Nom que li donen els pescadors des Molinar, sense 
motius coneguts. Els llucmajorers, que ho diuen d'un altre lloc pròxim, segura­
ment no aprovaran aquesta bilocalització, nascuda de la diversitat d'usuaris. És 
evident que hi ha hagut un desplaçament. S'han de tenir en compte les tendències, 
fortament conservadores, dels pescadors des Molinar i el fet que aquí hi ha una 
cova important, la qual cosa sembla que no passa a l'altra localitat del mateix nom. 

Documentació: 1884, el Die Balearen ... , «Cova des Ossos», transcrita en la 
traducció de J. Sureda Blanes per «Cova dels onsos» (sic). 

192. (2.3.14) 
Sa tenassa des Carril. És una tenassa molt ampla, sotaiguada. 

193. (2.3.15) 
Na Llarga. La tenassa del lloc anterior s'estén per un ampli sector. Potser té 

uns l O m de longitud. El nom tant li pot venir d'aquesta característica com del 
fet d'haver d'utilitzar una llarga canya per a poder-hi pescar. 

194. (2.3.16). 
Es davallador des Carril. És bastant inclinat, però no és excessivament 

dificultós. El problema més gros és que té un sector de materials molts fluixos i 
les pedres es desferren i rodolen facilment. 

195. (2.3.17) 
Sa pesquera des Carril. Coneguda a través de dos informants. 

196. (2.4.1) 
Es davallador de Contimplà. Comença vora un pi bastant gros i el tirany 

també corre entre alguns pins. A Contimplà, s'hi pot accedir també a partir des 
Carril, pujant una mica i passant després per dins una encletxa i per dins un forat 
que està ja bastant amunt. 
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197. (2.4.2) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Contimplà. Variant majoritària d'un dels noms de lloc més interessants 

de la costa de Llucmajor. Molts la pronuncien amb o oberta, però també n'hi ha 
que la fan tancada. La n de la primera síl·laba surt a partir de la variant Coti.mplà. 
(avui en regressió), per dilació de la nasal de la síl·laba següent. 

B) Cotimplà. Variant recollida de quatre informants. Tots pronunciaren el 
mot amb o oberta. Surt de la variant Coti.lplà, per dissimilació de les laterals. 

C) Cotilplà. Variant minoritària, en vies de desaparició i purament testi­
monial, pronunciada amb o oberta, d'un curiós i molt antic nom de lloc. Tot i 
que va ser recollida d'un sol informant, és la que correspon a la forma antiga. 
Totes les altres són deformacions, més o menys evolucionades, d'aquesta. 

Som davant una preciosa relíquia de procedència mossàrab que degué pas­
sar al català amb la forma còtil segons es pot deduir d'un altre nom de lloc del 
terme de Palma, es Coti/a,Sª (pron. [kuti'la], com es Molinar> es [muli'na]), que 
duu un sufix -ar indicador de col·lectivitat, tal com el català actual codolar 'lloc 
abundós de còdols'. A Porreres hi ha sa roca des Còti.l vora Son Valls Mateuet. 
I:ètim és el llatí COTULUS, 'mac de torrent, pedra, roca', possiblement a partir 
d'una variant dissimilada (existeix documentada la forma COTALUS i d'altres).59 A 
les Illes tenim també derivats de cos, COTIS, per exemple, Sacot< sa Cot(Escorca)60 

i, amb un sufix diminutiu, Cotella (Balansat, Eivissa).61 

Pel que fa al significat, convé precisar algunes coses. En primer lloc, tenim 
l'adjectiu pla, que per a alguns informants és transparent, però que, aplicat al lloc 
que ells solen freqüentar més, sembla inadequat, perquè és una zona de roques 
caigudes dels penya-segats, que converteixen l'indret en una mena de malpaís 
difícil de transitar.62 Tanmateix, això té una explicació ben fàcil: el topònim no 
va néixer just al costat de la mar, sinó a la part alta dels penyalars, on hi ha una 
roca molt gran, plana com la superfície d'un mirall. Té el mateix significat que 
tenia el llatí vulgar COTINAfCODINA, documentat a partir del segle xal Principat.63 

Gràcies a aquest topònim llucmajorer, tenim, doncs, una idea del significat que 
tenia el mot còtila Mallorca. Ha estat una gran sort que la urbanització avortada 

58. J. MAsCARó PASARJus, CTM, vol. 1, Palma, 1962-1963, p. 448. 
59. M. BASSOLS DE CLIMENT, J. BASTARDAS PARERA i d'altres, G/osarium mediae latinitatis 

Cataloniae, Barcelona, 1971, p. 700. 
60. J. MAsCARó PASARJus, CTM, vol. 1, p. 448. 
61. E. RIBAS MAR!, Aportació pitiüsa al DCVB, Eivissa, 1991, p. 57. 
62. Un dels informants transformava jocosament el topònim de manera força expressiva: «Li 

diuen Contimplà i jo li dic Contimputa !». 
63. M. BASSOLS DE CLIMENT, J. BASTARDAS PARERA i d'altres, G/osarium ... , p. 702-703. 
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de Capocorb Nou, que ha obert vials molt acostats a aquest lloc, no hagi destros­
sat la roca generadora de tan valuós topònim. 

D) Cotiplà. Recollida d'un sol informant que pronuncia [kuti'pla]. S'ha 
produït el tancament de la primera vocal, perquè va seguida d'una /i/ en posició 
pretònica. 

E) Cantimplà. Recollida d'un sol informant. Surt per ultracorrecció de la 
variant A, que l'informant deu interpretar com a *casa d'en+ antropònim. 

F) Es Còtic Pla. Variant amb article, amb la consonant lateral assimilada: 
[~s btip'pla]. Recollida d'un sol informant. 

G) Es Còdic Pla. Variant amb article i sonorittació de la dental, en un 
intent de donar transparència al mot, encara que sigui amb un barbarisme. 

198 (2.4.3) 
Es clot des Cap Blanc. Badiola tancada pes cap Blanc i sa punta Grossa de 

Capocorb Nou. El DCVB no registra el mot clot amb l'accepció de 'badiolà, que 
retrobam a un altre punt de la costa llucmajorera. 

Documentaci6: 1884, Die Bakarm ... , «Clot des Cap Blanc». 

199. (2.4.4) 
Es Rocalot. És una pedra grossa que hi ha dins l'aigua. 

200. (2.4.5) 
Es Formiguer. Pesquera d'oblades de dins Contimplà. D'origen metafòric, 

per la forma de la roca des d'on es pesca. 

201. (2.4.6) 
A) Sa roca de Contimplà. Pesquera de sards. 
B) Sa Roca. 

202. (2.4. 7) 
A) Sa roca des Bot. Nom de molta vitalitat d'una pedra isolada, bastant 

grossa. Un temps hi havia sempre un tauló per a anar-hi, però un gran temporal 
va acostar la roca a terra i el féu innecessari. El nom li ve del salt que s'havia de fer 
per a accedir-hi. És punt d'almadrava i solta. , 

B) Sa punta de s'Aumadrava. Variant recollida d'un mariner des Molinar. 

203. (2.4.8) 
Es Xap. És una mena de coveta o encletxa vertical, negrosa, a la part de 

baix del penyal, fins a l'aigua. Els mariners la fan servir de senya per a «treure una 
barba» (localittar l'extrem d'un alguer). 
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204. (2.4.9) 
A) Es salt des Cavall. Lloc de penyalars verticals, molt elevats. Conten que 

hi caigué un carrabiner amb el cavall, de nit, quan feia guàrdia. No se sap exacta­
ment quan va succeir, però creuen que fou cap als anys vint. Em deien que hi ha 
una creu marcada a la roca, però no era capaç de localitzar-la. Dec la troballa a 
Guillem Vidal, qui m'acompanyà fins al lloc on es troba. Es tracta d'una creu 
llatina de 21 cm per 14 cm, incisa sobre un roquissar ben pla, a pocs metres de 
l'aresta del penya-segat. 

Fa sis o set anys que, aquí mateix o en les proximitats, hi caigué un tractor 
amb el remolc, quan el conductor descarregava les pedres extretes d'un sementer. 
I.:home no s'estimbà perquè saltà del vehicle. 

B) Es salt des Carabinero. Aquesta és la variant més sentida. El barbarisme 
carabinero té molta difusió a Mallorca. 

205. (2.4.10) 
Sa cova dets Ossos. Nom, molt popular entre els llucmajorers, que designa 

tota la zona accessible des de terra, entre el lloc anterior i sa pesquera d'Enfora. 
No he trobat la petita cova marina que em diuen que hi ha, ni puc explicar la raó 
de tal nom. 

4.1.11. LITORAL DES CAP BLANC 

206. (2.4.11) 
Es davallador de sa Cova dets Ossos. Comença tot just traspassada la 

barrereta que, a la vorera de mar, tanca el portell que comunica Capocorb Nou i 
es cap Blanc. Es troba, doncs, dins la darrera d'aquestes possessions. 

És molt dificultosa la baixada. Vers la meitat del tirany hom ha de passar 
per dins una encletxa estreta, totalment vertical. Només hi ha espai per a deixar­
hi llenegar el cos. Tots els estris s'han de fer avançar amb les mans amb gran 
dificultat. Després el caminoi tomba cap a la dreta per damunt un cingle molt 
estret. 

207. (2.4.12) 
N'Esquitxa. Pesquera situada dins la zona de sa cova dets Ossos. La roca té 

una fissura que remulla el pescador quan aquest menys ho espera. 

208. (2.4.13) 
A) Na Baixa. Pesquera de la zona de sa cova dets Ossos. Hom pesca d'una 

roca de poca alçària. 
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B) Sa Roqueta. Variant recollida d'un sol informant. No n'és totalment 
segura la identificació. 

209. (2.4.14) 
A) Na Ponent. Es troba a la punta que surt més de sa cova dets Ossos. Fa 

1,50 m d'alta i és una punta plana, inclinada d'uns 6 m de llargària. 
B) Sa pesquera de Ponent. 

210. (2.4.15) 
Ses Roquetes. Pesquera de sa cova dets Ossos. No deu tenir molta popularitat. 

211. (2.4.16) 
Sa pesquera d'Enfora. És la més allunyada de les que tenen l'accés per sa 

cova dets Ossos. S'hi va per un cingle. Hi ha una petita pedrera, d'aspecte antic, 
que aprofità els materials dels estrats més baixos del penyal. 

212. (2.4.17) 
Sa pesquera d'Enfora. Té l'accés per ses Pedreres. Entre aquest lloc i l' ante­

rior hi ha tota una zona de penya-segats inaccessibles des de terra. 

213. (2.4.18) 
A) Es Camaiot. Pesquera situada dins la zona de ses Pedreres. És una roca 

de sis o set pams que té la forma de camallot, conegut embotit de porc. 
B) Sa pesquera des Camaiot. 

214. (2.4.19) 
Es Submarino [~t suma'rino]. Nom modern posat pels joves a una roca 

isolada, ben plana, que enmig té una espècie de turmassot. Veurem, en parlar de 
Colombar, una roca amb el mateix nom, coneguda per la gent més vella. 

215. (3.1.1) 
Ses Pedreres. Nom d'un davallador i d'una pesquera que ara té l'accés des 

de sa torre Véia. Un informant pronuncia «prederes». 

216. (3.1.2) 
A) Sa torre des Cap Blanc. Edifici de vigilància de la costa, que es féu 

construir el 1587, segons B. Font Obrador.64 Té una alçària de 9,80 m i un 

64. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. m, p. 551. 
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diàmetre 6,60 m a la base, que és un cos troncocònic, i 5,50 m en la part superi­
or, cilíndrica. El portal és una obertura rectangular de 0,70 m per 1,10 m.65 La 
cambra està coberta de volta de mitja taronja. 

B) Sa torre Véia. Alguns pescadors de canya li donen aquest nom, que ha 
d' esser forçosament posterior a la construcció de la torre del far des cap Blanc. 

217. (3.1.3) 
A) Sa torre Véia. Pesquera que pren el nom de l'antiga construcció que hi 

ha sobre el penya-segat. 
Ara des d'aquest lloc es pot accedir a ses Pedreres, gràcies a un davallador 

que hi féu (vers 1940, aproximadament), per sobre un cintell66 un militar que li 
deien «es capità Pipeta» (el seu llinatge era Fuster). Personatge curiós, ferm, tan 
amant, segons diuen, de la salvatgina, que solia dur una serp dins el butxacó de la 
camisa. Durant la Guerra Civil se li morí una milana i, per tal d'enterrar-la amb 
tots els honors, va fer formar la tropa i féu tirar una salva amb el canó. El tret se 
sentí de Palma i fou motiu de preocupació. 

B) Baix de sa Torre. 
C) A Baix de sa Torre. 

218. (3.1.4) 
S' escui des Cap Blanc. No és gaire gros. Careja l'aigua, quasi aferrat a la costa. 

4.1.12. LITORAL DE BETLEM 

219. (3.1.5) 
Es cap Blanc. Nom d'un promontori i de la possessió on, parcialment, es 

troba situat. La causa de la denominació fou la coloració dels materials dels es­
trats inferiors, que ocupen un terç de l'alçària total del penyalar. La blancor, 
visible des de posicions molt allunyades, arriba fins a la raconada de Contimplà. 
Antigament ja hi havia una guàrdia. 67 Vegeu l'apèndix m, referent al cançoner. 

Documentaci6: 1385, «les mars del Cap Blanch»;68 1451, «talayers del Cap 
Blanc»;69 l 456, «la guayta o talaya del Cap Blanc»;70 l 577 «anel Cap Blanch».71 

65. Mesures extretes de J. GoNzALEz DE CHAVES ALEMANY, op. cit., p. 98-101. 
66. Vaig sentir usar aquest mot a un dels informants amb ef significat de 'cingle'. 
67. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. 111, p. 183. 
68. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. 1, p. 382. 
69. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. 11, p. 402. 
70. B. FONT OBRADOR, íd. 
71. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. 111, p. 546. 
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220. (3.1.6) 
Es «faro» des Cap Blanc. Fou construït segons un projecte de l'enginyer 

Emili Pou. 72 

221. (3.1.7) 
Sa Ferradura. Nom d'una pesquera situada sobre l'illot que veurem a con­

tinuació. 

222. (3.1.8) 
A) Sa Roca. Illot, o més tost rocalot, separat uns pocs metres de la vora. 
B) Sa roca des Coll de s'Ego. Fora de context, s'anomena d'aquesta 

manera. 

223. (3.1.9) 
A) Na Penjada. Pesquera de dins es coll de s'Ego. Per a arribar-hi, cal anar 

aferrats a la penya i repenjats sobre el mar. 
B) Sa pesquera Penjada. Variant obtenguda d'un sol informador. 

224. (3.1.10) 
Sa pesquera de Llevant. Dins es coll de s'Ego, sobre s'Illot. 

225. (3.1.11) 
S'Illot. Roca allargada, perpendicular a la costa, separada uns 4-5 m de la 

ribera i, alhora, unida a aquesta per unes tenasses. Deu tenir 6-7 m d'alçària i 
l'extrem exterior es perforat. El nom de la wna on es troba partí segurament 
d'aquest illot, ja que el seu perfil recorda el cap i el coll d'una egua. 

226. (3.1.12) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Es coll de s'Ego. Nom de molta popularitat, que s'ha expandit pel sector 

de la costa on es troba. Metàfora originada pel nom de l'illot tot just descrit. 

Documentació: 1593, «lo Coll de Lego».73 

227. (3.1.13) 
Sa pesquera de Ponent. Dins es coll de s'Ego, sobre s'Illot. 

72. L. S. HABSBURG-LoRENA, traducció de J. Sureda Blancs, La costa de Mallorca, Palma, 
1957, p. 122. 

73. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. 111, p. 183. 
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228. (3.1.14) 
Es Reguer6. Antiga pesquera destruïda per un temporal. 

229. (3.1.15) 
Sa pesquera Alta. Dins es coll de s'Ego. 

230. (3.1.16) 
Es davallador des Coll de s'Ego. Davalla fent dues ziga-zagues. No presen­

ta gaires dificultats. En els llocs de desnivells més acusats hi ha aferralls artificials 
per a ficar-hi els dits. 

231. (3.1.17) 
Sa Raconada. Zona, situada entre es coll de s'Ego i sa Sivina, on no es pot 

davallar. 

232. (3.1.18) 
A) S'escuï des Tabac. Nom d'un quasi illot molt alt, aferrat a la costa, que 

té una mica de vegetació herbàcia (limòniums). S'hi veuen «barques de sèpia» 
(esquelets), traginades per les gavines. Des de dalt estant hom gaudeix d'una 
esplèndida perspectiva. Els estrats que formen la seva estructura estan inclinats. 
És nom propi de mariners, generat per l'activitat dels contrabandistes, descone­
gut dels pescadors de canya, més famós entre els pescadors des Molinar. 

Em diu un informant que en terra, prop de l'escull, hi ha un amagatall de 
contraban, però no l'he pogut localitzar. 

B) S' escrui des Tabac. Recollit d'un únic informant. La variant escrui (més 
allunyada encara de la normativa), a Llucmajor, no és tan viva com a la zona del 
sud-est. 

233. (3.1.19) 
Sa pesquera de Ponent. Dins sa Sivina, situada a la part de llevant, i enca­

rada a ponent. 

234. (3.1.20) 
Es davallador de sa Sivina. El tirany ja s'ha mig perdut i els corbs marins hi 

fan el niu. 

235. (3.1.21) 
Es Fregadors. Nom de dos indrets de sa Sivina, sorgit del llenguatge 

peculiar dels llucmajorers, que no van a pescar morenes, sinó a «fregar» mo­
renes. Els informants pensen si això pot venir del fet de netejar-hi l'esca. De 
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totes maneres, he de fer constar que una vegada vaig veure com en Toni 
Salvador, un mariner des pou des Lleó (Eivissa), fregava les morenes amb 
grava de la mar (sorra gruixada) abans de preparar la famosa -i saborosa­
«borrida». 74 D'aquesta feina de neteja, la gent del llevant eivissenc en diu 
«esbrunyir morenes». Es fa amb la finalitat de llevar-los el «llimac» o «llimec». 
Ara, a Eivissa, se sol fer amb grava, fregant amb un sac, però antigament es 
feia amb sal i fregant amb un manat d'estepa. Record que, quan era nin, 
observava com la meva tia Maria Aguiló, dona de costums -i de parlar­
força arcaics, netejava la pell llefiscosa de les morenes amb cendra. Era co­
muna la creença, ben fonamentada o no, que amb la pressió del palmell de la 
mà les espines passaven cap avall. 

He sabut, després, que els pescadors llucmajorers tenen per costum fregar 
l'esca per les tenasses per fer acudir les morenes. 

236. (3.1.22) 
Sa Sivina. Nom del sector de la costa, accessible -amb dificultats- des de 

terra, que hi ha entre s'escuï des Tabac i Colombar. 
Els informants no recorden haver-hi vist mai cap exemplar de savina 

(Juniperus phoenicea). 

Documentació: l 770, Terrassa75 diu que, «en el lugar llamado la Savina», el 
1582 dues galiotes mores hi agafaren una sagetia que venia de Sardenya. 

237. (3.1.23) 
Sa pesquera de l'Amo. És d'oblades. N'era usufructuari l'amo de Betlem, 

mort fa més de quaranta-cinc anys, segons diuen. 

238. (3.1.24) 
Sa pesquera de Llevant. Està dins sa Sivina a la part de ponent, però girada 

cap al llevant. 

239. (3.1.25) 
Es Covatx6. Situat on la penya fa dos enfonyalls petitons. És el que està 

més allunyat des cap Blanc, a l'extrem final del lloc transitable. 

74. E. RIBAS MAR!, op. cit., p. 40, registra aquest mot únicament com un plat preparat a base 
de rajada. 

75. G. TERRASSA, op. cit., p. 18. 
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4.1.13. LITORAL DE s' ÀGUILA 

240. (3.2.1). 
A) Sa pesquera des Cap. Pesquera d'oblades, molt tendra i molt bona, 

situada al final del lloc accessible cap a llevant a panir de Colombar. 
B) Sa pesquera d'Enfora. Ja hem vist que una pesquera de sa cova dets Ossos 

i una altra de ses Pedreres porten aquest mateix nom (veg. els núm. 211 i 212). 

241. (3.2.2) 
Na Petardo. És pesquera molt forta, això vol dir que amb mar alçurada s'hi 

pot pescar. 
El nom li deu venir del costum, sortosament esvaït, de pescar amb dinamita. 
Guillem Vidal em fa observar la diferència fonamental que hi havia entre 

els dos sistemes de pesca (rall i coets), testimoni, el primer, de la paciència i la 
calma, del saber esperar el moment oportú; precursor, el segon, d'un nou sistema 
de vida, impacient i agitat. 

242. (3.2.3) 
Sa Roqueta. Pesquera de Colom bar que té fama d' esser la més «tendra» de 

tot el terme (sobre aquest adjectiu, veg. el núm. l 14). 

243. (3.2.4) 
A) Colombar. Nom d'un serrat vertical de la possessió de s'Àguila, que va 

des de sa pesquera des Cap, vora la partió de Betlem, fins a sa Troneta. 
La carretera militar hi passa just a la vora, motiu pel qual s'hi han estimbat 

molts de vehicles. 
Antic vestigi del llenguatge romànic anterior al repoblament català, testi­

moniat per la gleva consonàntica mb sense assimilar en m, col.ombar i no col.omar 
'lloc on abunden els coloms'. Són extraordinàriament majoritàries les dues vari­
ants sense article, tal com apareix en el primer document que coneixem d'aquest 
lloc (el mapa de J. Mascaró Pasarius registra, però, únicament «Es Colombar»). 

Avui s'hi veuen pocs coloms, però antigament hi eren molt abundosos. 
Potser el traçat de la carretera, que passa ran dels penya-segats, ha contribuït a la 
seva dispersió. 

Un lloc de l'albufera d'Alcúdia és anomenat «es Colombar».76 A Montuïri 
també hi ha «es Colombars», d'origen antroponímic, ( «los prats d'en Colombàs», 

76. M. A. MARcH CERDÀ, «Mapa toponímic i de vegetació de s'Albufera», Lluc, núm. 720, 
Palma, 1985, p. 22-23. 
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segons un paper de 1420). 77 La Remenbrança de Nunyo Sanç78 menciona un lloc 
dit «Alpalumbar» en el districte de Manacor i un «Alpalombar» entre els topò­
nims de Campos. Aquest darrer deu ser el mateix rafal que en una venda de 1386 
també es menciona amb el nom de «Miralpeix»,79 identificable, possiblement, 
amb l'actual possessió de sa Canova. 80 Sembla que el llatí PALUMBA designava el 
tudó i no el colom. 

Documentació: 1593, «Colombar».81 

B) Es Colombar. Variant recollida només de dos informants, que la feien 
servir molt rarament, en alternança amb la variant A, sense l'article. 

C) Colomvar. Variant, també molt estesa, que degué aparèixer per donar 
transparència a un mot que els usuaris no acaben d'entendre. Potser la transfor­
mació és, per etimologia popular, en el sentit de 'colom và (del verb anar). 

244. (3.2.5) 
Na Cocó. Nom d'una pesquera molt forta. Sobre la roca hi ha una partida 

de cocons on el pescador tira el peix agafat. 

245. (3.2.6) 
A) Es Reguer6. Pesquera d'oblades que deu prendre el nom d'un saragall 

que baixa dels penyalars. 
B) Sa pesquera des Reguer6. 

246. (3.2.7) 
A) Es davallador de Colombar. Hom davalla des de les immediacions de la 

barraca del lloc següent. El tiranyoi pren cap a la dreta per dins una regana quasi 
vertical. Ja quasi a baix, el pas es divideix en dos: un pren cap a Colombar i l'altre 
cap a Colombanet (sic) (veg. el núm. 251). Els dies de temporal fort no es pot 
anar al primer lloc per la part de baix. S'han de remuntar unes penyes per a 
després tornar baixar. A Colombanet s'hi va per damunt un cimell i després es 

77. J. MIRAU.ES I MoNSERRAT, • Una menció de la caça de la cega a Mallorca al 1420», Mayurqa, 
núm. 17, Palma, 1977-1978, p. 211-213. 

78. A. Mur CALAFELL i G. RossELLó BoROOY, La Remmbrança de Nunyo Sanç: Una relaci6 de 
les seves propietats a la ruralia dt Mallorr:a, Palma, 1993, p. 120-121 i 140-141. 

79. R. ROSSELLÓ VAQUER, Història tÍt Campos, Campos, 1977, p. 146. 
80. J. VENY, «Topònims àrabs i mossàrabs dins el terme de Campos», en cl programa de 

festes de Campos de l 963. 
81. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. 111, p. 183. 



ELS LLOCS I ELS SEUS NOMS ACTUALS 91 

davalla per un lloc bastant aspre. Els pescadors hi feren uns amarradors per a 
ficar-hi els dits. 

B) Es davallador de Colomvar. 

247. (3.2.8) 
Sa barraca des Carabineros. Vora la carretera militar, va sofrir unes trans­

formacions que alteraren molt el seu primitiu aspecte. 

248. (3.2.9) 
Sa pesquera de Baix. Perquè està prop del final del davallador. 

249. (3.2.10) 
A) El Sant Cristo. És també el nom d'una pesquera de Colombar. Sorgí 

del fet que només s'hi pot pescar estant-hi dret, immobilitzat dins una mena de 
regana venical. 

B) Es Sant Cristo. 

250. (3.2.11) 
Sa Troneta. Pesquera de Colombar, situada a uns 3 m d'altura, sobre una 

punta plana repenjada, que té uns 2 m2 de superfície. Deu estar a uns 8 m de la 
pesquera anterior. 

251. (3.2.12) 
A) Colombanet. Nom de la zona transitable del peu dels penyalars, entre 

Colombar i es cap Roig. No he pogut recollir la forma Colombaret, registrada, 
amb anicle, al mapa de Mascaró. Colombanet surt com a derivació diminutiva 
analògica de models com milà > mi/anet, que retrobam inadequadament en al­
tres mots acabats en la mateixa consonant muda: Baltasa[r] > Baltasanet, llisa[r] 
> llisana, etc. 82 

B) Colomvanet. Variant deformada a partir de Colomvar. 
C) Colomvaret. Variant, recollida d'un sol informador, que conserva la 

[r], subjacent en el mot primitiu. 

252. (3.2.13) 
Sa Roqueta. Pesquera de dins Colombanet. 

82. C. AGUILó, «Una nova via d'escalada cap a l'etimologia des Vedrà», SOBI, vol. XUI, 1990, 
p. 76-86. 
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253. (3.2.14) 
A) Es Rocal. Pesquera de Colombanet. 
B) Es Rocalot. 

254. (3.2.15) 
A) Es Submarí. Nom d'una pesquera motivat per una tenassa d'uns 10 m 

de llarga, orientada entre llebeig i ponent. Quasi a l'extrem de fora queden les 
restes d'un pilar que la mar va destruir fa una trentena d'anys. Abans d'arribar a 
aquesta tenassa hi ha una cova gran, oberta dins el penyal. 

És un nom d'origen metafòric. Els informadors, parlant d'aquest submarí 
de pedra, precisen que la mar li va tomar «la xemeneia» (llegiu «el periscopi»). 

B) Es «Submarino». Pronunciat [summa'rino] o [suma'rino]. És un bar­
barisme molt corrent. 

C) Sa pesquera des «Submarino». 

255. (3.2.16) 
S'escuï des Cap Roig. Denominació, pròpia de mariners, d'una pedra cai­

guda del penyal, la qual sobresurt una mica de l'aigua, ben bé tres o quatre 
metres, de tal manera que una barca no pot passar-hi per darrere. 

256. (3.2.17) 
A) Es cap Roig. Penyalar soberg, de coloració ferruginosa i parets verticals 

d'una gran bellesa i espectacularitat. Es nom de mariners, però conegut també 
dels pescadors de canya. 

B) Punta Llobera. Variant deformada, i rebutjable, pròpia d'alguns terras­
sans, del que antigament devia ser sa punta de na Llobera. Degué sorgir amb la 
creació de la zona militar que hi ha damunt els penyalars. Li presta el nom una 
pesquera de les seves immediacions. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Puta de ne Llobera»; 1811, «Punta de 
na Llobera»;83 1884, Oie Balcaren ... , «Cap Roig». 

257. (3.2.18) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Es Niu de s'Àguila. Nom conegut quasi exclusivament dels pescadors des 

Molinar, motivat per la presència, segurament secular, d'un gran niu de l'espècie 
Pandion haliaetus, l'àguila peixatera. Està encimbellat a dos terços de l'alçària 
total del penyalar, sobre una petita balma protegida de la pluja. Vist des de la 

83. F. TAIL\DAS, op. cit., p. 192. 
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mar, queda a una vintena de metres a l'esquerra d'una construcció militar. Per 
boca de dos informants, consultats separadament, sé que les àguiles encara hi 
eren el 1932. Probablement les canonades del fon militar feren abandonar l'an­
tic lloc de nidificació, que, com ja he indicat en dues ocasions,84 va generar segu­
rament el nom de la gran possessió de s'Àguila, documentat al segle xv.85 

258. (3.3.1) 
Sa cova des Cap Roig. Nom d'una cova marina, recollit dels mariners des 

Molinar. Davant la boca hi ha una tenassa. 

259. (3.3.2) 
Na Llobera. Pesquera d'oblades molt coneguda. Es pesca des d'unes grans 

roques caigudes dels penyals, situades davant una gran rosseguera de pedra me­
nuda que baixa de les parts més altes. 

260. (3.3.3) 
Na Tubulot. Nom d'una pesquera, potser d'origen descriptiu, derivat del 

llatí TABULA + el sufix -ot, aplicat a alguna pedra plana. Tubulot hauria sorgit de 
tabulot, per assimilació vocàlica. Al peu del penya-segat hi ha una gran rocassa, 
però la seva part superior no acaba de ser plana de tot. No es veu clar l'element 
físic que va motivar la denominació. Podria haver estat també un antropònim. 

261. (3.3.4) 
Sa clapa des Cap Roig. La identificació d'aquest lloc no és del tot segura. 

Sembla que ha de ser la gran clapa blanca que hi ha a les penyes de les immedia­
cions de na Parrina. 

Diuen que és una senya per trobar la Venjança, un lloc situat, possible­
ment, mar endins. Cal treure aquesta clapa per la Regana. 

262. (3.3.5) 
Na Parrina. Pesquera poc coneguda. El pescador se situa dalt d'una roca 

en forma de bolet, d'l m d'alçària. Hi ha famílies llucmajoreres amb aquest 
malnom, una de les quals és de cognom Ordinas. 

84. C. AGUILó, La toponímia de 14 costa de Campos, Campos, 1991, p. 19-20, i també «La 
presència de l'àguila peixatera a la toponímia de les Balears», El Mirall, núm. 56, Palma, 1992, 
p. 62-65. 

85. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. n, p. 140-144. 
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263. (3.3.6) 
Es racó des Cap Roig. Nom de mariners, entre es cap Roig i sa punta de Baix. 

264. (3.3.7) 
A) Sa roca Alta. És nom motivat per la rocassa des d'on es pesca, que deu 

tenir uns 5 m d'alçària. El pescador se sol posar a una altura de 4 m. 
B) Sa pesquera Alta. 

265. (3.3.8) 
A) Es davallador de sa Senyora. Caminoi força ben delimitat que comen­

ça en una raconada i corre primer en ziga-zaga per sobre uns cingles. Un primer 
desnivell se salva amb nou escalons picats dins la roca; un altre en té quatre. 
Alguns trams mostren les restes de murs de contenció. Va a parar sobre sa punta 
de Baix. No seria gens estrany, veient el topònim, que aquesta construcció ha­
gués estat realitzada per desig de qualque antiga propietària de s'Àguila. 

B) Es pas de sa Senyora. Variant recollida de dos informants. 

266. (3.3.9) 
A) Sa Pedrereta. Nom de pesquera pronunciat amb totes les vocals neu­

tres. Hi ha una pedrera de marès molt erosionada, amb dos talls oberts, un d'ells 
ran de la mar i l'altre més amunt. 

B) Sa Pedrera. Pronunciat [pra'òera]. 

267. (3.3.10) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Sa Cresta. Pesquera situada sobre una illa d'uns 10 m de llarga, força 

estreta i punxaguda, que en el punt més alt pot tenir uns 4 m d'alçària. 

268. (3.3.11) 
Sa punta de Baix. És grosseta, de marès molt desgastat i d'uns 8 m d'alta. 

Dins l'aigua hi ha un gran tenassar, ple de forats. On l'aigua és més profunda, hi . 
ha arena. 

269. (3.3.12) 
Es rentador de sa Senyora. Cocó natural situat a 3,5 m de distància de la mar, 

dins una pedrera. La seva longitud és de 2,30 m per vers l m d'ample i més d'l m 
de profunditat. S'hi «rentava», o el que és igual, s'hi banyava la senyora de s'Àguila. 

270. (3.3.13) 
S' «Avaradero». Antic varador molt rudimentari, orientat cap a ponent, 

excavat dins el marès. Darrere té una pica artificial que devia ser un viver per a 
conservar-hi el peix. Més enrere encara hi ha una pedrera de marès rogenc i sobre 
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la part artificial del varador s'hi veuen quatre forats de 0,20 m de profunditat que 
servien per a sostenir els pals d'una enramada. En el varador hi ha tres parelles 
d'osques per a subjectar el mateix nombre de parats. El darrer estava assegurat 
amb uns claus de ferro. Sobre el marès s'hi veu el baix relleu d'una creu incisa i 
altres inscripcions. No se serva memòria de qui en fou constructor o usufructuari. 

271. (3.3.14) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Sa Rossegada. No és aquesta la rossegada més famosa de les penyes de 

Llucmajor, sinó la del costat de la Regana. Supòs que fora de context deuen dir sa 
rossegada. de s'Àguila. Queda delimitada entre es cap Roig i sa pedrera Blanca. 

272. (3.3.15) 
A) Na Carbonera. Nom d'una pesquera d'oblades, d'origen descriptiu, 

causat per la tonalitat de la part baixa de les roques, totalment negrosa. 
B) Na Capocorpa. Variant d'explicació desconeguda, anotada a través d'un 

sol informant. Podria ser el malnom de qualcú que hi hagués pescat. No crec que 
sigui un record de l'antiga pertinença a Capocorb de les terres de s'Àguila, tot i 
que, per als notaris, durant més de cinc segles, el terme de Capocorb abastava el 
litoral comprès entre s'Estanyol i Son Verí, ço que vol dir quasi tota la ribera de 
Llucmajor.86 Més tost crec que es tracta d'un malnom encara existent. 

273. (3.3.16) 
Es torrentó de s'Àguila. És poc important. Lasca de la desembocadura 

suspesa es veu molt bé des de la mar. 

274. (3.3.17) 
Es caló d'en Mandins. Minúscula raconada, tancada per una punta sòlida 

per la part de llevant. A dins, a la part de ponent, hi ha moltes pedres grosses i en 
el fons de la mar, vora la punta, hi ha una clapa de blanc. 

Conten que fa més de seixanta anys s'hi va negar un home anomenat així, 
quan hi pescava sards. [informant havia conegut un fill d'aquest pescador. 

275. (3.3.18) 
Sa pesquera d'en Mandins. És una pesquera d'oblades d'uns 2 m d'alta, 

on la penya fa barbacana. 
Hi ha informadors que diuen que el pescador esmentat (veg. el núm. 274) 

va desaparèixer d'aquest lloc, que tanmateix es troba al seu costat. 

86. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. I, p. 122. 
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276. (3.3.19) 
A) Es tenre de s'Àguila. Recordem que un tendre és un lloc on la mar romp en 

dies de bonança, cosa que permet pescar-hi. La paraula oposada a tendre és fort. 
B) Es tenre des Sards. Un sard és un peix de l'espècie Diplodus sargus. 
C) Es Tenre. 

277. (3.3.20) 
Na Fonda. Nom d'una pesquera que tant li pot venir de la profunditat que 

té l'aigua, com del fet que es troba bastant elevada sobre el nivell de la mar. 
En els penyals que té al darrere, bastant amunt, sota una clapa de blan­

quer, hi ha un abric rocós tancat de paret seca, del qual ningú no n'ha sabut 
el nom. S'hi entra per un portal de 0,60 m. I..:interior deixa un espai aprofitable 
de 2,70 m de llargària per uns 9 m d'amplària i una alçària màxima de 2,80 m. 

278. (3.3.21) 
A) Sa pesquera de sa Cova de l'Uf. El nom li ve del veïnatge de la cova que 

veurem tot seguit. 
B) Sa pesquera de sa Cova de l'U. 
C) Sa pesquera de Ponent. 

279. (3.3.22) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Sa cova de l'Uf. Es més tost una raconada que al fons fa una mica de 

cova baixa. Per anar d'aquí cap a s'Esperó, el caminoi s'enfila i li passa per da­
munt. És el nom que li donen els estanyolers i els llucmajorers. 

És onomatopeic, basat en el renou que hi fa la mar quan els temporals hi 
baten (cf. cala Brogit, Calvià; es caló des Borgit, Santanyí}. 

B) Sa cova de l'U. Variant menys viva que l'anterior. 
C) Sa cova de n'Aluf. Nom deformat, recollit d'un sol informant. Neix de 

l'intent de voler-lo dotar de transparència. 
D) Sa cova des Suro. Amb aquest nom, ben popular per cert, la coneixen 

els mariners des Molinar. 

És a causa del suro que la mar hi deposita i que els mariners aprofitaven de 
diverses maneres: per fer un nattl7 per posar a la traia ('trallà}88 a fi que no 
fraàs 89 pel fons, segons un informant des Molinar. 

87. El DCVB només recull aquest mot a Eivissa. 
88. Corda que subjecta el ferro o l'àncora. 
89. 'Fregar'. Mot registrat pel DCVB només al Conflent i a !'Empordà. 
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280. (3.3.23) 
S'Esper6. Pesquera, principalment de sards, però també d'oblades. No s'hi 

davalla amb gaire comoditat. Hi ha una tenassa en punta. 

281. (3.3.24) 
Es torrent6 de sa Pedrera Blanca. Curs suspès que desemboca sobre sa 

cova de s'Esperó. 

282. (3.3.25) 
Sa cova de s'Esper6. Està vora l'aigua, però la mar no hi entra. Sobre l'en­

trada desemboca un torrent suspès. 

283. (3.3.26) 
Sa pesquera de l'Amo des Rafalet. Les aigües no són aquí gaire profundes. 

Hi ha tenasses plenes de clots. 
A Llucmajor hi ha almenys dues possessions anomenades es Rafalet. Una és 

en el camí que va a s'Estanyol; l'altra en el de s'Arenal, passat Son Noguera. 

284. (3.3.27) 
Sa pedrera Blanca. Nom, molt conegut, d'una pesquera. Un informant 

pronuncia el mot pedrera amb metàtesi. 
Originat per la presència d'un marès blanc, molt fluix. I.:amuntegament 

de materials denota una gran activitat. 

285. (3.3.28) 
A) Es davallador de sa Pedrera Blanca. Comença al caire del penyal, vora 

una petita bassa i davalla en ziga-zaga. En diversos punts, sembla que el caminoi 
tenia mur de contenció. Bastant amunt hi ha un cocó que en èpoques de pluges 
es nodreix d'un petit aiguaneix. 

B) Es davallador de s'Escorxador. També es diu així perquè hi ha un ramal 
del tirany que acaba damunt na Baixa, vora s'Escorxador. 

286. (3.3.29) 
Sa punta de sa Pedrera. Nom motivat per la proximitat de sa pedrera Blanca. 

287. (3.4.1) 
A) Sa punta dets Esparrais. Nom d'una punta alteta, recollit d'un mariner 

des Molinar. I.:esparrall és el peix conegut amb el nom científic de Diplodus 
annularis. 

B) Sa punta de s'Escorxador. Nom de pescador de canya motivat per la 
proximitat d'un lloc anomenat s'Escorxador. 
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288. (3.4.2) 
N'Amagada. Pesquera de s'Escorxador de nom originat per la situació de 

qui hi pesca, entre les roques i ran d'aigua, agombolat de tal manera que quasi no 
el veuen. 

289. (3.4.3) 
Na Mestral. Pesquera de s'Escorxador situada sobre una punta baixa amb 

llargues tenasses i orientada al nord-oest. 

290. (3.4.4) 
Na Baixa. Pesquera d'oblades de s'Escorxador. Es pesca des d'unes penyes 

de marès, baixes, sobre les quals hi ha enderrocs de rocasses que dificulten molt 
l'accés. 

291. (3.4.5) 
S'Escorxador. Raconada navegable de nom curiós i ben popular, i a la 

vegada pesquera de sards, tancada per una punta baixa, de marès (la del lloc 
anterior). Dins el racó hi ha grans enderrossalls i quasi a dalt de tot de les penyes, 
que aquí són molt altes, s'hi veu una coveta negra. 

Era el lloc on es llançava el bestiar mort de la possessió de s'Àguila (cf. ses 
Bistis Mortes, a s'Estelella), emprat fins fa poc amb aquesta finalitat. 

292. (3.4.6) 
Sa cova de la Creu. Situada al peu dels grans espadats. Hi entra la mar, i no 

és excessivament grossa. Davant la boca hi ha algunes roques sotaiguades. 
Sobre l'origen del nom, quasi exclusiu dels mariners des Molinar i s'Arenal, 

me'n donaren diverses explicacions. Un em deia que hi ha una creu natural d'uns 
quatre metres d'alçària, sense arribar dins l'aigua. Un altre precisava que estava 
dins la cova. Un tercer la situava en el paladar. N'hi havia que l'havien vista a 
mitjan penyal i encara un altre contava que amb el vent de ponent fa mal estar en 
aquest lloc i que quan ve de davant hom diu que «ve de la creu». He cercat 
aquesta creu debades, i crec que si els mariners l'han vista és per excés d'imagina­
ció, en l'intent de trobar una explicació. Gosaré oferir-ne una altra d'ajustada al 
funcionament de la paraula creu en el litoral. 

És escaient posar en relació aquest topònim amb altres de la mateixa es­
tructura, retrobats, tant a la costa com a l'interior,90 que solen ser indicadors de 

90. C. AGUILó, «Amb l'ajut de la toponímia: ¿hi havia una creu a l'entrada dels ports mallor­
quins?», E/Mirall, núm. 37, Palma, 1990, p. 47-49. 
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velles partions de grans extensions agràries. Podria ser el cas de sa punta de sa 
Creu (de Balansat i de la Mola de Formentera),91 de sa Creueta (des Camp d'en 
Torrella i de Son Danús de Santanyí), etc. 

En el cas de s'Àguila, la paret desaparegué, segurament fa molts d'anys, a 
banda i banda de la carretera, però és rastrejable sobre la fotografia aèria. Tanma­
teix, en el lloc que ocupava hi ha els amuntegaments de reble (la pedra menuda) 
que no va ser reaprofitat per a una altra construcció en desfer l'antiga. Aquest 
mur divisori era perpendicular a la costa, exceptuant el seu tram final (d'uns 
85 m, aproximadament) que girava en un angle d'uns 40° per finalitzar, quasi 
amb precisió matemàtica, sobre sa cova de /,a Creu. Les filades basamentals d'aquest 
darrer fragment de paret encara hi són, cobertes de la barbeta que caracteritza les 
construccions antigues. És possible que sobre el seu extrem s'hi alçàs antigament 
una venadera creu, de pedra o de fust, o potser de metall, visible des de dins la 
mar, que hauria estat la motivació del nom de la cova. Aquesta creu (si és que no 
era una simple incisió a la paret) fixava el límit marí entre les grans possessions de 
s'Àguila i Llucamet. 

4.1.14. LITORAL DE LLUCAMET 

293. (3.4.7) 
Ses penyes de Llucamet. Immens espadat de caiguda ben vertical sobre la 

mar, de més de cent metres d'alçària, d'una bellesa increïble. És el sector més 
salvatge, no sols de tota la costa de Llucmajor, sinó de tot el migjorn de l'Illa. 
Gairebé tot el front d'aquestes penyes, salvant un lloc excepcional i extremament 
perillós, és inaccessible des de terra. És la zona de més baixa densitat de noms de 
tota la ribera del terme. Els pocs que hi han arrelat són, quasi tots, posats des 
de la mar. Els petits racons d'aquest serrat són plens de figueres de moro. Vegeu 
l'apèndix del cançoner, núm. m. 

294. (3.4.8) 
Sa cova des Lladres. És una cova gran, situada a una quinzena de metres de 

l'aresta del penyalar. Només s'hi pot accedir amb l'ajut d'una corda. La boca és 

91. E. RIBAS MAR!, La toponímia de la costa de Sant Joan de Labritja. Eivissa, 1993, p. 121, no 
companeix aquesta opinió i proposa una etimologia a panir de l'arrel preromànica kar-, mitjançant 
la forma kar[r]abo 'precipici, barranc', i la variant crau, que a mi també em resulta difícil d'acceptar. 
Això no obstant, cal prestar atenció als seus escrits, per la seva qualitat de bon coneixedor de la 
toponímia de les costes eivissenques. 
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com una finestra apaïsada. És nom de mariners, sobretot dels de s'Arenal i es 
Molinar. Es pot dir que els llucmajorers el desconeixen. És punt d'almadrava i 
també senya per a trobar s'Alcadena (talassònim). Cal treure Montuïri per da­
munt sa cova des Lladres. 

I.:avi de l'informant Josep Pujol, nascut fa més de cent cinquanta anys, 
contava que un lladre s'hi amagava i que els vespres la dona li amollava una corda 
des del penyal i ell anava a robar per les possessions de marina. Altres informants 
es refereixen als lladres que s'hi amagaven, sense més detalls. 

295. (3.4.9) 
A) Es torrentó de Uucamet. Torrent molt breu, suspès sobre el mar, que té 

el darrer tram encaixat a set o vuit metres de profunditat. Diuen que el fonoll 
marí que s'hi cria és del millor de la costa llucmajorera. 

El fons de la mar és rocós i fa goig veure'l des de dalt. Els dies de bonança 
s'hi destrien llargues reganes naturals, perpendiculars a la costa, entre grans cla­
pes d'alguers. 

És un dels llocs més famosos de la costa, per un trist succés ocorregut l'any 
1883, quan un jove anomenat Miquel Mutet hi va perdre la vida mentre davalla­
va a la pesquera amb l'ajut d'una corda, acompanyat del seu pare i d'uns amics. 
I.:accident ha quedat fixat en la memòria col·lectiva mitjançant extensos glossats 
que han passat les fronteres del terme.92 

B) Es torrent de Uucamet. 

296. (3.4.10) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) S'Escut del Barcelona. Nom d'una gran clapa de blanquer, situada en el 

front del penyalar des de la meitat de la seva alçària cap avall, visible des de ben 
lluny, dins la mar estant. La coneixen sobretot els mariners, però diuen que el 
nom és de pescadors no professionals. 

És d'origen metafòric i no pot ser gaire antic per motius evidents. Fou 
generat per la forma d'aquesta superfície blanca, els contorns de la qual reprodu­
eixen amb certa fidelitat els de l'escut de l'equip blaugrana. 

B) S'Escut de Barcelona. Variant deformada, recollida de dos infor­
mants. 

92. S. CARoEll I ToMAs i M. SBERT I GARAu, «La mort d'en Miquel "Mutet" (1883)», Lluc, 
núm. 765, Palma, 1991, p. 19-22. 
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4.1.15. LITORAL DE SA LLAPASSA 

297. (3.5.1) 
Es Colom. La bravura dels penyalars de Llucamet s'allarga més de mig 

quilòmetre pel litoral de sa Llapassa. Davallador perillosíssim, conegut dels pes­
cadors de canya, que es troba en un torrentell suspès. 

298. (3.5.2) 
A) Es torrent6 des Moix. Torrent suspès, curt i poc encaixat, que assoleix 

una certa fondària. 
B) Es torrent des Moix. 

299. (3.5.3) 
Es pas des Gat. Nom d'un davallador molt difícil que comença dins el llit 

del torrent suspès tot just descrit. Crec que sols és practicable amb l'ajut d'una 
corda. Pot fer referència a la dificultat de l'accés. Hom diu que es pas des Gatés el 
nom del davallador i de la pesquera, mentre que es torrent des Moix és la denomi­
nació del curs de drenatge. 

En el mapa de la toponímia llucmajorera dels segles XIV i xv de J. Mascaró 
Pasarius, publicat per B. Font Obrador,93 hi ha grafiat un «Cau del Gat» en 
aquest indret. 

300. (3.5.4) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 

A) Sa cova de ses Boldes. Nom d'una cova situada vora la mar, de boca 
llarga i estreta, d'uns set metres d'alçària, molt popular entre els pescadors des 
Portitxol. És conegut també d'algun de s'Arenal, però desconegut dels llucmajorers. 
A dins hi ha pedrotes que possiblement són la motivació del topònim. En les 
seves proximitats, abundoses de bon fonoll marí, antigament hi solien pescar a 
l'encesa amb una fitora. 

La paraula bolda (pronunciada amb o oberta) ja és un arcaisme a mol­
tes bandes de les nostres illes, però és viva encara entre els mariners des 
Portitxol. Una bolda és, segons alguns, una pedra grossa, i per a altres un 
mac com els dos punys. Antigament, les barques de vela en solien embarcar 
com a llast. Els pailebots es llastaven amb balastre (sorra gruixada); les bar­
ques de bou, amb boldes. Els velers de Palma es carregaven de boldes de s'illa 
de sa Porrassa, o d'un lloc anomenat sa Guixeria, més enllà de sa punta Ne­
gra de Palmanova. 

93. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. n, p. 144-145. 
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Prop des cap d'Artrutx (Ciutadella) hi ha sa boUa de n'Aleix.94 

B) Sa cova de ses Voldes. Deformació fonètica, recollida d'un sol informa­
dor. 

C) Sa cova de ses Voltes. Deformació fonètica, recollida de dos informants. 
D) Sa Cotorra. Nom posat modernament per pescadors no professionals, 

per la forma de la boca de la cova, que recorda uns genitals femenins. Tot i la seva 
espontaneïtat, cal potenciar l'ús del nom en la seva variant A, la genuïna, que deu 
tenir una gran antigor. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Cova de ses Boldes». 

301. (3.5.5) 
S'alt des Pou Salat. Nom recollit d'un mariner des Molinar, corresponent 

a l'indret on acaben els penyalars i comença la rossegada. És el lloc més elevat de 
la zona des pou Salat. 

302. (3.5.6) 
Na Segura. Famosa pesquera d'oblades des pou Salat, de difícil accés els 

dies de mala mar. 
Sobre l'origen del seu nom, crec que cal pensar més aviat en les bones 

condicions de la pesquera i no en el llinatge. 

303. (3.5.7) 
Es torrent des Pou Salat. Curs torrencial suspès, bastant encaixat en la seva 

desembocadura. 

304. (3.5.8) 
A) S'escuï des Pou Salat. Ben conegut entre els mariners des Portitxol, és 

unit a la costa per unes tenasses plenes d'eriçons. El seu llom és inclinat, amb uns 
dos metres d'alçària a la part de terra i ran d'aigua a la part de fora. 

B) S'illot des Pou Salat. 

305. (3.5.9) 
A) Es davallador des Pou Salat. Hi ha un tirany que parteix de la carretera 

i, en arribar al caire del penyalar, comença la davallada per un cingle des d'on es 

94. Apareix amb la grafia de «Sa Bolda d'en Aleix» (sic) en el Mapa gmeral de Mmorca de 
J. MAsCARó p ASARJUS. 

F. de B. MOLL, Materials de divulgació filològica, Universitat de Palma de Mallorca, 1983, 
p. 29, inclou la paraula bolda 'pedra grossà, entre les característiques del lèxic eivissenc que són 
desconegudes a les altres illes. 
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divisa una gran part de la costa de sa Llapassa. El caminoi davalla fent un revolt 
i acaba devora es pou Salat. 

B) Es davallador de sa Sivina. També s'anomena així a causa d'una gran 
savina que hi ha al costat mateix del tirany, no gaire lluny de la carretera (vegeu­
la marcada en el mapa amb una creu). Es troba en un redol on se'n veuen més, 
però aquesta destaca per la seva grandària, ja que té 4 m d'alta. La soca, plena de 
líquens que subratllen la seva antigor, fa 0,60 m de diàmetre. Vers 1,40 m d' alçà­
ria s'esbranca com una Y. Pel fet de donar nom a un indret, més que pel seu 
volum, així i tot discret, mereix ser catalogada com a arbre singular, digne de 
protecció. 

306. (3.5.10) 
Es pou Salat. Nom, molt conegut, d'una zona de sa Llapassa. Diuen que 

era un forat artificial que travessava el paladar d'una cova on entrava el mar. No 
he estat a temps de veure'l, perquè l'hivern de 1989-1990 va passar per ull amb 
les sacsejades d'un temporal. Es veuen encara els enderrocs del sòtil de marès. 

Documentaci6: 1884, Die Balearen ... , «Pou salat». 

307. (3.5.1 l) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Sa Pedrera. Pesquera situada sobre una punta baixa, de marès, entre dos 

racons, eriçada d'agulles a causa de l'erosió marina. En el racó de la part del 
ponent hi ha una pedrera aprofitada per a fer-hi un varador molt petit, però la 
pedrera que li dóna nom és molt més gran i es troba entre aquest lloc i l'anterior. 
Enmig de l'obra d'extracció hi ha els testimonis d'uns pilars, deixats, sens dubte, pel 
fet que estan coronats per unes pedrasses de materials forts, que els trencadors no 
degueren poder retirar. Vora el racó de llevant, que té una petita cova mig sotaiguada, 
un dels informants, l'any 1939, hi matà un vell marí amb dinamita(!) que amidava 
entre 20 i 22 pams i era tan feixuc que cinc homes no el pogueren treure. 

B) Na Ped.regana. Aquest nom ha estat recollit d'un sol informant. No acaba 
de ser segura la identificació amb aquest lloc, ja que podria ser un altre, allunyat uns 
metres en qualsevol dels dos sentits. No crec que es tracti de la feminització del 
malnom Pedregar (provinent del d'una possessió). Pens que li ve de les pedrasses 
disperses que rodolaren sobre la duna fòssil i donen al paisatge un aspecte ben 
singular. 

308. (3.5.12) 
A) Es caló de s'Arena. Petit esparagol navegable que pren el nom dels 

materials dunars fòssils que el tanquen i que es desfan amb facilitat perquè no 
tenen la suficient cohesió. 
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B) Es caló Gran. Recollit d'un pescador de canya. 
C) Es caló des Guergal. Nom d'origen mariner, referent a l'orientació 

(metàtesi de gregal). 

309. (3.5.13) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Es Barret des Capellà. Escull de més d'l m d'alçada, separat 1,50 m de la 

costa, amb cocons i crestes punxegudes. És una pesquera d'oblades, unida a la costa 
per una tenassa. 

Vegeu el que he dit en parlar del mateix nom (núm. 45), devora s'Esta­
nyol. 

310. (4.1.1) 
Na Plana. Pesquera situada vora una planura de marès, on hi ha un cocó 

ple de pedres. Prop hi ha unes pedreres amb un amagatall per al contraban. 

311. (4.1.2) 
A) I.:Estancieta. Raconada una mica resguardada dels vents de mestral. És 

un pedregar de rocs caiguts de la part alta, bastant erosionats. La paraula estància 
en el litoral és indicadora de llocs que, sense ser ports segurs, es troben una mica 
arrecerats del vent i permeten que una barca hi fondegi. Puc citar alguns llocs de 
nom semblant: cala Estància (Can Pastilla},95 l'estand de Dins i l'estand de Fora 
(sa Conillera, Eivissa),96 s1stanci (l'Aire, Menorca}.97 Carxiduc situa una cala 
Estancia (sic) dins el port de Cabrera.98 

Aquesta variant (A) és la més difosa. És nom dels mariners des Portitxol. 
B) I.:Estanci. Amb la supressió de la vocal final de les esdrúixoles acabades 

en -ia. 
C) Clstanci. Per al tancament de la vocal inicial, cf. estiu> istiu. Ja el 1593, 

un document sobre les cases de Capocorb esmenta «las duas instàncies [estàn­
cies] contiguas».99 

D) Cala Istancieta. Recollida d'un mariner. Potser l'hem d'anotar amb 
reserves. 

E) Cala lstanci. Recollida del mateix informant de l'anterior, el qual no 
n'estava molt segur. 

95. J. MAsCARó PASARIUS, Mapagmera/ tk Mallorca, escala l : 31.250, Palma, 1958. 
96. c. AGUILÓ, MTIP. 
97. En procés de recopilació pel qui subscriu. 
98. L. s. HABSBURG-LoRENA, op. cit., nota 19. 
99. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. III, p. 183. 
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F) Sa raconada de n'Esquitxa. Nom propi de pescadors de canya. És una 
pesquera de sards. N'Esquitxa és una altra pesquera pròxima. 

G) Es caló de n'Esquitxa. Nom de pescadors de canya. 

312. (4.1.3) 
Sa punta de l'Estancieta. Nom d'origen mariner d'una punta de marès, 

agullat per causa de l'erosió. Es poden observar alguns intents d'haver-lo explo­
tat. Perd alçària a mesura que s'acosta a la mar. Cap a la banda de dins l'Estancieta, 
el marès perd la cohesió i molina. A la part elevada, en el penyal, s'hi veu una 
covota o abric rocós. 

313. (4.1.4) 
A) N'Esquitxa. Popularíssima pesquera d'oblades. La peculiar estructura 

de les roques fa que el pescador en surti sovint mullat. D'ací el seu nom, repetit 
a la mateixa costa. Aquesta és, però, la més important o, si més no, la més cone­
guda de les que es diuen així. 

Entre aquest lloc i el següent, sobre el pla de la marina, queda la runa de 
dues casetes de vigilància. La més allunyada havia tengut un escalfapanxes i un 
porxo al costat. Vora l'entrada, a la dreta, s'hi veu un armariet. La coberta era a 
dues vessants. Vora l'altra hi ha restes de corrals i de dos forns de coure pa. 

Des dels penyals estant, es veuen dins la mar set o vuit retxes arenoses, 
perpendiculars a la costa. 

B) Sa pesquera de n'Esquitxa. 

314. (4.1.S) 
A) Es Tres Forats. Pesquera situada sobre una puntera de marès, inclinada 

cap a la mar. A la part de terra fa un petit racó, amb una tenassa perforada a 
tres llocs. 

B) Sa Tenassa. I:informador diu que no recorda ben bé si aquest nom és 
posat seu. Li ve d'una tenassa sotaiguada que té davant. 

315. (4.1.6) 
Na Corb. Nom d'una pesquera poc coneguda. Deu ser d'origen descriptiu 

(presència esporàdica d'aquests animals?), ja que no és malnom a Llucmajor. 

316. (4.1.7) 
A) Sa rossegada de la Regana. És el raiguer dels penyals, que s'allarga de 

l'Estancieta fins a la Regana. Aquest és el nom que li donen principalment els 
mariners des Portitxol. 

B) Sa rossegada de Regana. 
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C) Sa Rossegada. Variant recollida de pescadors de canya i d'un mariner 
de s'Arenal. 

317. (4.1.8) 
A) Es davallador de sa Rossegada. Alguns desnivells d'aquest davallador 

són salvats mitjançant escalons tallats dins la roca. A un sol tram n'hi ha una 
vintena i més amunt se'n veuen vuit o nou. Cap a la part més baixa el tirany es 
bifurca en dos: un parteix cap a la Regana i l'altre cap a n'Esquitxa. 

B) Es davallador de Regana. 

318. (4.1.9) 
Es Cocó. Està ran d'aigua i és circular, d'uns 3 m de diàmetre. 

319. (4.1.10) 
A) Sa pesquera d'en Boet. Situada sobre una punteta d'accés dificultós. 
Aquest home, de llinatge Noguera, era l'amo des molí d'en Boet, en el 

camí de Galdent, al nord de la vila. Moliner d'ofici, tenia el do d'endevinar 
sempre el temps. 

B) Na Bovet. Feminitzaci6 del nom anterior, típica de moltes pesqueres. 
C) Sa pesquera de Ponent. Per la seva orientació. 
D) Na Ponent. Personificació de la variant anterior amb l'article femení. 
E) Na Mestral. Per una altra interpretació de l'orientació. 
F) Na Llarga. La situació d'aquesta variant, proporcionada per un sol in­

formador, és insegura. 

320. (4.1.11) 
A) Es Tenre. Pesquera emplaçada sobre una punta de poc més de 2 m 

d'alçària, on la mar romp fàcilment. 
B) Es tenre de sa Llapassa. Variant situada dins el seu context, segurament 

per oposició a la pesquera dita es tenre de s'Àguila. 

321. (4.1.12) 
Es Corralot. Nom de pesquera d'origen metafòric, situada a la mateixa 

punta que l'anterior, però a la part oposada. Hi ha moltes tenasses, plenes d'eri­
çons, que tanquen un redol d'aigües més profundes. D'aquí el nom de co"alot. 

322. (4.1.13) 
Sa pesquera dets Al·lots. Nom de motivació desconeguda, no gaire lluny 

de l'anterior, sobre una punta que fa barbacana. Devia pescar-hi la menudalla de 
sa Llapassa? 
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323. (4.1.14) 
Sa pesquera des Caparrot Murtera. Nom, molt modern, d'una pesquera 

d'oblades que no deu ser gaire anterior a 1960. La va batejar així en Toni Moreno, 
un pescador mort fa molt poc. En anar-hi, hi trobava un home que pescava, calb, 
que era anomenat així a la vila. De lluny ja destriava la lluentor de la closca i la 
bata groguenca que sempre duia posada. 

324. (4.1.15) 
Es Bufador. Forat a uns 5-6 m d'altura sobre la mar, que comunica amb 

una cova. Amb la força de l'onatge expel·leix aire. 

325. (4.1.16) 
Na Frígola. Pesquera d'oblades. Diuen que pels voltants hi creix frígola, 

però no som capaç de destriar-la. Serà, tanmateix, el cognom d'una família 
llucmajorera, antigament propietària de Son Frígola, documentada en els 
segles XVI i XVII?100 Pens que ho pot ser, tot i que el llinatge ja ha desaparegut del 
nucli de població. 

326. (4.1.17) 
Es Rocalot. Pesquera d'oblades de nom motivat per una gran roca. Es 

pesquen ran de l'aigua en dies de bonança, però amb la mar grossa es pesquen de 
més amunt. 

327. (4.1.18) 
Sa pesquera de ses Grosses. Per a accedir-hi, cal passar aferrats per la pe­

nya, per un lloc que ofereix petites dificultats. El nom fa al-lusió a la mida de les 
oblades. 

328. (4.1.19) 
S'Esperó. Pesquera d'oblades. Li dóna nom la tenassa sotaiguada que té 

davant, situada sota el lloc següent. 

329. (4.1.20) 
A) Es cap de la Regana. Important promontori que agafa el nom d'un 

accident topogràfic que té al costat. 
B) Es cap de Regana. 

100. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. 111, p. 145-147, i vol. IV, p. 367-368. 
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Documentació: l 770, «el cabo de la Regana» / «el cabo Regana»; 1º1 1785, 
mapa Despuig, «Cabo Regana»; 1811, «el referido cabo Regana que es un 
poco saliente y de color roxo»;102 1884, Die Balearm ... , «Cap Regana». 

330. (4.1.21) 
A) La Regana. Antic nom, oposat a es Reganó (ambdós propis de mari­

ners), de la fenella o finestra natural, en forma de V, repenjada damunt la mar. 
Esdevengué opac i es va estendre per tot el sector de la costa que, sense límits 
gaire precisos, va des de n'Esquitxa fins a les costes de Tolleric. Es la desemboca­
dura suspesa des torrent d'en Vaquer, per a la qual ja ha nascut una altra denomi­
nació (veg. el núm. 330), a causa de l'expansió d'aquesta i de la pèrdua del seu 
significat. 

Es tracta, seguint Coromines, 103 d'un derivat de rega ( < cèltic, RIGA) 

'solc, arruga', difós per moltes parts del litoral de les Balears, i designa en­
cletxes o osques dels penyals. Entre regana i regata, segons l'esmentat filòleg, 
hi hauria una diferència dimensional a favor de la primera. Possiblement té 
raó. En el citat article, afirma haver recollit «Cap de Sa Regana» (sic), que ha de 
ser forçosament una deformació moderna. Dels catorze informants que m'han 
lliurat el nom, cap no ho ha fet mai amb l'article salat. En haver-hi article, sem­
pre és literari. 

B) Regana. Variant sense article que empren alguns pescadors de canya. 
No seria gens estrany que hagués sorgit de militars, ja que és també el nom d'un 
fort abandonat que hi ha en els voltants, dins terres de sa Llapassa. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «La Regana»; 1884, Die Balearen. .. , «La 
Regana». Possiblement hàgim d'identificar amb aquest lloc el porte/J d'en ~­
querdels documents antics (veg. el núm. 14 dels noms desapareguts). Cal que 
consulteu també l'apèndix m, referit al cançoner. 

331. (4.1.22) 
A) Es xap de la Regana. Duplicació tautològica del nom de la Regana, 

sorgida per causa de l'opacitat d'aquest i de la seva expansió (veg. l'entrada ante­
rior). És, igualment, nom de mariners. 

B) Es xap de Regana. 

101. G. TERRASSA, op. cit., p. 18. 
102. F. TALW>AS, op. cit., p. 192. 
103. J. CoROMINES, DECat, vol. vn, Barcelona, 1987, p. 190-193. 
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332. (4.1.23) 
Es torrent d'en Vaquer. Nom conegudíssim del curs hidrogràfic més im­

portant, no sols de sa Llapassa, sinó de tota la costa compresa entre es cap des 
Bancal (de Capocorb) i les proximitats d'Enterrocat; així i tot, però, torrentell 
discret, més popular entre pescadors de canya que entre mariners. 

Està molt encaixat, amb la desembocadura suspesa sobre la mar (n'hem 
vist el nom en els llocs anteriors). Tenia la certesa que l'elevat coll que forma no 
és accessible des de la mar, però un dels informants em diu que hi ha pujat 
diverses vegades. Vora la segona marrada del torrent, a partir de la desembocadu­
ra, i part damunt sa Rossegada, es troben les restes d'una barraca de guàrdia 
(vegeu-ne la documentació a l'apèndix de noms desapareguts: el portell d'en 
Vaquer). 

333. (4.1.24) 
Sa cova de la Regana. És una cova on entra la mar. Hi caben tres barques. 

Els mariners antigament hi feien el dinar i l'horeta. No és la cova eixuta que hi ha 
sota es xap de la Regana, sinó la més grandeta, acostada a la partió de Tolleric. 

4.1.16. LITORAL DE TOLLERIC 

334. (4.2.1) 
Es Pas des Frare. Nom d'explicació desconeguda d'un davallador practica­

ble, no solament des de l'aresta superior dels penyalars, sinó també des de la 
meitat del davallador que baixa per dins es xap de la Regana. S'hi veuen alguns 
pins cremats. Vegeu més endavant (núm. 357) les indicacions que faig sobre el 
lloc dit es pujador des Frares. 

335. (4.2.2) 
Es Rocalot. Illotet rodonenc d'uns 3,5 m d'alt i uns 4-5 m de diàmetre, 

negrós, amb la base socavada de barbacanes fetes per l'onatge, i separat de la 
costa per un freuetó d' l m. 

336. (4.2.3). 
Sa Cuina. Nom, d'origen metafòric, d'una pesquera. Hi ha una covota amb 

una mena de banc a un costat, elevat uns 3 m sobre el nivell de la mar. 

337. (4.2.4) 
Sa Fonda. Pesquera coneguda a través d'un sol informador. Possiblement 

és una forma contreta de *sa pesquera Fonda. Seria important poder comprovar-
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ne la situació a través d'altres pescadors. Es pot dir una cosa semblant del nom 
que veurem a continuació. 

338. (4.2.5) 
Es Tenre. Nom de pesquera, conegut només d'un sol informant. 

339. (4.2.6) 
Es davallador des Torrentó. S'hi pot davallar còmodament per una escala 

que hi feren els urbanitzadors. 

340. (4.2.7) 
Es Sacorrat. Em diuen que vers 1940 s'hi va calar foc, però que el nom pot 

ser més antic. 

341. (4.2.8) 
A) Es davallador de sa Cova. 
B) Es debaixador de sa Cova. 

342. (4.2.9) 
Sa pesquera de sa Cova. Deu fer el nom per la cova que hi ha a la part alta 

del davallador. 

343. (4.2.10) 
A) Ses coves des Corb Marí. Entre la Regana i es Corb Marí hi ha una 

partida de covetes vora l'aigua que reben aquest nom dels mariners des Molinar. 
Alguns diran que són quatre o cinc coves; d'altres es referiran a les dues que estan 
una vora l'altra, prop de s'Osca des Pi. La més acostada a aquest darrer lloc és una 
mica més grandeta. La mar hi entra, però al fons hi ha roca eixuta. Hi ha coloms 
i falcilles. [altra, anomenada sa cova de sa Caseta, no és tan gran i la mar ri ocupa 
tota la superfície. 

B) Ses coves de la Regana. 

344. (4.2.1 l) 
Sa punta de sa Cova. Fa nom per sa cova de sa Caseta, una de ses coves des 

Corb Marí. 

345. (4.2.12) 
Sa cova de sa Caseta. La mar hi entra. La boca, vista des d'una certa distàn­

cia, adopta la forma d'una V invenida. 
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346. (4.2.13) 
Na Plana. Pesquera situada enmig de dues coves, les dues més acostades de 

totes ses coves des Corb Marí. 

347. (4.2.14) 
Es davallador de s'Osca des Pi. Comença a la desembocadura d'un torrentell 

suspès sobre la mar (vegeu el lloc següent). La baixada és molt vertical i tan difi­
cultosa que en alguns llocs hi ha picades d'aixol per a ficar-hi els dits. En alguns 
trams, el tirany presenta diverses opcions. En una d'aquestes vies hi ha una corda 
per a aferrar-s'hi. Hom passa pel costat d'una balma plena d'estalactites gruixa­
des. A mitjan penya, el caminoi torç la seva direcció cap a la part de sa Torre. 

348. (4.2.15) 
S'Osca des Pi. Fenella d'un torrentell suspès. És una mòssa en la regulari­

tat del caire del penyalar. Era un antic pas de contrabandistes. Un dels informa­
dors més experimentats diu que en el carrerany que he acabat de descriure hi 
havia un pi que feia nosa per passar i el tallaren fa una cinquantena d'anys. 

349. (4.2.16) 
Es Corb Marí. Nom dels mariners des Molinar i de s'Arenal. Antic punt 

d'almadrava situat en el lloc on les penyes són més altes. 
Un pescador de canya de s'Arenal desplaça aquest nom cap a Pedrafort, on 

actualment hi ha una important colònia de corbs marins que nidifica en les 
proximitats des Barret del Bisbe. 

350. (4.2.17) 
Ses Males Pesqueres. Pesqueres d'oblades i sards que tenen l'accés per s'Osca 

des Pi, molt properes a la partió de sa Torre. No és un nom originat per la mala 
qualitat com a lloc de pesca, sinó per la dificultat d'arribar-hi. 

A més dels dos informadors que han aponat el seu nom, hi pescaven mes­
tre Pau Coix i l'amo en Mateu des molí d'en Boet. 

4.1.17. LITORAL DE SA TORRE 

351. (4.3.1) 
Na Grau. Nom d'una pesquera d'oblades, vers la paret divisòria de Tolleric 

i sa Torre. És la pronúncia llucmajorera, que sempre he sentit monosíl·laba, del 
cognom Garau. Té l'accés pel tirany des Balconet. Hi ha almenys vint minuts de 
camí per sobre un rocam del qual conec les dificultats per repetides experiències. 
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A l'altura d'uns 10 m sobre la mar, hi ha un tros de paret que no deu tenir 
gaire més d' l m de llargària. És la prolongació, sota les penyes de la frontera 
entre les dues finques, un poc desplaçada, respecte a la de dalt. El senyor Joan 
Fortuny, propietari de la part marina de sa Torre, duia les ovelles de Lofra a 
pasturar pel raiguer de les penyes de Pedrafort. Aquest paretó devia evitar la seva 
dispersió cap a Tolleric. 

352. (4.3.2) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Ses pedreres de la Seu. Pedrera, molt explotada, d'un marès bastant 

compacte i de bona qualitat. La seva potència deu ser d'una quinzena de metres. 
La bancada més baixa no està gaire més amunt que el nivell de la mar. Es veuen 
més de vint-i-cinc cantons, ja una mica desgastats, dispersos per la seva superfí­
cie. N'hi ha de diverses mesures: 0,50 per 0,50 i 0,30 m, o també de 0,50 per 
0,40 i 0,40 m. 

A la part de l'esquerra, mirant des de la mar, i a una alçària d'uns 8 m sobre 
la bancada inferior, hi ha un petit habitacle de trencadors, obert dins la roca. El 
portal, primitivament, era de 0,85 m d'amplària, però s'ha engrandit cap a la 
dreta, pel fet d'haver desaparegut la paret prima que tancava la cambra. Aquesta 
és rectangular, de 3,70 m per 2,70 m i una alçària màxima de 2,20 m. Al fons, a 
l'angle de l'esquerra, hi ha un banquet en forma de ela, de 0,40 m d'alçària. Fou 
deixat en excavar la cova, igual que el fogó que es troba en entrar, a mà esquerra. 
Un forat que té a sobre, de O, 12 m de diàmetre, feia les funcions de xemeneia. Al 
fons, a la dreta, s'hi veuen encara tres mòsses, destinades segurament a sostenir 

B 

A B 

o 
t::::::11111111:::::1111111::::-==-m 

Ses pedreres de la Seu. 
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un catre rudimentari. :Cespai útil d'aquesta cambra era de quasi 10 m2• :Ceina 
amb la qual es va excavar aquest curiós refugi era una escoda que tenia un tall de 
0,02m. 

Diuen que del pedreny d'aquest lloc en feren les columnes de la Seu. Algu­
na cosa de veritat hi deu haver en aquesta afirmació. Podria ser bé que el material 
que es va extreure d'aquí fos emprat per a la construcció d'alguna part de la 
catedral de Mallorca. 

B) Sa pedrera de la Seu. Recollit de dos informants. 
C) Es pedreny de la Seu. Variant pròpia dels mariners des Molinar. 

353. (4.3.3) 
Pedrafort. Penya-segat de la possessió de sa Torre. Cap a la part de 

Tolleric els límits no són precisos; cap a l'altre costat, arriba fins as racó de s'Alma­
drava. 

Havia pensat que era nom de mariners i que havia estat posat en nave­
gar des de la badia de la ciutat, ja que, des d'allà fins as pujador des Frares, 
tota la costa té rosseguera. En arribar aquí, comença la penya dura, però és 
nom de terrassans. Serà, tal vegada, per la major resistència de la pedra que 
s'hi extreia? 

El nom és una vella relíquia, possiblement testimoni del llenguatge medi­
eval, quan l'adjectiu fort tant servia per al masculí com per al femení. 104 Cf. 
S'Aigoblau (Palma), 105 la Sala Verd. 106 Vegem-ne alguns exemples del Llibre dels 
feitr. «E nós en l'altre dia matí anam-nos-en a Vallvert», 107 « ... ell nos enviava a dir 
estes paraules tan forts». 108 Però alerta!, ja que, d'aquest ús sense flexió, se n'han 
citat exemples fins en el segle XVI. 109 

354. (4.3.4) 
Es Barret del Bisbe. Pesquera situada sobre una gran pedra de 6 m d'alçà­

ria, fitada dins l'aigua, tocant la costa. Vista des de la part de llevant reprodueix 
amb molta fidelitat la forma de la mitra episcopal. Cal observar la relativa proxi­
mitat de ses pedreres de la Seu, que permet relacionar bisbe i catedral. 

104. J. VENY I CL\R, Llucmajor. .. , p. 27. 
105. O. RULI.AN i SALAMANCA, op. cit., vol. 11, p. 216. 
106. Lloc de Palerm on s'ajustaven els cavallers de Sicília a l'època medieval. R. MUNTANER, 

Crònica, I, 2a ed., Barcelona, Edicions 62 i La Caixa, 1984, p. 155. 
l 07. JAUME 1, Crònica o Lli/m tkls fots, 2a ed., Barcelona, Edicions 62 i La Caixa, 1988, p. 381. 
108. JAUME l, íd., p. 287. 
109. J. COROMINES, DECat., vol.1v, Barcelona, 1984, p. 139, s. v. 
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355. (4.3.5) 
A) Es riuet de Pedrafort. Broll d'aigua dolça que flueix potent a la mar. 

Antigament s'havia excavat un dot a cel obert dins el marès per aprofitar aquest 
important recurs hídric. Era un pouet de planta rectangular, de 3,25 m de llarg 
per una amplària màxima d'l,65 m. Des de la mar s'hi podia accedir pujant tres 
escalons. Després, per a arribar a l'aigua, se n'havien de davallar quatre més. 
C aigua, fresca, però molt fada, sortia de sota la penya, dins un dot d' l m de llarg, 
per 0,80 m d'ample i 0,70 m de profunditat. La força que duia evitava que es 
mesclàs amb la de la mar, que els dies de mal temps hi devia entrar per una 
clivella natural que hi ha sota els escalons. Hi ha dues mòsses, situades una a cada 
costat d'aquest clotet. Potser eren per a subjectar una barra horitzontal d'l m de 
llargària, que hauria servit per a tapar l'aigua amb unes posts. 

DESEMBARCADOR 

MAR 

DESEMBARCADOR 

MAR 

=--==-~== 
-=_-=::_.=_;;'§"" COMUNICACIÓ AMB LA MAR 

Es riuet de Pedrafort. 

GALERIA MODERNA 
(18m)-> 

AIGUA DOLÇA 

GALERIA MODERNA 
(18m )-o 
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Deu fer un poc més d'un quart de segle que els urbanitzadors de les garri­
gues de sa Torre excavaren dins aquest pou una galeria de 18 m de llargària, 
lleugerament inclinada, amb la idea de captar l'aigua per sobre el nivell de la mar. 
Ara corre amb força per una síquia excavada en el sòl de la galeria. Aquesta 
perforació moderna té una alçària d' 1,40-1,60 m i una amplària d' 1,00-1, l O m. 
Està orientada a 12° i quasi segueix la direcció est-oest. 

Entre aquest lloc i l'anterior hi ha un antic desembarcador, amb cinc no­
rais per a amarrar l'embarcació. Sembla que era el lloc on els trencadors de ses 
pedreres de la Seu deixaven el botet per proveir-se d'aigua. 

B) Es Riuet. 
C) Es riu de Pedrafort. 
D) S'Aigo Dolça. Variant recollida de mariners de s'Arenal i es Molinar. 

356. (4.3.6) 
Es Llençol. Taca blanca de la penya, recollit d'un mariner des Molinar. 

Documentació: 1884, l'arxiduc, en el Die Balearen ... , parla d'una petita pe­
drera blanquinosa de marès anomenada «El Llensol» (sic), potser identificable 
amb ses pedreres de la Seu. 

357. (4.3.7) 
Es Balconet. Ja hem vist algunes pesqueres amb aquest nom. Aquí es tracta 

d'un davallador encinglerat. És nom de pescadors de canya. Parteix del mateix 
lloc que el que veurem seguidament. 

358. (4.3.8) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Es pujador des Frares. Nom, molt popular, procedent de mariners de 

s'Arenal i es Molinar, desconegut dels pescadors de canya. La factura erosionada 
dels escalons de la part alta denota una considerable antigor. En té més de cin­
quanta, excavats dins la roca i fent voltes, en l'intent de cercar la topografia menys 
abrupta. Aquest lloc dóna nom al talassònim sa vaira des Pujador des Frares. 

Observem que és un pujador, mentre que tots els que coneixen els pesca­
dors de canya són davalladors, cosa ben lògica, ja que els mariners tenen el punt 
de partida des del vaixell cap a la costa. Quina necessitat tenien els pescadors 
d'assolir la difícil aresta superior dels penyalars? Crec que aquest text de M. Antònia 
Salvà, que parla de sa Llapassa, ens dóna una clara resposta: «També els pescadors 
de barca sabien aquells camins de cabres i els pujaven adesiara a l'estiu a demanar 
que els deixassin collir i emportar figues de moro i de cristià, fruita que barataven 
honradament amb peix.»11º 

11 O. M. A. SALVA, op. cit., p. 47-48. 
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És nom d'explicació desconeguda. No veig que hi pugui haver cap relació 
amb la llunyana possessió de cas Frares. Se sap, però, que els enagistes tenien 
possessions a la marina. Conten a Llucmajor que els jurats convidaven a anar de 
pesca el predicador de la quaresma, un dia de la setmana després de Pasqua. 

També tenim s'illot des Frares a sa Colònia de Sant Jordi. Hi pot haver, em 
deman, alguna relació amb l'expressió fer frare, que utilitzen els pescadors per a 
indicar una pesca de resultats negatius? 

Linformant Gabriel Sastre, Terrola, em diu aquesta expressiva cançó: 

Un homo se'n va a ses penyes 
a comptes de peix 'gafar 
i du un frare en tornar 
i hi deixa ses espardenyes. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «El Pujador del Frare». 

B) & davallador de Pedrafort. Recollit d'un pescador de canya. 

359. (4.3.9) 
A) Es racó de s'Almadrava. És nom d'origen mariner. Cal observar la man­

ca de vocalització de la /l/ travant. 
B) Es racó de Pedrafort. Aquesta variant i la següent són pròpies de pesca­

dors de canya. 
C) Sa raconada de Pedrafort. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Almedrava vieja» (sic); Talladas, el 1811, 
ens diu: « ••• y en su mediania [entre la Regana i Enderrocat] se halla la Alma­
drava vieja ... »; 111 1884, Die Balearen ... , «rAlmadrava». No és del tot segura la 
identificació amb aquest lloc del topònim de l'arxiduc. 

360. (4.3.10) 
A) Es Llençol. Pesquera, dins es pas des Verro. Metàfora originada, diuen, 

per «una pedra quadrada, com un llençol». 
B) Sa pesquera des Llençol. 
C) Na Plana 

361. (4.3.11) 
A) Es pas des Verro. Davallador, ara abandonat dels pescadors de canya a 

causa de la moderna construcció d'una carretera que arriba fins a la mar, després 
de malmetre els penya-segats. Lenclecxa, vertical i difícil (de 30 o 40 pams), que 

l 11. F. T ALlADAS, op. cit., p. 192. 
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generà el topònim, ara queda enmig de la ziga-zaga del vial. El tirany, antiga­
ment, arribava fins a la pesquera de s'Arc de Sant Martí. 

Segons diuen, el nom, era posat d'un porquer de la possessió de sa Torre 
que hi perdé un verro. 

B) Es pujador des Verro. Recollit d'un mariner «sarenaler» (adjectiu genti­
lici popular aplicat als habitants de s'Arenal). 

362. (4.3.12) 
Sa roca des Milans. Prominència maressosa que beca damunt la mar. Pos­

siblement s'hi aturaven rapinyaires d'alguna de les espècies del gènere Milvus. 

363. (4.3.13) 
S'Arc de Sant Martí. Pesquera d'oblades de bellíssim nom, motivat per 

una particularitat morfològica de la costa. Hi ha una coveta baixa amb un bufa­
dor per on els dies de mar remoguda surt l'aigua polsinada. Si fa sol, el pescador 
veu, a cada cop d'ona, els colors irisats de l'arc de Sant Martí. 

364. (4.4.1) 
Na Plana. Ja es troba dins es davallador de Can Climent. Es pesca des 

d'una roca d'l m d'alçària per 2-3 m de llargària. 

365. (4.4.2) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Ets illots de Can Climent. Illots de marès, situats en un lloc on hi ha 

hagut molt de moviment d'extracció de cantons. 
B) Ets illots de sa Torre. 

366. (4.4.3) 
Can Climent. Nom d'una barraca construïda dins una pedrera de la 

rossegada, i també de tota la wna on està situada. La seva entrada està precedida 
d'un llarg corredor. I..:amplària del portal és de 0,55 m. La planta fa 2,60 m per 
2 m. Estava coberta amb deu bigues de pi, i encara es veuen les osques dins el 
marès on estaven clavades. Els buits es taparen segurament amb marès de llevanya. 
Una canaleta desviava l'aigua de pluja que baixava per la rossegada. 

No se sap qui era aquest Climent. Fa poc més de trenta anys que hi vivia 
un home que li deien «es Cranquer», perquè es dedicava a cercar crancs. 

Tota la wna és plena de pedreres. El marès, el duien a Palma. 

367. (4.4.4) 
A) Sa cisterna de sa Torre. Antic depòsit d'aigua, situat una mica més 

amunt que can Climent. Té més de 6 m de profunditat, amb el coll de marès, 
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molt erosionat a redols, i ple d'inscripcions modernes. Li falten dues peces. Té 
1,50 m per 1,55 m. I.:alçària és de 2,55 m. Està dins la possessió de sa Torre. 

B) Sa xistema de sa Torre. 
C) S' aujub de na Caretes. Els mariners donen el nom de na Caretes 

a tota una zona que s'estén fins a can Climent. La denominació partí del lloc 
núm. 376. 

368. (4.4.5) 
A) S'Illot. 
B) S'illot de Can Climent. 
C) Sa pesquera de s'Illot. 

369. (4.4.6) 
Sa creu d'en Biel Patacó. Vora es davallador de Can Climent, al comença­

ment, en terra, hi ha una creu incisa sobre la roca. Els braços tenen O, 18 m per 
0,08 m i es pot llegir la data «31 AG[OS11», sense indicació d'any. 

Diuen que la va fer un egüer de sa Torre, mort fa una vintena d'anys. Entre 
el 1920 i el 1930 li va caure una somera en aquest lloc i morí. La creu recorda el 
succés(!). 

370. (4.4.7) 
Es davallador de Can Climent. Caminoi que almenys descriu nou giravol­

tes. Passa per sa cisterna de sa Torre i per can Climent i arriba fins a la mar. Tenia 
qualque fragment empedrat i escalons per a salvar els desnivells. 

371. (4.4.8) 
Es rentador de sa Senyora. 
S'hi banyava la propietària de la possessió de sa Torre. 

372. (4.4.9) 
Es racó de na Caretes. És nom de mariners, bàsicament dels des Molinar. 

373. (4.4.10) 
Ses pedreres de sa Torre. N'hi ha moltíssimes. Els materials inservibles 

estan acaramullats i deixen uns carrerons per on es davallava el marès cap a la 
mar. Aquests carreranys inclinats conserven part d'un empedrat que facilitava el 
transport de les peces fins a l'aigua. 

374. (4.4.11) 
S'escuï de na Caretes. Està sotaiguat cosa d'un pam, a uns 25 m de la costa. 
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375. (4.4.12) 
Ses tenasses de na Caretes. Hi ha tres o quatre illots voltats de llargues 

tenasses. Les barques un temps es ficaven enmig per trobar una mica de redós. 

376. (4.4.13) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Na Caretes. És un nom expandit cap a llevant, des del seu punt de naixen­

ça. Desconegut dels pescadors de canya, els mariners que l'usen no en saben la 
raó, per més que és ben clara: partí d'un lloc situat més cap a l'oest i ara ocupa 
tota la raconada que hi ha davant can Climent, motivat per unes cares esculpides 
dins unes pedreres de marès que hi ha al costat de la mar. Se'n veuen sis, algunes 
de les quals estan molt erosionades. N'hi ha tres que ocupen una posició angular 
i es poden contemplar de perfil. N'hi ha que van cobertes amb un vel a la manera 
dels antics egipcis. Nas, ulls i boca solen ser identificables. Només una mostra 
part del cos, vestida amb una túnica, per les mànegues de la qual surten les mans, 
amb els cinc dits ben destacats. Les mides són molt variables: la més grossa fa 
1,40 m per 1,10 m i la més petita, O, 26 m per 0,17 m. 

Q) ,,, 

O 1 2 3 
l M .,_, M-m 

Na Cames. 

377. (4.4.14) 
A) S'Esponja. Nom d'origen metafòric d'una illa de superfície punxaguda 

que es troba a uns 6 m de la costa. Pot tenir uns 8 m de llarga. Té el llom inclinat, 
amb uns 3 m d'alçària a la banda de terra. 

B) S'Illot. 

378. (4.4.15) 
A) S'escard' en Nofre Borronat. Hi ha una barraca construïda dins el buit 

d'una pedrera. Un dels costats és tancat de marès. Les seves mesures són 4 m per 
5m. 
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El nom és degut a un tal Onofre Boronat, de s'Arenal, garriguer de sa 
Torre, mort fa devers deu anys. Sembla que els informants barregen els noms de 
dues generacions. Vegeu les informacions del lloc següent i l'augment de vibraci­
ons en la pronúncia del llinatge. 

B) S'escat d'en Nofre. 

379. (4.4.16) 
A) Es caló d'en Barronat. Caló mig artificial, per causa de l'extracció de 

marès. La mar ha envaït el llit de la pedrera. 
Un informant diu també que duu el nom d'un garriguer de sa Torre, que 

nomia Damià (pot ser un germà d'Onofre?). Diu que tenia un botet en aquest 
lloc i pescava anfossols «a gambí», amb la seva dona. Morí fa uns divuit anys. 

Un altre diu que era un garriguer des Puigderrós que morí fa trenta o 
quaranta anys. 

Del llinatge Boronat, per dissimilació vocàlica i augment de les vibracions. 
B) Es racó d'en Barronat. 

380. (4.4.17) 
Sa pesquera d'en Borronat. Situada sobre la punta següent. 

381. (4.4.18) 
A) Sa punta de sa Torre. És baixa i de marès. Acaba ran de l'aigua. 
B) Sa punta d'en Borronat. 

382. (4.4.19) 
Sa paret Torta. Extrem (de més de 200 m), irregular i corbat, de la paret 

que fa de partió entre sa Torre i es Puigderrós. És denominació dels pescadors de 
calamar. 

4.1.18. LITORAL DES PUIGDERRÓS 

383. (4.4.20) 
Es carregador des Puigderrós. S'hi veuen les restes d'un gran escar, d'as­

pecte molt antic. La barraca, a una cinquantena de metres de la mar, estava 
construïda amb blocs de marès, bastant regulars a les cantonades. És de planta 
rectangular de 16,30 m de façana per 11 m. I..:interior estava dividit en diversos 
compartiments. Són visibles alguns dels portals d'entrada, un d'ells amb restes 
dels galfons. 

Diuen que el marès que es treia des Puigderrós s'embarcava en aquest lloc. 
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384. (4.4.21) 
A) Es cal6 des Xarxers. Està delimitat per penya-segats artificials, creats a 

conseq_üència de l' extracci6 de marès. 
Es denominaci6 dels mariners des Molinar, que hi anaven a estendre les 

xarxes perquè s'eixugassin, quan aquestes eren de cotó. Sobre la planura n'hi 
estenien de vint a vinc-i-tres, les que portava una barca. 

B) Es rac6 des Xarxers. 

385. (4.5.1) 
Sa pesquera de ses Olles. Es troba dins una raconadeta baixa. 

386. (4.5.2) 
A) Sa punta de ses Olles. Punta de marès, inclinada cap a la mar fins a 

assolir el seu nivell. És nom metafòric, originat per uns cocons en forma d'olla i 
transmès a la badiola veïna. 

B) Sa punta des Ribell. Nom de mariners. 

387. (4.5.3) 
Es davallador de ses Olles. La construcció d'un camí ample, transitable en 

cotxe, l'ha deixat en desús. 

388. (4.5.4) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Ses Olles. Nom que donen els pescadors de canya a una raconada de 

penya-segats, enmig de la qual hi ha un illotet i algunes tenasses (vegeu els llocs 
següents). 

B) Sa raconada de ses Olles. Variant recollida d'un sol pescador. 
C) Es Ribell. És el nom que donen els mariners al mateix lloc. Tant aques­

ta variant com la primera gaudeixen de molta popularitat. 

389. (4.5.5) 
Es clot des Puigderr6s. Nom donat a la sinuositat de la costa que es forma 

davant la possessió des Puigderrós (cf. es clot des Cap Blanc). 

390. (4.5.6) 
A) S'illotet de ses Olles. Deu tenir 4 m d'alt i és de marès, d'estrats total­

ment horitzontals. La mar ha fet desaparèixer els de la part de fora, de tal manera 
que sols roman la base. 

B) S'escui des Ribell. Nom de procedència marinera. 
C) S' escui des Gorrions. Variant sorgida a causa de la presència d'ocells de 

l'espècie Passer domesticus que, segons diuen, nien dins els forats de l'escull. La 
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introducció del castellanisme gorrió a Mallorca ha fet fortuna sobretot a la ciutat, 
per tal d'evitar la paraula pardal que va agafar el significat de 'penis'. 112 A Llucmajor 
i altres llocs de la part forana, la llengua va recórrer al mot teulader. 

391. (4.5.7) 
Sa tenassa des Ribell. És a flor d'aigua i deu tenir 30 o 40 m de llarga. 

Cextrem més acostat a la vorera guaita mig metre. A la part de fora s'obri en 
forma de U. 

392. (4.5.8) 
A) Es davallador des Carro. Era un camí ample que va fer construir el pare 

del senyor Mateu Gamundí des Puigderrós, deu fer vuitanta o noranta anys, per 
davallar fins a la mar els troncs de pi («metre») de l'explotació forestal de la finca, 
amb la finalitat d'embarcar-los. 

Aquest camí ara està mig destruït per la construcció recent d'una carretera 
asfaltada, però encara és rastrejable. S'iniciava amb una doble corba, a la qual 
seguia una llarga recta, per un nivell més baix que el de la carretera actual. Passa­
va prop de la cisterna descrita en el lloc que segueix. 

B) Es camí des Carro. 

393. (4.5.9) 
A) Sa cisterna des Puigderrós. És molt semblant a sa cisterna de sa Torre 

(veg. el núm. 367) i a sa cisterna de Son Granada (veg. cl núm. 399), i està ben 
conservada. Ara es troba enmig d'un creuer de camins asfaltats. Té un coll 
d' 1,80 m d'alçària, quasi quadrat d' 1,30 m per 1,20 m. Cobertura és en cl costat 
més estret i té un rebaix per a tancar-la amb una porta. Tot cl coll està sobre un 
sòcol de 0,45 m d'alt, que surt uns 0,06 m de la resta de la construcció. 

B) Sa xisterna des Puigderrós. 

Documentació: 1494, «la Sisterna dita Puigderos».113 

En el segle XVI, Cisterna apareix com a nom d'una guàrdia comuna entre es 
cap Blanc i es cap Enterrocat. 114 Podria ser qualsevol de les tres cisternes d'aquests 
paratges. 

112. A. M . .Au:oVER i F. de B. Mou, DCVB, s. 11. 

113. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. n, p. 132. 
l 14. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. 111, p. 538. 
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394. (4.5.10) 
Es riuet des Puigderrós. Nom d'un broll d'aigua que flueix sota el nivell de 

la mar. Surt de davall una penya que té 1,50 m d'alta sobre la mar. Quan un 
s'acosta, nedant, a aquest lloc, nota la presència de l'aiguaneix per la diferència 
de temperatura. 

395. (4.5.11) 
Es racó de s'Aigo Dolça. És un racó petitet. Li dóna nom l'aiguaneix que 

hem vist just ara. 

4.1.19. LITORAL DE SON GRANADA 

396. (4.5.12) 
Sa cova des Coloms. Nom de mariners referit a una cova marina que cai­

gué amb un temporal, perquè havien tret molt de marès dels seus costats. No se 
sap exactament quan passà per ull. Potser fa de quaranta a seixanta-cinc anys. Els 
informadors no estan d'acord. Durant els mesos estivals, les barques s'hi 
arredossaven del xaloc. Ara es veu només la runa de l'esfondrament, amb els 
blocs del sòtil inclinats dins l'aigua, o aixecats fins a la vertical. 

Documentació: No es pot assegurar que la cova que anomena l'arxiduc ( 1884) 
amb aquest nom sigui aquesta. 

397. (4.5.13) 
Es Molts. Racó amb pedrotes situades més avall de la zona de les pedreres. 
El nom li ve de l'abundància de pesqueres. El qui hi pescava no solia estar 

mai sol. 

398. (4.5.14) 
S'escuí de sa Cova des Coloms. És a uns 40 m de la costa. Fa diverses 

tenasses sotaiguades que floregen, per poca mar que hi hagi. 

399. (4.5.15) 
A) Sa cisterna de Son Granada. Es troba en molt bon estat. Prop té l' escu­

mador i la recollida d'aigua. També hi ha restes d'una escaleta i davant té trossos 
de trespol antic. Sobre el coll es veu la petja ocasionada per les gerres, consistent 
en quatre clots. Té un sobrant que desemboca a la part baixa, dins un mur de 
contenció. El coll, quasi de planta quadrangular, fa 1,60 m per 1,55 m. Dins la 
capella es pot llegir la data de 1851. Podria ser l'any de la construcció del coll? 
No en conec la profunditat amb exactitud, però té més de 8 m. 
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B) Sa xisterna de Cala Véia. 
C) S' aujub de sa Cova des Coloms. 
D) Sa font de sa Cova des Coloms. A Palma,.fontté també el significat de 

'cisterna'. 

Documentació: El 1405 es troba al cap Enderrocat una cisterna de trenca­
dors. 115 No podem assegurar que sigui aquesta, ja que encara està prou allu­
nyada d'aquell lloc. 

400. (4.5.16). 
Sa pesquera des Bollot. És d'oblades. Li dóna nom un turmassot de marès 

que deixaren en extreure la pedra. 

401. (4.5.17) 
Ses pedreres de la Fossa. N'hi ha moltíssimes, plenes de caramulls de pe­

dra inservible. Entre ells hi ha uns carreranys o rampes empedrades per on es 
traginava el marès per embarcar-lo. Rebien el nom de davalladors. Es transporta­
va amb barques «guixeres». 

Documentació: 1884, l'arxiduc, en el Die Balearen. .. , diu que tota aquesta 
ribera es converteix en una sonora pedrera anomenada «la Fossa». 

402. (4.5.18) 
S'Esquitxador. Pesquera d'oblades sobre una punta baixa, de marès, d'i m 

d'alçària. 

403. (4.5.19) 
La Fossa. Nom d'una sinuositat de la costa, d'extensió variable segons els 

informadors. Bàsicament és la zona compresa entre ses Olles (o es Ribell, que és 
el mateix) i cala Véia. És nom de mariners, principalment, tot i que hi ha pesca­
dors de canya que també el coneixen. 

Sobre l'origen, els mariners em donaren una explicació que cal anotar amb 
reserves. És lloc de poca aigua i molts d'esculls. Navegant a la vela-era perillós si 
hi havia vent de terra, perquè podien acostar-se a la vorera, i llavofS uribava un 
moment que la vela cartejava, en no agafar vent a causa de l'alçària de la costa. 
Navegant a motor, amb vent de ponent, és igualment perillós, perquè no deixa 
sortir. La mar pega a les penyes i fa remelsos, alçant tant la popa que l'hèlix no 
toca l'aigua. Per als navegants allò era «la fossa», el lloc de la mort. 

115. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. 11, p. 405. 
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Veig encara una segona possibilitat d'interpretació, més senzilla. Podria ser 
un nom igualment metafòric, però generat pel buidatge de la ribera, ocasionat 
per l'explotació de les pedreres de marès (d'unes pedreres de la costa de Santanyí, 
en diuen es Buits). 

404. (4.5.20) 
Can Ratier. La pronúncia [kan ra'tier] ja ens indica que és un nom mo­

dern. Casa situada sobre l'altiplà de la costa, que ocupa el lloc d'una antiga bar­
raca, segurament de vigilància. 

405. (4.5.21) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) S'illot de la Fossa. Dins una raconadeta de la costa, pot tenir entre 3,50 

i 4 m d'alçària. Va ser rebaixat per extreure marès en tota la part més acostada a la 
ribera. 

B) S'Illot. Pesquera de sards. 
C) S'illot de Cala Vei6. Pronunciat [ve'o]. Cal rebutjar aquesta variant, 

originada pel desconeixement de la situació d'aquesta cala. 

406. (4.5.22) 
Sa pesquera des Ràvecs. Situada dins una wna de moltes pedreres. Nom 

posat fa més de trenta anys per un pescador anomenat Antoni Tomàs, Gamba, 
perquè un dia, quan pescava en aquest lloc, amb dos informadors, apareixeren 
alguns ràvecs surant sobre la superfície de la mar. 

407. (5.1.1) 
Es torrent de Cala Véia. És poc important i queda suspès a la part alta de 

la cala. Un regueró subratllat per la vegetació acaba de conduir les aigües a la 
mar. Poc abans d'arribar-hi, hi conflueix una altra torrentera petita. 

408. (5.1.2) 
Cala Véia. És una cala redonenca, on la ribera forma com una mena 

d'amfiteatre bastant alt. Al fons hi ha un arenaler. 
I:origen del nom és desconegut. Pel fet de ser un dels punts antics de vigi­

lància de la costa, podríem pensar que fos «la cala de la guàrdia vella». 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Cala veya» (hi marca una guàrdia). 
1811, «cala veya con otra torre ... »;116 1884, Die Balearen ... , «Cala Veya». 

116. F. TALLADAS, op. cit., p. 192. 
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409. (5.1.3) 
Es davallador de Cala Véia. El carrerany, a la part més alta, està molt esborrat. 

410. (5.1.4) 
Sa punta de Cala Véia. És de marès i davalla cap a la mar en un pendent suau. 

411. (5.1.5) 
Cala Vei6. Pronunciat [ve'o] i [v;,'~o]. Molts d'informadors desplacen aquest 

nom del seu lloc vertader. Alguns el situen a cala Véia; altres, a la raconada abans 
d'arribar-hi; uns tercers, en el lloc ocupat pel nom de la Fossa. N'hi ha, però, que 
el posen en el seu lloc, que és un racó estret i llarg, obert dins el marès, amb les 
puntes de la gola ran d'aigua i penya-segats a l'interior. És lloc d'amagatalls de 
contrabandistes. N'hi ha dos dins la raconada, un dels quals fou destrossat pels 
temporals. 

412. (5.1.6) 
Sa Ferradura. Raconada dita així per la forma de les tenasses. 

413. (5.1.7) 
A) Sa pesquera Prima. Situada vora una espècie de turmassot maressós. 
B) Sa Pesquereta. 

414. (5.1.8) 
Es rac6 des Cap Negret. Racó estret i sinuós que té per capçalera uns 

penyals groguencs, molt molinats. A la part de dalt hi ha un petit pinaret. 

415. (5.1.9) 
Sa pesquera des Balconet. Sobre una puntona repenjada damunt la mar a 

uns 3 m d'altura. 

416. (5.1.10) 
A) Sa punta Negra. Nom de pescadors de canya i de mariners de s'Arenal, 

d'una punta d'uns 5 m d'alçària, baixa i negrosa a la part de baix. Lestrat que 
forma la base està inclinat cap a la costa. És pesquera d'oblades. 

B) Es cap Negret. Denominació pròpia dels mariners des Molinar. És punt 
d'almadrava. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Puta Negre»; 1811, «Punta negra». 117 

117. F. T ALLADAS, op. cit., p. 192. 
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417. (5.1.11) 
S'escala de Can Negre. Feta, segons diuen, fa una trentena d'anys. També 

conten que té tants d'escalons com dies té l'any. 

418. (5.1.12) 
Es racó des Secret. 

419. (5.1.13) 
A) Ses coves d'en Berenguer. Són dues coves molt acostades. La més pro­

pera al lloc anterior té poca entitat; l'altra és més gran i la mar hi entra. La boca 
pot amidar entre 8 m i 10 m d'alta. Hi ha una roca mig fora de l'aigua i a dins hi 
cap una barca petita. Es pot desembarcar damunt una espècie de bancal. És nom 
propi de mariners. 

B) Sa cova d'en Berenguer. Variant que només té en compte la balma més 
important, de les dues que hi ha. 

C) Es Dos Uis. Nom, segurament modern, donat pels pescadors de cala­
mar. 

420. (5.1.14) 
Es Vergeret. Pronunciat [~r v~13~•r~t]. Es diu així tota la zona costanera 

compresa entre sa punta Negra i s'illot des Vergeret. Tal volta el nom li véngui 
d'un cingle verdós que hi ha vora l'illot del mateix nom. També li pot venir de la 
garriga de la part alta, dins Son Granada. (Cf. es Vergeret, nom d'una garriga de sa 
Vall i d'una altra de sa Vallet.) 

421. (5.1. l 5) 
Sa pesquera des Vergeret. Pesquera d'oblades, situada sobre una punta 

baixa, de marès, que deu tenir l m d'alçària. 

422. (5.1.16) 
A) S'illot des Vergeret. Illot allargassat, d'uns 3 m d'als:ària, totalment es­

curat per la mar. L acció erosiva de l'onatge l'ha quasi migpartit a uns 7 o 8 m del 
seu extrem de fora. Lloc freqüentat pels ocells marins, ple de cocons productors 
de bona sal. És pesquera de sards. 

B) S'illot d'Enterrocat. 

423. (5.1.17) 
Es davallador de s'fflot. 
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424. (5.1.18) 
Es racó des Principal. Bella raconada de fons arenós, un poc tancada per 

s'illot des Vergeret. El penya-segat, obert en forma d'arc, fa un cingle, de color 
verdós a causa de la vegetació. 

Topònim metafòric. La topografia escalonada del penya-segat va recordar 
l'encastellament de llotges del Teatre Principal de Palma. 

425. (5.1.19) 
Sa Coveta. Pesquera d'oblades. La boca de la cova, mig tapada per un 

rocalot, deu tenir uns 4 m d'alçària. 

426. (5.1.20) 
Es Pontarró. Nom dels mariners de s'Arenal i des Molinar. El pont natural 

que el motivà va passar per ull. No se sap exactament quan es va esllavissar. N'hi 
ha que diuen que era abans de la Guerra Civil. Ara s'hi veu un penya-segat blan­
quinós, per causa de l'enderrocament. Té una cova a cada banda. 

427. (5.1.21) 
Sa cova des Pontarró. No és nom gaire popular. f.s una cova marina. Un 

dels informants, vers 1924-1926, hi va sorprendre dos vells marins (llops marins), 
que en sortiren ràpidament. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Cova des Punterró» (sic). 

428. (5.2.1) 
A) Sa pesquera des Capità. Fa una prominència negrosa d'uns 4 m d'alçà­

ria. [usufructuari devia ser algun capità de la veïna wna militar. 
B) Sa pesquera de sa Roca. 

429. (5.2.2) 
Sa pesquera des Cocó. Es pesca enmig d'una petita falç. 

430. (5.2.3) 
Sa pesquera d'Obusos. Pronunciat [S;l p;ls'ker;l d;l 'Buzos], [S;l p;ls'ker;l 

d;ldz o'buses]. 
En les immediacions d'aquest lloc hi havia quatre canons (obusos), des­

muntats, segons diuen, el 1938. 
Un dels informants, des d'una barca, m'assenyalà la seva situació «dins 

aqueix remelset», referint-se a un lloc on la mar congriava sabonera. 
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431. (5.2.4) 
Es Reflector. Nom modern, originat per unes instal·lacions militars. 

432. (5.2.5) 
Sa cova d'Obusos. Pronunciat [sa •~v:l d o'Buzos], [sa •~w d:ldz o'Buses]. 
És una cova marina que pot aixoplugar dues o tres barques. El paladar és 

vora l'aresta del penyal. A la dreta, vista des del mar, té una perforació o finestra 
natural, oberta dins terrenys de conglomerats. Els materials de l'esquerra, areno­
sos, com de marès, estan disposats en estrats horitzontals. 

433. (5.2.6) 
Ets Excusats. Construcció moderna, de la qual només resten els fona­

ments. Segons els informants, eren uns vàters de la zona militar, usats per la 
tropa; però, vists des de la mar, semblen restes d'una obra de defensa antiga, 
perquè la salabror marina els ha envellits. Crec que tenen raó i que les quinze 
suposades espitlleres antigues no són altra cosa que bases de latrines repenjades 
sobre l'espadat. 

434. (5.2.7) 
A) Sa cova des Cap Enterrocat. Cova marina d'uns 4 m o 5 m d'alçària per 

altres tants d'amplària. Davant té una perillosa tenassa sotaiguada. A dins, un 
llaüt s'hi podria posar a l'ombra. A l'esquerra, vista des de la mar, té una punta 
baixa. 

B) Sa cova des Coloms. 

435. (5.2.8) 
A) Es cap Enterrocat. Nom de la punta que, per la part de llevant, tanca la 

badia de Palma. Per ensordiment del participi del verb ende"ocar 'derruir'. La 
costa penya-segada forma una sinuositat dins la qual hi ha els enderrocs que li 
donaren nom. Es un amurttegament de grans pedres que arriba fins a la meitat 
de l'alçària del penyal. És punt d'almadrava. 

B) Cap Enterrocat. Variant sense article, de poca difusió. 
C) Enterrocat. Forma reduïda, tal vegada per l'ús militar. 
D) Cap Enderrocat. Variant de poca difusió, sense anide i amb la conso­

nant sonora. 
E) Enderrocat. Forma reduïda, amb la consonant originària, que té certa 

popularitat. 
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Documentació: 1343, «Cala de Mosques, costa lo Cap Enderrocat» (citat com 
alloc d'unaguàrdiacomuna);118 1405, «al Cap Enderrocat»;119 1498, «ascoltes 
del Quap Andarocat»;12º l 770, «el cabo Enderrocat»;121 1785, mapa Despuig, 
«Cabo Enderrocat»; 1884, Die Balearen ... , «Cap Enderrocat». 

Vegeu l'apèndix del cançoner. 

436. (5.2.9) 
A) Sa pesquera des Governador. Hi ha una escala que hi davalla amb uns 

vint-i-quatre escalons buidats dins la roca amb aferralls per a ficar-hi els dits. 
Sembla que aquesta variant és més antiga que la següent. En un lloc de tanta 
activitat militar, no és estrany que la graduació de les autoritats sigui fluctuant en 
la toponímia. 

B) Sa pesquera des Capità. 

437. (5.2.10) 
Sa punta des Capità. 

438. (5.2.11) 
Es Fosso. Trinxera de la zona militar des cap Entcrrocat, excavada dins cl 

marès i amb parets molt regulars fetes «a l'enclotxa». 

439. (S.2.12) 
Sa casa des Reflector. Nom popular d'unes instal-lacions militars, situades 

en el lloc següent. 

440. (S.2.13) 
A) Es cal6 des Refl.ector. 
B) Es calonet des Refl.ector. 

441. (5.2.14) 
A) Es rentador des Soldats. Calonet anomenat així pels pescadors de ca­

nya. Rentador té el significat antic de 'lloc per a banyar-se'. 
B) Es caló Fort. Nom de mariners que ha sofert una gran dispersió, gairebé 

per tots els calonets que segueixen després d'aquest. rhe situat aquí, d'acord 
amb un dels informadors (i amb el mapa de Mascaró) i, sobretot, tenint en 

118. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. 1, p. 348. 
119. B. FONT OBRADOR, Historia. .. , vol. li, p. 405. 
120. B. FONT OBRADOR, Historia. .. , vol. li, p. 402. 
121. G. TERRASSA, op. cit., p. 18. 
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compte la disposició i l'estructura del lloc. Un caló fort és aquell que, en dies de 
mal temps, ofereix una certa seguretat a les embarcacions. 

442. (5.2.15) 
A) Es mollet del Rei. Excavat dins el marès. S'hi davalla per vuit escalons 

amples, separats en dos grups de quatre per un replà. 
Molt probablement aquest topònim és un testimoni de la visita que el rei 

Alfons XIII va fer a la fortificació des cap Enterrocat el 22 d'abril de 1904, acom­
panyat del president del Consell de Ministres, Antoni Maura122 (vegeu l'apèndix 
núm. m, referit al cançoner). 

B) Es mollet d'Enterrocat. 
C) Es carregador des Fort. 

443. (5.2.16) 
Sa pesquera des Cap Alt. 

444. (5.2.17) 
Es cap Alt. Cap rocós de caiguda no vertical. És pesquera d'oblades. 

445. (5.2.18) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Sa pesquera des Rocalot. Pesquera d'oblades, anomenada així a causa d'una 

protuberància rocosa d'uns 3,50 m d'alçària. 

446. (5.2.19) 
A) Es torrentó des Cap Alt. Torrent curt, però molt encaixat a la seva 

desembocadura, que és dins el calonet del lloc següent. 
B) Es torrent Fondo. 

447. (5.2.20) 
A) Es calonet des Cap Alt. No té platja. Està encaixat dins les penyes i circtüt 

per un bancal o terrassa a la seva part baixa. A la punta hi ha una pesquera de sards. 
B) Es calonet de Son Granada. 
C) Es caló Fred. És un nom que ha sofert dispersió. Són pocs els qui el 

recorden i no coincideixen a situar-lo en el mateix lloc. És propi de mariners. 

122. B. FoNT OBRADOR, «S'Arenal: Miscelanea histórica del caserío ( 1861-1930)», a Ferias ek 
Lluchmayor, Llucmajor, 1975, p. 19-20. 



132 lA TOPONfMIA DE lA COSTA DE LLUCMAJOR 

Sols un l'ha situat aquí. Pel fet de ser un lloc enclotat, pens que aquesta podria ser 
la seva situació correcta. 

448. (5.3.1) 
Es mollet de Can Tem des Cafè. Petit desembarcador que fa nom per un 

mestre de sabaters de Llucmajor que nomia Antelm (Tem). 

449. (5.3.2) 
A) Es calonet de s'Aumadrava. Nom de mariners d'un petit caló que fa 

dos raconers. Hi calaven l'almadrava. 
B) Es caló de Can Tem des Cafè. Can Tem des Cafè és la casa més antiga 

d'aquest lloc. 

450. (5.3.3) 
A) Sa casa Quadrada. Els mariners donaven aquest nom a can Tem des 

Cafè. També n'hi ha que ho diuen a Son Grauet, ja més prop de s'Arenal. 
B) Can Tem des Cafè. 

451. (5.3.4) 
A) Es caló de Can Mercadal. Hi desemboca un torrent bastant remarca­

ble. La platja és bàsicament d'arena, però també hi ha pedres i, de vegades, alga. 
B) Es calonet de Can Mercadal. 
C) Es racó de sa Casa Quadrada. 

4.1.20. LITORAL DE SON VERf DE BAIX 

452. (5.3.5) 
Sa punta de ses Punxes. Per la presència de plantes de l'espècie Agave ame­

ricana {vegeu el nom del lloc següent). 

453. (5.3.6) 
A) Es caló de ses Donardes. Recer natural que fa dos calonets ben resguar­

dats, amb platja de macs i una mica d'arena. S'hi veu un tamarell i moltíssimes 
atzavares o donardes, plantes originàries d'Amèrica que creixen subespontàniament 
per tota la Mediterrània. A la costa de Llucmajor, només la conec d'aquests in­
drets. No hi és, doncs, tan abundant com creu el mestre Coromines {vegeu el 
que diu sobre la duplicitat de formes de les dues variants).123 

123. J. COROMINES, DECat. vol. m, Barcelona, 1982, p. 180-181, s. donarda. 
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Variant recollida de dos pescadors de canya. 
B) Es cal6 de ses Lleonardes. Variant recollida de dos mariners. 

454. (5.3.7) 
A) Na Plana. Pesquera d'oblades. 
B) Sa pesquera Plana. 

455. (5.3.8) 
S'escar des Xorrí. Nom d'un antic escar cobert de volta. Prop hi havia 

(potser hi és encara, però no l'he trobada) una cisterna de trencadors, oberta dins 
la roca, a l'inici de la garriga. 

Duu el malnom d'un pescador vell de Santa Caterina, que nomia Manuel 
i calava una almadrava devers es caló de ses Donardes. N'hi ha que diuen que 
morí a Alger cap al 1936. 

Documentació: 1884, l'arxiduc, en el Die Balearen ... , parla de «S'Escar des 
Chorrí», com a nom d'un insignificant escull. És estrany així mateix que un 
escull tengui nom d'escar(!?). 

456. (5.3.9) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Cala Mosques. Nom tradicional d'una cala amb arenal al fons, on la 

mar qualque vegada treu alga. Aquesta variant és la que té més difusió de totes les 
antigues. No puc dir res sobre el seu origen. 

B) Cala Mosca. Variant recollida de sis informadors. 
C) Cales Mosques. Recollida d'un informador. Per evolució de * cala de ses 

Mosques. 
D) Cala Blava. Nom modern difós amb la urbanització del lloc, amb la 

intenció d'evitar el tradicional (pel fàstic que provoca l'insecte). Potser acabarà 
imposant-se del tot, encara que no s'ajusti a la realitat, perquè les aigües d'aquest 
lloc són verdes i no blaves. Els lamentables prejudicis de determinada gent d' aques­
ta terra ens omplen les cales de «blavors», «romanticismes» i «daurats», i malbara­
ten l'escalfor centenària dels propis topònims per denominacions que exteriorit­
zen escandalosament un segell de falsedat. 

Documentació: 1343, «Cala de Mosques, costa lo cap Enderrocat», 124 1785, 
mapa Despuig, «Cala de moscar»; 1884, Die Balearen ... , «Caló de ses Mos­
ques». 

124. B. FoNT ÜBRADOR, Historia ... , vol. I, p. 348. 
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457. (5.3.10) 
S'Algar. Nom originat per l'abundància d'alga (Posidonia oceanica) d'aquest 

sector de la costa. Recollit a s'Arenal, un llucmajorer m'adverteix que ells diuen 
alguer. 

458. (5.3.11) 
A) Es caló de sa Tramuntana. És un petit racó de costa baixa i fons 

arenós. 
B) Es racó de sa Tramuntana. 

459. (5.3.12) 
Sa pesquera des Tinent. Tot i que som ja fora (i bastant lluny) de la zona 

del fort des cap Enterrocat, aquí i a alguns llocs propers apareixen noms referents 
a la graduació dels militars. Devien pescar també fora del quarter quan aquests 
paratges eren deserts? 

460. (5.3.13) 
Sa punta des Tinent. 

461. (5.3.14) 
Es racó des Motor. Durant la Guerra Civil instal-laren aquí un motor per 

treure aigua de la mar, amb la finalitat de regar la nova carretera que es construïa 
en direcció a la Regana. 

462. (5.3.15) 
A) Es blanc des Motor. És una clapa d'arena, juxtaposada a la costa, enmig 

de l'algar. 
B) Es blanquer des Motor. 

463. (5.3.16) 
Sa pesquera des Mig. Per la seva situació, entre sa pesquera des Tinent i la 

que segueix. 

464. (5.3.17) 
Sa pesquera des «Cabo». És d'oblades. El barbarisme, en comptes de capo­

rai és d'ús comú a Mallorca. 

465. (5.3.18) 
Es calonet de sa Punta de s'Orenol. Caló molt petit, sense arena, que rep 

el nom de la punta veïna. 
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466. (S.3.19) 
A) Es cap de s'Orenol. Punta de marès de denominació pròpia de mari-

ners, tot i que la coneix qualque pescador de canya. 
El nom orenol correspon a peixos de la família dels exocoetidae. 
B) Sa punta de s'Orenol. 
C) Es cap de s' Arenol. Areno/ ve de ormoi per assimilació vocàlica. 
D) Sa punta de s' Arenol. 
E) Sa punta de s'Oronol. Oronol també surt de orenol per assimilació 

vocàlica. 
F) Sa punta de s'Arenal. Variant proporcionada per un sol informant. És 

possible que tengui més difusió. Surt de la forma assimilada armoi per ultracor­
recció originada per la desconeixença del nom del peix. No té cap vincle genètic 
amb el topònim de s'Arma/. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Cap de s'Arenal». 

467. (S.3.20) 
Ses pedreres des Cap de s'Orenol. S'estenen per tots els llocs veïns i deno­

ten una gran activitat. Els davalladors de marès són diferents dels de ses pedreres 
de la Fossa. Aquí es tracta d'unes rampes excavades dins la roca, generalment 
molt inclinades. 

468. (S.3.21) 
A) Es cal6 de Sant Vicenç. És un calonet molt petit, entre puntes baixes. 

Nom a punt de desaparèixer, que sols ha estat aportat per un pescador de canya. 
És desconeguda la motivació d'aquest curiós hagiotopònim. El mot santa Mallorca 
es pronuncia [s;;>nt], però amb elisió de la consonant final si la paraula següent 
comença també amb consonant. 

B) Es caló d'en Raconer. De motivació desconeguda. Podria haver estat el 
malnom del garriguer que apareix a la següent variant. 

C) Es cal6 des Garriguer. 

469. (5.3.22) 
Sa cova Calenta. Cova marina no gaire gran, de sòtil baix. Al fons hi ha 

diversos blocs de marès, caiguts del paladar. És un nom a punt de desaparèixer. 

470. (S.4.1) 
A) Sa cova d'en Sanegà. Cova marina, no gaire gran. El fons és arenós. El 

paladar coincideix amb els estrats de la roca. Es comunica amb una altra cova 
d'entrada molt baixa. 
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Desconec l'etimologia del malnom, que sobreviu a Llucmajor. B. Font 
Obrador l'ha trobat documentat el 1603 a la vila. 125 I.:any 1685, una illa de cases 
de Llucmajor es deia illeta d'en Cenegar. 126 

B) Sa cova d'en Saregà. Variant recollida d'un sol informador. 

471. (5.4.2) 
A) Sa cova Verda. Cova marina, no molt gran. Qui l'observa des d'una 

barca J>Ot veure tres pedres grosses que hi ha en el seu interior. 
És un nom posat per joves, no fa més de trenta o quaranta anys. No man­

quen vells que diuen que és el nom modern de sa cova d'en Sanegà. La coneixen, 
sobretot, els estiuejants que hi van a nedar. 

Cf. l'estructura del nom amb el de sa Cova Blava (Cabrera). 
B) Sa cova dets Ossos. És nom més recent encara, sense tradició ni gaire 

popularitat. De motivació desconeguda, com els dos topònims idèntics des clot 
des Cap Blanc. 

472. (5.4.3) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Es rentador de sa Senyora. Nom d'una caseta construïda, sota els 

estrats de la roca, amb peces de marès. És de planta rectangular, de 3,70 m 
per 3,45 m. Té dos portals de 0,70 m d'amplària. Un servia d'accés a l'interior; 
l'altre, de sortida directa cap a dins l'aigua. A tots dos es veuen restes dels galfons 
de la porta. El trespol, com el sòtil, constituït per la roca natural, es troba a una 
altura mitjana de 2 m. A l'interior només hi havia un banc de marès a la paret del 
sud-est i una raconera devora el portal d'accés. 

Fa al-lusió a la propietària de Son Verí que l'emprava per a desvestir-s'hi a 
l'hora de «rentar-se», o sigui, banyar-se. 

És possible que amb aquest nom alguns informants hagin al-ludit al calonet 
del costat. 

B) Es rentador de la Senyora. Variant amb article literari, recollida d'un 
mariner. 

473. (5.4.4) 
A) Ses casetes des Taiadors. Ja no existeixen. Foren arrasades per fer uns 

apartaments no gaire lluny del lloc que ocupaven. Pel que es veu a la fotografia 
aèria del vol d'abril de 1984, ja no tenien teulada i l'interior estava dividit en dos 
aiguavessos de quatre o cinc cambres cada un. 

125. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. IV, p. 133. 
126. B. FONT OBRADOR, íd., p. 15. 
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Hi vivia una família de talladors de «metre» de pi, de procedència bunyo­
lina. Un informant diu que sempre hi va conèixer l'amo, Tomeu Oliver, tallador 
de Son Verí, però un altre en recorda encara el nom de les germanes, Bàrbara i 
Maria, la darrera de les quals fou cuinera dels senyors de Son Verí. El seu pare era 
mestre Guillem Tallador, de Bunyola. 

B) Ses cases des Taiador. 
C) Sa caseta des Taiador. 
D) Cas Taiador. 

474. (5.4.5) 
A) Es calonet des Fornàs. És un petit racó on hi ha dos escars moderns. El 

nom li pot venir d'unes antigues restes prehistòriques que hi havia prop. La 
paraula forn + el sufix augmentatiu -às és un indicador de construccions ralaiòti­
ques. 

B) Es racó d'en Berenguer. Nom testimoniat per un sol mariner. Caldria 
comprovar-lo a través d'altres informants. 

475. (5.4.6) 
S'escat de Son Grauet. Està dins un calonet petit on es poden treure dues 

barques. I..:escar encara hi és. Tota la vorera del caló és d'una mescla de ciment 
que té l'aspecte de tenir bastants d'anys, però ja se sap que les construccions que 
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estan vora la mar envelleixen ràpidament. Dins aquest ciment hi ha un viver per 
a la conservació del peix. Al costat, també hi ha restes de pedreres. 

El nom li ve d'una casa que descriuré més endavant. 

476. (5.4.7) 
Sa roca des Turistes. És una roca plana, d'uns 3 m de diàmetre, un poc 

separada de la costa. A la part de fora hi ha uns escalons tallats dins la roca per a 
accedir-hi des d'una embarcació. La senyora de Son Grauet hi tenia una post per 
a arribar-hi. 

Tot i la seva modernitat, és anterior a l'arribada del turisme de masses dels anys 
seixanta. Un informant m'assegurava que quan era al-lotell ja l'anomenaven així. 

Vaig saber més tard que la van batejar així un grup d'amics que fre­
qüentaven aquest lloc, entre els quals, Miquel Busca. Li posaren el nom vers 
1932-1933. Un d'aquells joves era trencador i va fer uns aferralls a la roca, a la 
part de la mar, per a poder-hi pujar millor. 

477. (5.4.8) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
A) Son Grauet. Pronunciat [s:,n Qf;}1W;}t], [s:,n gr;}'v~t] i, una sola vegada, 

[s:,n kr;}1W;}t]. 
És un magnífic casal de dues plantes, emplaçat vora la mar, amb les teula­

des vermelles, a quatre vessants. 
És punt d'almadrava o solta. 
El nom li ve d'una possessió, dels mateixos propietaris, situada prop de la 

vila, en el camí de cala Pi. 
El 1600 ja trobam documentat Grauet com a malnom llucmajorer.127 Deu 

ser una forma diminutiva del cognom Garau. 
B) Sa casa Quadrada. Nom de mariners des Molinar. Ja hem vist (núm. 

450) que també es dóna a can Tem des Cafè. 
C) Sa casa Venneia. Nom també de mariners. Sa casa Vermeia per Montuïri 

és la senya per trobar sa Vtzira Noguet, un nom de mar endins. 
D) Cas Frares. Recollit d'un mariner des Molinar. Caldrà comprovar l'au­

tenticitat d'aquesta variant, de motivació desconeguda. 

478. (5.4.9) 
A) Es caló de Sant Antoni. Minúscula caleta, ara quasi del tot coberta per 

l'arena d'una gran platja artificial. Ja hi ha poca gent que recordi aquest curiós 
hagiotopònim, de moment, sense explicació. 

127. B. FONT OBRADOR, íd., p. 133. 
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B) Es calonet de Sant Antoni. 

479. (5.4.10) 
Ses cases des Santjoaners. Són quatre o cinc cases, les més antigues de la 

zona del port modern de s'Arenal. Els solars per a la seva construcció foren com­
prats per gent de la vila de Sant Joan entre l 9 l 4 i 1927. 128 

480. (5.4.11) [veg. la fotografia de l'apèndix XI] 
Es Saluet. Petit caló on desemboca un torrent conegut amb diversos noms. 

& freqüent que el nom del torrent s'apliqui al caló, pel fet d'estar situat a la desem­
bocadura. Aquest lloc pot rebre, doncs, els noms del saraga1l que hi aboca les aigües 
(veg. el núm. 481). Dins aquest caló, a la part de ponent, hi havia dos escars. 

És un nom d'etimologia desconeguda. Saluet és paraula viva a Mallorca, 
no sols com a topònim. Designa un renou insistent i confi.ís, com el rés de les esglé­
sies, o un cant monòton, com el dels musulmans. Com a nom de lloc, es repeteix a 
dos indrets més de l'Illa: es Saluet, en el port d'Andratx, 129 que nomina el torrent 
que hi desemboca, 130 i [es} fong des Saluet, 131 Saluet i es fons de Saluet, ambdós 
sense article (segurament per haver estat interpretat * s'Aluet), localitzats per 
Mn. Alcover a la platja que hi ha entre Santa Margalida i les muntanyes d'Artà. 132 

Sembla, i seguesc Coromines, 133 que és nom de gent de mar. Ho ratifica l'expli­
cació de l'informant Gabriel Tomàs, Terrola, qui conta que quan en aquell lloc 
«la mar fa es saluet», o, el que és el mateix, «fa estabor», és presagi de canvi de 
temps. Si feia «sa renou» a la banda de la platja, hi hauria vent; si la feia a la part 
de les roques, pluja. Em sembla injust Coromines134 quan titlla de «tenden­
ciosa» l'explicació del DCVB, que diu que «la mar en certs dies fa molta 

128. B. FONT OBRADOR, «S'Arenal ... », p. 18. 
129. Recollit a Els topònims litorals del pariatge, Setmana de Renovació Educativa. Inèdit. 
130. J. MAsCARó PASARIUS, Mapa general de Mallorca, Palma, 1958, fulls 23 i 33. Tant a 

Andratx com a s'Arenal transcriu «Torrent des Suluet» (sic). 
131. Els topònims litorals del pariatge, Setmana de Renovació Educativa. Inèdit. 
132. A. M. ALcovER, Rondaies mallorquines, vol. XXJV, Palma, 1972, p. 74-76. En el delta de 

l'Ebre hi ha un topònim que, amb l'article canviat, podria ser congènere d'aquest: l'Aluet. Vegeu 
M. Teresa MONTAI-IA 1 MART!, Els noms de lloc sotaiguats de la mar sitgetana a la rapitenca, vol. n, 
Tarragona, 1991, p. 362. 

133. J. COROMINES, DECat. vol. VII, Barcelona, 1987, p. 630-633, s. v., proposa una etimo­
logia a partir del llatí vulgar *cELEUATU, adaptació d'un adjectiu verbal grec. Voldria apuntar la 
possibilitat d'un ètim a partir de l'àrab salawat, plural de salat, nom de les cinc oracions obligatòries 
dels musulmans (vegeu Míkel de EPALZA, «Estudi introducrori», a La ràpita islàmica: Història insti­
tucionai I Congrés de les Ràpites de l'Estat Espanyol, Sant Carles de la Ràpita, 1993, p. 42. 

134. J. COROMINES, íd., p. 631. 
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remor». Segons Coromines, «enlloc del món hi ha cap paratge de costa on 
no sigui així». La realitat és que hi ha certs llocs de la ribera que cridaren 
l'atenció dels mariners vells per les seves especials condicions acústiques. És 
ver que per tot el món la mar fa renou, però no tots els llocs es diuen cala Brogit 
o es caló des Borgit. I és perquè la mar en tals indrets fa «més renou» o fa «un 
renou diferent». 

De totes maneres, la qüestió no queda resolta, i cal no perdre de vista els 
possibles descobriments de més saluets a les nostres costes (o en els nostres tor­
rents, ja que els tres que coneixem a l'Illa hi estan a la vora). 

Documentació: 1884, l'arxiduc, en la seva obra Die Balearen ... , parla d'una 
«Spitze der Selhouet». 

481. (S.4.12) 
A) Es torrent de s'Algar. També s'anomenava així per la gran quantitat 

d'alga que la mar hi acaramullava. I.:amic Baltasar Coll n'és testimoni. 
B) Es torrent de Son Verí. Desemboca en el lloc anterior i té una conca 

hidrogràfica prou important. Duu el nom de la possessió per on passa. 
C) Es torrent des Saluet. Possiblement l'entitat prestadora és el lloc anteri­

or i no al revés. 
D) Es torrent de Saluet. Caigué l'article perquè s'interpretà com a tal la 

consonant inicial de saluet (com si fos *s'Aluet). 
E) Es torrent des Mollet. Per la construcció que hi havia a la desemboca­

dura. 

482. (S.4.13) 
Es mollet Vei. Desembarcador antic, modificat amb la construcció del 

port modern. Deu ser el lloc on, a les 9.45 hores del dia 22 d'abril de 1904, va 
desembarcar el rei Alfons XIII per visitar la fortificació des cap Enterrocat. 135 

Vegeu l'apèndix del cançoner. 

483. (S.4.14) 
A) S'Arenal. És la llarga platja d'arena que s'estén dins el veí terme de 

Palma. Presta el nom a la població d'estiueig que s'hi va desenvolupar, avui el 
principal centre turístic de l'Illa. Els habitants són anomenats popularment 
sarenalers (cf. sortarrins, de s'Horta) al costat de la forma culta arenalers. 

B) Sa plaja de s'Arenal. Denominació tautològica, sorgida pel fet que la 
variant A designa també la població. 

135. B. FoNT OBRADOR, «S'Arenal ... », p. 19-20. 
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Documentació: l 463, « ... al cap del Arenal de la alcharia del Juheu e de 
Capocorp»;136 1493, « ... in loco del Arenal».137 En el segle XVI, el cap de l'Are­
na4 era lloc de guàrdia menys acostumat. 138 

484. (5.4.15) 
A) S'illeta des Republicans. Illeta de cases enderrocada el 1973, 139 anome­

nada així perquè en un dels edificis es reunien personatges d'aquesta tendència 
política i cada any hi feien un dinar en commemoració de la República. tany 
1931 un dels informants hi va assistir. 

B) Es Republicans. 
C) Cas Republicans. 
D) Ses cases des Republicans. 
E) Sa casa des Republicans. 

4.1.21. LITORAL DE SON DELABAU 

485. (5.4.16) 
Es pouet des Jueus. Pou històric reblit no fa gaires anys, situat dins el 

torrent del mateix nom, a la part del terme de Llucmajor, no gaire lluny del pont 
de la carretera, a uns 200 m de la mar. taigua, bastant fada, estava a uns 4 m de 
profunditat. Estava aparedat i tenia coll antic, amb algunes piques on abeuraven 
el bestiar. Era prop des camí de sa Torre, una antiga via utilitzada pels ramaders 
de la marina per a conduir els animals a estiuar als pasturatges de muntanya. 

Donava nom a un punt de vigilància de la costa. 

Documentació: 1463, «lo Pouet e en la ayga qui sta al cap del Arenal de la 
alcharia del Juheu e de Capocorp»;140 1493, «in loco del Arenal prope lo Poet 
del Pugxoll»; 141 1511, «al Poet» / «en dit Poet»; 142 1540, se citen dos guardes 
«al Poet» / «lo Pohet»; 143 1551, s'efectuaren obres defensives en aquest lloc. 144 

136. B. foNT OBRADOR, Historia ... , vol. 11, p. 403. 
137. B. FONT OBRADOR, íd. 
138. B. FoNT OBRADOR, op. cit., vol. m, p. 538. 
139. A. GALMl!s RIERA, «Quatre pinzellades de les festes de s'Arenal, temps enrera», Prtgó ek 

la festes ek s'Armal, s'Arenal, 1984, sense paginar. 
140. B. FONT OBRADOR, Historia. .. , vol. n, p. 403. 
141. B. FONT OBRADOR, íd. 
142. B. FONT OBRADOR, op. cit., vol. m, p. 542. 
143. B. FONT OBRADOR, op. cit., vol. m, p. 541. 
144. B. FoNT OBRADOR, op. cit., vol. m, p. 538. 
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486. (S.4.17) 
A) Es torrent des Jueus. Pronunciat [::>s to'ren d::>d zu'ews], [::>s to'ren 

d::>dzu'ews]. 
Nom del curs torrencial que, en la desembocadura (totalment desnatura­

litzada), fa partió entre els termes de Llucmajor i de Palma. 
Deu ser l'únic testimoniatge toponímic que resta d'una antiga alqueria 

anomenada els jueus o el jueu, segons els documents.145 Aquesta alqueria, abans 
dels Moragues, en ser comprada el l 546 per Bernat Dalabau, va agafar el nom de 
Son Dalabau, segons B. Font Obrador. 146 Pels confrontants que se citen en el 
document de venda, hom podria pensar que aquesta pertinença no arribava a la 
mar. Tanmateix, els informants encara saben que hi arribava i que una petita part 
de s'Arenal, anomenada es Castellet, era un coarany de vocació marinera de l'an­
tiga alqueria dels Jueus. El torrent, doncs, va prendre el nom de les terres que 
travessava. 

Les variants fonètiques recollides corroboren l'afirmació de J. Coromines, 
qui diu que hi deu haver punts de Mallorca on el mot jueu sona amb e tanca­
da. 147 Cal assenyalar, però, que la pronúncia majoritària és sempre amb aquella 
vocal oberta. 

B) Es torrent des Judeus. Pronunciat [::>s to'ren d::>d zu'aews]. [::>s to'ren 
d::>d zu'Oews]. 

Variants fonètiques recollides de tres informants. Tot i que l'estructura de 
la paraula és, ordinàriament, amb caiguda de la /d/ intervocàlica,148 no sembla 
probable que ens trobem davant una paraula no patrimonial del català (com 
serienjudio ijodio, que se senten adesiara). Som en presència, tal vegada, d'una 
supervivència arcaica del llatí JUDAEos? La forma judeus es troba a les Homilies 
d'Organyà. 149 

Pel que fa a la seva transparència, hi ha informants que desconeixen total­
ment el seu significat. N'hi ha que diuen que jueu significa 'covard' .15° Final­
ment, hi ha els qui coneixen el significat general del terme. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , « Torrent del Jueus» (sic). 

145. B. FoNT OBRADOR, op. cit., vol. 1, p. 188-189. 
146. B. FONT OBRADOR, op. cit., vol. m, p. 123-127. Jo mateix tenc anotat el nom del pop 

[zu'eu] d'un informant saliner. 
147. J. COROMINES, DECat., vol. 1v, Barcelona, 1984, p. 914-915, s. v. 
l 48. J. VENY J Cu.R, «I.:ètim de merita 'fredeluga': entre l'arabisme i l'onomatopeia», a Estudis 

de l/mgua i litmztura catalanes l XII, Miscel·lània Antoni Badia i Margarit, vol. 4, Barcelona, 1986, 
p. 37-61, i especialment p. 43-47. 

149. J. CoROMINES, íd., s. la nota 143. 
150. Recollit també per J. VENY en l'article citat s. la nota 144, p. 46. 
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4.2. NOMS NO LOCALITZATS 

Els noms que veurem a continuació pertanyen a indrets que no he pogut 
situar sobre el mapa. Corresponen, en general, a informacions proporcionades 
per informants que no saben orientar-se sobre una fotografia aèria. La majoria 
d'aquests topònims procedeixen d'una sola persona en cada cas. Cal ser prudents 
a l'hora de donar-los per bons, sobretot quan observam que algunes d'aquestes 
persones semblaven tenir dubtes. Seguesc un ordre itinerant, que forçosament 
ha de ser aproximat a causa d'aquesta inseguretat en les localitzacions. 

l. Sa barraca des Xu.ietes. Variant del nom d'una barraca. No hi ha una seguretat 
absoluta en la seva localització. Podria haver estat sa barraca de Cala en Paiàs però 
també ca sa Rossa, dins Son Avall. Els informants no saben la raó del nom. Potser 
hi havia viscut qualque família portadora d'un dels quinze famosos cognoms. La 
grafia xueta, registrada al diccionari Fabra, correspon a la pronúncia dels pobles 
que han arribat al grau zero en la iodització (cf. paa, fua, per palla, fulla). 

2. Es Bufador. Un informant el situa dins Vallgornera Nou, vora sa punta de sa 
Dent. No l'he sabut trobar. 

3. Sa cova des Bufador. Dins cala Pi. Pot ser una simple variant del nom d'una 
de les dues coves conegudes globalment sota la denominació de ses Covasses. 

4. Es morro de Cala Carril. Pot ser una variant del lloc de sa punta Negra de 
Capocorb, o també de na Garriguera. 

5. Sa pesquereta. Situada a la wna de Contimplà. 

6. Sa pesquera d'en Montis. Sota els penyalars des cap Blanc. Podria ser la ma­
teixa que coneixem amb el nom de sa torre Véia. Deu ser un nom modern, ja que 
em diuen que es tracta d'un coronel d'artilleria, Antoni Socias, que va estar en el 
fort des cap Blanc abans de 1957. 

7. Sa pesquera des Capità. Podria ser la mateixa que acabam de veure. 

8. Sa cova Sotaigada. Em diuen que es troba allunyada del far des cap Blanc, a la 
distància d'«un palangre», en direcció a Contimplà. 

9. Sa cova. Pesquera des coll de s'Ego. 
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10. Sa Baixa. Pesquera de les proximitats del lloc anterior. El nom deu ser una 
reducció de * sa pesquera Baixa. 

11. Sa Cepegada des Gigant. Nom d'un lloc de les proximitats de s'Escorxador, 
que l'informant no sap situar amb precisió. 

12. S'Escorxadoret. Lloc pròxim a s'Escorxador, dins la possessió de s'Àguila. 

13. Sa Cucaravela des Moix. Lloc imprecís de ses penyes de Llucamet. 

14. Sa Cepegada de sa Geneta. També és lloc de ses penyes de Llucamet. Tant 
aquest nom com l'anterior subratllen els perillosos relleus d'aquest front de pe­
nyalars inaccessibles. 

15. Sa Cova. Dins Tolleric. Pot ser el mateix indret que sa cova de sa Caseta. 

16. Sa pesquera de sa Caseta. Dins Tolleric. És difícil de situar, perquè són molts 
els llocs on hi ha pesqueres en el litoral d'aquesta possessió. 

17. Na Corb. No es tracta de la mateixa pesquera que es troba, amb aquest nom, 
dins sa Llapassa. Aquesta sembla ser entre s'Osca des Pi i ses Males Pesqueres, 
dins Tolleric. 

18. Sa Ferradura. Pesquera situada en un lloc imprecís, entre s'Osca des Pi i 
Pedrafort. 

19. Sa pesquera de sa Torre. És mala de situar, ja que són moltes les que hi ha 
dins el dilatat litoral d'aquesta possessió. 

20. Sa barraca de na Pepa. Sembla que era una construcció situada dins la zona 
de can Climent. Diuen que hi vivia una dona amb un nin. Venien, per les posses­
sions de la contrada, el peix que agafaven. 

21. La Llosa. Nom d'una zona de dins Son Granada, pels voltants des Puigderrós. 
Pel fet de ser un topònim recollit d'un pescador que no se sap situar sobre el 
mapa, no puc anotar-ne la localització exacta. La possible coincidència amb 
el lloc de /a Fossa ens ha de posar en guàrdia, ja que podria tractar-se d'una 
confusió verbal de l'informant. 



5. ELS NOMS ANTICS DESAPAREGUTS 

Vet ad una breu relació de noms localitzats en obres anteriors al segle xx. 
Segurament alguns no han existit mai i es deuen a les confusions d'autors d'altres 
temps. He intentat ordenar-los seguint el mateix itinerari de llevant a ponent, 
però n'hi ha que són difícils de situar. S'ha de tenir present, per això, la poca 
fiabilitat d'aquest intent d'ordenació. 

l. El Salinar. Diu B. Font Obrador, que era el nom antic de s'Estanyol, docu­
mentat en el segle XIV. 151 Era lloc de guàrdia no comuna en el segle XVJ. 152 

2. Caló d'en Pastera. * Es caló d'en Pastera era, crec, el nom del lloc que avui 
coneixem com a es racó des Llobets. Corrobora aquesta afirmació el fet que la 
mateixa font documental cartogràfica situa vora les cases des Llobets un altre lloc 
amb el nom de Llobets d'[en} Pastera. Tota la façana marítima des Llobets està 
ocupada per aquest racó o caló. 

Documentació: l 785, mapa Despuig; 1811, «Caló den Pastera». 153 

3. Corral Nou. Citat com a nom de cala en una font de 1770 sobre sa torre de 
s'Estelella: «tiene diversas calas, que se llaman Corral-nou, Anderrosal ... ». 154 Ha 
d' esser més tost un lloc de l'interior, el mateix que apareix com a determinant en 
un topònim del 1577, «lo serrall del carrall nou». 1 ~~ .És el lloc on es mana que es 
construeixi la torre de s'Estelella. 

151. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. II, p. 121. 
152. B. FoNT OBRADOR, op. cit., vol. III, p. 538. 
153. F. TALLADAS, op. cit., p. 191. 
154. G. TERRASSA, op. cit., p. 16. 
155. B. FoNT OBRADOR, Historia ... , vol. 111, p. 546. 



146 l.A TOPONÍMIA DE l.A COSTA DE LLUCMAJOR 

4. Cala Regeli. Lloc de difícil identificació. Podria correspondre al que avui conei­
xem amb el nom de cala Esglesieta. Fa pensar-ho el fet que se citi diverses vega­
des com a lloc de guàrdia. 156 

D'etimologia desconeguda, relacionable tal vegada amb la paraula ragel/,a, 
que el DCVB recull a Portmany amb el significat de 'vent suau que entra a poc a 
poc'. 

Documentació: 1593, «Cala Ragell» (confrontant de cala Pi); 157 1741, «las 
rotas ditas Calaretjell».158 

Terrassa diu que el 1579 s'hi amagà una fragata de moros, que captivà molta 
gent dels voltants, quan feien un ball de noces. 159 

S. Racó del Regan6. Nom de la badiola que fa la desembocadura des torrent 
Fondo. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Recó del Regano» (sic). 

6. Punta Grossa. Podria correspondre a sa punta de sa Dent, però no és segur 
que sigui aquest lloc. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Puta Grosa»; 1811, «Punta grosa». 160 

7. Cala Bocal. Nom citat el 1811 per Talladas, 161 entre els de ca/,a Beltran i «cabo 
B/,anco». Aquesta cala segurament no ha existit mai. El nom prové de la modifi­
cació i de la mala lectura del topònim «Puta Bacals» (sic) (actualment sa punta des 
Bancal entre d'altres variants). La transformació degué sorgir del fet que en el 
mapa Despuig apareix grafiada en una raconada. 

8. Escuï des Talús. Pot tractar-se de s'escuï des Cap Blanc, però no és segura la 
identificació. Podria fer referència a la inclinació dels penya-segats. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Escuy des Talus» (sic). 

156. B. FONT OBRADOR, op. cit., p. 538. F. TALLADAS, op. cit., p. 191, diu: «Cala Regeli en cuya 
mediania de esta playa hay otra atalaya». 

157. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. IV, p. 325. 
158. B. FONT OBRADOR, op. cit., vol. v, p. 288-289. 
159. G. TERRASSA, op. cit., p. 18. 
160. F. TALLADAS, op. cit., p. 191. 
161. F. TALLADAS, íd. 
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9. Estaca d'en Rotger. Nom situat pel mapa Despuig (1785) a ses penyes de 
Llucamet, entre els de «Pt1ta de ne Llobera» i «La Regana». El recull també 
Talladas. 162 Mascaró el situa a dos llocs, entre es torrentó de Llucamlt i es torrentó 
des Colom. 

Sobre el seu origen, crec que puc aventurar una hipòtesi: pens que deu 
ser un topònim originat per un davallador artificial que devia tenir una estaca 
clavada per a fermar-hi una corda i facilitar així l'accés a les pesqueres més peri­
lloses de tota la marina llucmajorera. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Estaca dê Rotjer»; 1811, Talladas, «Es­
taca den Rotger». 

10. Punta des Canets. Despuig la situa vers la Regana, prop del cap que avui 
coneixem amb aquest nom. J. Mascaró Pasarius la posa a ses penyes de Llucamet, 
entre sa cova des Lladres i sa cova de la Creu («de sa Creu», en el seu mapa), però 
intercanvia l'ordre d'aquestes dues coves. 

Nom d'explicació desconeguda. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Puta des Canets»; 1811, «Punta den 
Canet».163 

11. S'Esperó. Lloc des torrentó de Llucamet documentat el 1893 a través de les 
gloses de la desgràcia de Miquel Mutet ( vegeu l'apèndix del cançoner, núm. m). 

12. Es cingle Blanc. Documentat a través de la mateixa font del lloc anterior 
(vegeu l'apèndix del cançoner, núm. m). 

13. [Punta] des Pou Salat. Lloc identificable amb s'alt des Pou Salat. 

· Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Spitze des Pou Salat». 

14. El portell d'en Vaquer. Sembla que era el nom de l'osca que fa el torrent del 
mateix nom a la seva desembocadura, o sigui, allò que en deim la &gana. És una 
obertura mala de franquejar. 

Per un document, sabem que, dia 24 de maig de 1665, els moros prengue­
ren captius Antoni Romeguera, Gregori Salvà, i Marc i Joan Puigserver, «los 
quals embarcaren an el Portel den Vacer». 164 No podem assegurar que no 

162. F. TALU.DAS, op. cit., p. 192. 
163. F. TALU.DAS, íd. 
164. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. N, p. 305. 
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desembarcassin a la desembocadura del torrent, ja que aquesta és practicable. De 
totes maneres, és aguda l'observació insinuada per M. Antònia Salvà, 165 quan 
apunta com a més indicats els davalladors de sa Rossegada i des Pou Salat. 

En el segle XVI, era lloc menys acostumat de guàrdia. 166 Avui encara hi 
roman la barraca, amb un corral al costat. 

l S. Els Pins. Punt citat per B. Font Obrador com a lloc menys acostumat de 
guàrdia, en el segle XVI, entre el portell d'en Vaquer i el cap de l'Arenal. 167 

16. Ses Taronges. Grafiat en el mapa Despuig entre sa punta Negra i el topònim 
següent, vora es cap Enterrocat, possiblement per error o confusió de l'autor. El 
lloc que ocupa aquest nom és, avui, dins Capocorb Nou. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Ses Taronjas». 

17. Cap del Falcó. Nom que apareix (castellanitzat «Cabo del falcó») vora es cap 
Enterrocat. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Cabo del falcó». 

18. Caló de la Torre. Identificable amb el lloc anomenat ara es rentador des Sol­
dats (cf. es caló de sa Torre, Portopetro). 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Caló de la Torre». 

19. Caló Guergal. Es podria identificar com el nom antic des calonet des Cap 
Alt, o de qualsevol dels que hi ha entre es cap Enterrocat i es caló de Can Mercadal. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Caló gargal». 

Aquí es veu, una vegada més, que la font utilitzada per Talladas és el mapa 
Despuig, obra que intenta «corregir», sense cap fonament, i posa aquí «Cabo 
Gargal»,168 tot perquè el nom d'aquest caló està grafiat vora una punta en el 
famós mapa del segle XVIII. 

20. Caló Llarg. És difícil d'identificar. Podria ser es calonet des Cap Alt. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Caló Llarg». 

165. M. A. SALVA. op. cit., p. 47. 
166. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. m, p. 538. 
167. B. FONT OBRADOR, íd. 
168. F. TALW>AS, op. cit., p. 192. 
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21. Caló des Guardero. Nom identificable amb el lloc dit avui es calonet de 
s'Aumadrava. No en sé la motivació. 

Documentaci6: 1884, Die Balearen ... , «Cal6 des Guardero». 

22. Cap de la Paret. Nom identificable amb l'actual de sa punta de ses Punxes, 
vora es caló de Can Mercadal, on arribava la paret divisòria de Son Granada i 
Son Verí. 

Documentaci6: 1785, mapa Despuig, «Cabo de la paret»; 1811, Talladas, «cabo 
de la Paret». 169 

23. Caló de la Senyora. Possiblement es tracta del nom antic des caló de ses 
Donardes. Deu fer referència a 1:ús que en devia fer la propietària de Son Verí 
com a lloc de natació. (Cf. es rentador de sa Senyora.) 

Documentaci6: 1785, mapa Despuig, «Cal6 de la Señora». 

24. Punta des Fomàs. Nom antic de sa punta de s'Orenol; o per ventura és el 
que li donava la gent de terra i l'actual podria ser tan antic com aquell. 

Documentaci6: 1785, mapa Despuig, «Puta des formis» (sic); 1811, Talladas 
el deforma en «Punta des forrans». 17º 

25. Caló de sa Cova. Actualment és es caló de Sant Vicenç. El nom feia referèn­
cia a sa cova Calenta, situada just al costat. 

Documentaci6: 1884, Die Balearen ... , «Cal6 von Sa Cova». 

26. Pedreres de Son Verí. Es coneixen avui amb el nom de ses pedreres des Cap de 
s'Orenol. 

Documentaci6: 1884, Die Balearen ... , «Pedreres de Son Verí». 

27. Carregador. Lloc de mal identificar amb precisió. No hi ha dubte que es 
tracta d'un carregador de marès, per l'abundància de pedreres que hi havia en 
aquest indret, situat entre es cap de s'Orenol i es Saluet. Sembla que era lloc de 
guàrdia. Tal vegada ses casetes des Taiadors n'havien estat les barraques de vigi­
lància? 

169. F. TALlADAS, op. cit., p. 192. 
170. F. TALLADAS, íd. 
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Documentació: 1785, mapa Despuig, «Carregador»; 1811, Talladas, 
«Carragador». 171 

28. Sa pedra de Sant Antoni. Podria haver estat un banc artificial de marès, avui 
inexistent, que s'havia deixat sobre la punta des caló de Sant Antoni en fer-hi 
pedrera. 

Documentació: 1884, Die Balearen ... , «Sa Pedra de Sn Antoni». 

29. [Punta des] Saluet. Ara està desfigurada per la construcció del port esportiu 
de s'Arenal. 

Documentació: 1884, Die ba/earen ... , «Spitzc der Selhouet». 

30. Torrent del Capellà. Nom antic des torrent de Son Verí, de motivació desco­
neguda. 

Documentació: 1785, mapa Despuig, «Torrête del Capellà,.; 1811, Talladas. 
« ... del torrente del Capella». 172 

171. F. TALLAOAS, op. cit., p. 192. 
172. F. T ALLADAS, íd. 



6. CONCLUSIONS 

l. La toponímia de la costa de Llucmajor té tendències arcaïtzants que es 
manifesten en la conservació de noms precatalans, in situ ( Colombar) o despla­
çats (Capocorb), o catalans de l'edat mitjana, identificables com a tals per la do­
cumentació conservada ( cala Mosques) o per l'estructura del topònim (Pedrafort, 
sa Creta). És, així mateix, remarcable l'aparició reiterada d'articles literaris (la 
Regana, la Fossa). 

2. La costa estudiada no es pot incloure entre les de més densitat toponí­
mica de l'Illa. L existència de llargs sectors de penyalars inaccessibles ri és la causa 
principal, que potser s'ha vist reforçada, en els darrers anys, per l'èxode de la 
població rural (amb l'abandonament de les possessions) i per la massiva urbanit­
zació del sector de s'Arenal. 

3. Lestat natural de la major pan de la costa motiva l'abundància de 
noms descriptius, i és la metàfora un dels principals recursos utilitzats. 

4. Permet comprovar, una vegada més, les negatives incidències dels can­
vis d'ús de l'espai: bastarà l'exemple de la carretera de Pedrafort, que ha fet aban­
donar els davalladors tradicionals i oblidar la localització exacta dels topònims. 

S. [allunyament del nucli històric de població provoca inestabilitat en 
els noms de lloc, causa de la desaparició d'uns (s'estaca d'en Rotger, sa punta des 
Canets) i de la geminació d'altres (sa cova dets Ossos) 

6. És remarcable la dicotomia dels noms de determinats indrets, causada 
per la diversitat dels grups socials utilitzats com a fonts (mariners / pescadors de 
canya). 
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l. EL NOM DE CAPOCORB 

Capocorb és el nom d'una antiga alqueria llucmajorera, avui fragmentada 
en diverses possessions: C. Vell, C. Nou, C. d'en ]aquetó, C. d'en Munar. Altres 
segregacions, com Betlnn,173 no heretaren l'antiga denominació. 

Data del 1235 el primer esment (conegut) del nom de Capocorb. 174 Per les 
capbrevacions, se sap que anteriorment es deia ]njar, que podria esser un nom 
àrab, 175 o qui sap si preromà (amb un sufix àton -er, com el de Sólkr ?). 

Sembla que Capocorb era un nom costaner desplaçat a l'interior i desapare­
gut després del licoral.176 Per a resoldre l'enigma de la seva etimologia és neces­
sari aclarir els dubtes de la seva antiga ubicació. Cal no oblidar el que assenyala 
B. Font Obrador, quan diu que els documents fan referència a un extens terme 
de Capocorb que s'allargava des de s'Estanyol fins a Son Verí, o sigui, per tot el 
litoral que estudiam. 177 Si estrenyem el cercle i tenim en compte les més moder­
nes segregacions, hem d'incloure la costa de Betlem entre les possibilitats d'iden­
tificació. Tanmateix, la documentació primerenca ens farà excloure el nom des 

173. A. GARC!AS VIDAL, op. cit., p. 59. 
174. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol. 1, p. 120. 
175. J. VENY I CLAR, Llucm4jor. .. , p. 18. 
176. Segons la Gran mciclopèdia de Mallorca, s. v., entre cala Pi i cala Beltran hi ha la punta de 

Capocorb. La realitat és que entre aquestes dues cales no hi ha cap punta important. Es deu voler 
referir a la que hi ha entre la darrera cala i ses Taronges. Cap dels informants coneix aquest nom com 
el d'un accident costaner. També l' Onomasticon Cataloniae fa referència a «un accident de la costa» 
amb el nom de Capocorb. 

177. B. FONT OBRADOR, Historia ... , vol.1, p. 122. 
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cap Blanc de seguida. Hem de cercar, doncs, dins el litoral de Capocorb Nou i 
l'única punta important que hi ha és es cap des Bancal entre cala Beltran i es dot 
des Cap Blanc. 

La pronúncia local és quasi sempre [kapo'k:,rp]. Hi ha, però, la variant, 
sobretot forana, de [kapi'k:>rp], sovint reflectida en els mapes turístics. 178 

És nom congènere del de Capicorb d'Alcalà de Xivert, al Baix Maestrat. El 
genèric s'identifica també amb el de Capifort, nom d'un accident geogràfic, i 
també d'un lloc, de la costa nord de Menorca, amb el de Capafonts, 'cap de les 
fonts', del Baix Camp, 179 i possiblement també amb el de la possessió de Capapuig 
del terme d'Escorca180 (deu tractar-se d'un antic *Capopuig< CAPUT PODIUM, 

'cap del puig'; el topònim es Turó i sobretot la topografia de la punta de Tuent, 
anomenada avui es morro des Forat, reforcen aquesta interpretació: el nom s'hau­
ria deformat després en ca Fra Puig per etimologia popular). 

Les cartes nàutiques, entre el segle XIII i el 1497, registren el nom d'una 
punta del litoral amb les grafies de «Capo de Corvo», «Coruo», «Corua» i «Capo 
Corb».181 

En un document de 1235 apareix, amb grafia llatinitzada, el terme de 
«Capite Corvi». 182 Del 1248 és aquest altre text: «lnsulas Caprarias pertinentes 
ac praeposituram que sunt iuxta insula Maioricarum ante Cabo Chorbo». 183 

Els vells intents d'interpretació d'aquest topònim ja feren sorgir dues teori­
es: hi ha els qui hi veuen un 'cap del corb' (referència a l'ocell) i els qui opten per 
un 'cap corbat' (referència a la volta de les penyes). Entre els primers, trobam 
A. Villanueva, autor d'una teoria citada per B. Font. 184 Entre els segons, l'erudit 
llucmajorer A. Garcias Vidal. 185 

178. thc sentida freqüentment a Santanyí. No és l'únic nom de Ics possessions llucmajoreres 
que coneix variants foranes. A la mateixa localitat se sent Guirondtt (i no Garondtt), Porgatori (i no 
Purgaton), i a altres llocs s'Estedel/a (i no s' Este/el/a), etc. 

179. A. MANENT I SEGIMON, •Els noms de lloc del terme i del poble de Capafonts», a Tr,:ba/ls 
de la Secció de Filologia i Història Literària, 11, Institut d'Estudis Tarraconenses Ramon Berenguer IY, 
Excma. Diputació Provincial de Tarragona, Tarragona, 1981, p. 11. 

180. G. VALERO 1 MART!, «La Costera», a Camins i paisatges, Barcelona, 1982, p. 187-188. 
Vegeu també cl Mapa topogrdfico nacional de España, escala l : 25.000, Dirección General del Instituto 
Geografico Nacional, full Sa Ca/obra, 643-IV. 

181. GEM, s. cartografia mallorquina, Escola de, p. 184. 
182. B. FoNT OBRADOR, Historia. .. , vol. I. p. 120. 
183. B. FoNT OBRADOR, íd. 
184. B. FONT OBRADOR, en Ics notes al manuscrit d'A. GARCIAS VIDAL (vegeu la nota 4), p. 

65, cita cl Viaje littrario a las iglesias de España, d'A. VILLANUEVA. 
185. A. GARCIAS VIDAL, op. cit., p. 58. 
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Joan Veny es decanta per la interpretació zoonímica. 186 Per contra, J. Co­
romines i J. Mascaró Pasarius prefereixen un CAPUT CURVUM, 'cap corbat' .187 

El topònim és evidentment mossàrab: manteniment de l'oclusiva sense 
sonoritzar, com Ripetles (i no * Ribelles) i conservació de la o final llatina, com 
Campello (i no *Campello). 

Partir d'un CAPUT CURVUM llatí copa amb un obstacle mal d'esgobar, del 
qual no parla Mascaró: la ti breu de CURVUM hauria d'haver donat una o tancada 
(com BUCCA > boca), mentre que la vocal final de [kapo'k:,rp] és sempre oberta. 
Coromines l'explica a través del mossàrab arabitzat. 188 

La qüestió semàntica em fa inclinar cap a la vocal breu de CORVUM (cf. 
BOVE > bou). No sé fins a quin punt la curvatura d'una de les puntes d'aquesta 
costa podria ser decisiva per a engendrar un nom. La volea que fa es cap des 
Bancal és ben discreta i és més apreciable des d'un pla vertical (fotografia aèria) 
que des d'un pla horitzontal (navegació). És cert que tampoc no és un lloc on 
avui es vegin molts de corbs marins, però a aleres punts de la costa llucmajorera 
que no han vist perdre la seva tranquil·litat hi són encara força abundants, fins a 
tal punt que diverses colònies considerables hi nidifiquen i han donat nom a tota 
la zona, dita es Corb Marl. 

La i de Capicorb (com la de Capifort), en no ser present en l'acusatiu llatí, 
cal atribuir-la a una dissimilació o a alguna etimologia popular. 

Aquestes consideracions no deixen el tema resolt. Cal reconèixer la impo­
tència per a desllatigar etimologies de noms de tanta antigor, dels quals manca 
encara documentació. Amb aquestes ratlles només he volgut intentar una apro­
ximació a l'estat de la qüestió. Caldrà esperar que qualque investigador abrinat 
agafi la paella pel mànec amb més manya i sort. Seria interessant veure quines 
similituds tenen les dues puntes, la de Llucmajor i la d'Alcalà de Xivert. 

11. ON ÉS LA VENJANÇA? 

És un dels noms recollits sense coneixença de l'emplaçament. Alguns di­
uen que és un nom costaner de les proximitats de la Fossa, vers la divisòria de sa 
Torre i es Puigderrós. 189 D'altres asseguren que és de mar endins, a mitja milla 

186. J. VENY l CLAR, op. cit., p. 18 i 37. 
187. J. CoROMINES i J. MAsCARó PASARJUS, OnoTllllSticon Catalonüu, vol. 1, Toponimia antiga 

de ks ilks Balears, Barcelona, 1989, p. 97-98. 
188. J. CoROMINES, DECat., vol. v, Barcelona, 1985, p. 529, s. mata. 
189. tinvestigador F. Canuto recollí aquest nom a la wna de cala Vella. Li agraesc la informació. 
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davant sa Llapassa. Hi ha qui parla també de dues milles i mitja. Per a localitzar­
lo -diuen- cal treure sa clapa des Cap Roig, o també es cap Blanc, per la Regana. 
És nom de mariners. 

Sobre el seu origen no puc aventurar res. Un dels que el coneixen diu que 
des d'aquest lloc, amb el vent de ponent, hi ha certes dificultats per a retornar a 
la badia. 

El topònim ha caigut molt en desús i és pròxim a la desaparició. Les confu­
sions sobre la seva situació són símptomes inequívocs del seu arraconament defi­
nitiu. 

Ill. EL CANÇONER 

Vegeu diverses cançons que fan referència a uns pocs llocs de la costa 
llucmajorera. 

Ill. l. S'ESTANYOL 

Cançons, no tradicionals, referides a l'organització de les barraques que 
integraven el primitiu nucli de s'Estanyol, quan només hi vivien mariners. Aquestes 
glosses són originals de l'informador Salvador Panissa, Fuainl (sic) (< Fullant), 
qui les féu en demanar-li la informació. 

En es primer cantó 
hi 'via una caseta 
i a dedins un tenyidor 
per tenyir qualque xarxeta 
i a veïnat sa Taverneta 
que hi 'via cafè i seca 
pes dematins prenir-ló. 
I llavò a continuació, 
sabeu qui hi havia?, 
es vei Titi i na Revira 
que també era pescador. 

I ara allà on està esbucat 
hei 'via una cotxeria 
i en es costat també hi havia 
una mica de barracó 
i a dedins un tenyidor 
que hi 'vien fet un clotet, 



APtNDIXS 

i a veïnat es vei Pascolet 
que feia de trencador. 
Per porer gonyar un velló, 
en s'estiu sofria calor 
i en s'hivern tenia fred. 
Llavonses en es costat 
una figuera hi havia 
i hi menjaven qualque figa 
tocada d'escarabat. 

A sa darrera caseta, 
an això sí que ho puc dir, 
perquè jo en som un fi, 
hi estava en Colau Barqueta. 

Això és fet d'en Sauvador 
i l'ha feta aqueix moment. 
De bon grat i honradament 
mandi d'aqueix servidor. 

IIl.2. NA GARRIGUERA 

157 

Estrofa d'unes cançons que es feren amb motiu de la caiguda d'un pesca-
dor en aquest indret. Recollida de Miquel Salvà, Tacó. 

111.3. Es CAP BLANC 

Amb s'os romput i cruixit 
que dins sa cuixa tenia 
va perdre s'alegria, 
sa força i s'esperit. 

Un dia pescant un cranc 
damunt s'illa Coniera 
vaig veure sa Dragonera 
que ballava amb so cap Blanc. 
De rabí' suava sang 
es cap de Cala Figuera.190 

190. Vegeu diverses variants d'aquesta cançó a l'obra de R. GINARD BAUÇÀ, Cançoner popular 
de Mallorca, vol. u, Palma, 1975, p. 3, 36,368 i 401. 
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III.4. SA SMNA, SA TORRE, ES POU SALAT 

Recollida del seu autor, Gabriel Tomàs, Terrola.. 

IIl.5. LA REGANA 

Tenia un permís firmat 
des comandant de Marina 
per pescar per sa Sivina, 
sa Torre i es pou Salat 
i encara va ser anul·lat 
per s' autoridat de la vila. 

III.5.1. Recollida de Joan Segura (Santanyí) 

Es vent era tramuntana 
i rondava es guergaló191 

i en Perico es Sargentó 
va envestir a la Regana 
i es pocavergonya estava 
[a]dormit en es timó. 

IIl.5.2. Publicada. per J Lladó Ferragur 92 

Es vent era tramuntana 
i tocava a gargaló [sic] 
En Francisco, es Sargentó 
va envestir a Na Regana [sic] 

IIl.6. SES PENYES DE LLUCAMET, ES TORRENTÓ DE LLUCAMET, ES CINGLE BLANC, 

s'EsPERÓ 

Cançons referides a la mort de Miquel Puig Contestí, Mutet, ocorreguda 
tràgicament dia 20 de maig de 1883, en es torrentó de Llucamet, quan tenia 

191. Potser aquest vers, originalment, deia: «i rodava a guergaló». 
192. J. Luoó Y FERRAGllf, Noticias históricas de Sts Salines y de su Comarca, Mallorca, 1959, 

p. 115. 
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vint-i-cinc anys. Havia acudit amb el seu pare i alguns amics a les penyes més 
perilloses del litoral llucmajorer amb la idea de fer una bona pescada. Cexcés de 
confiança en baixar a la pesquera, servint-se de l'ajut d'una corda, li va fer perdre 
la vida en caure des d'una altura estimada en 450 pams (90 metres), segons un 
dels anònims autors de les cançons que sobre el succés es compongueren. Qui 
vulgui aprofundir en la qüestió pot recórrer a l'interessant article de S. Cardell i 
M. Sbert.193 Public les que he recollides, però, d'aquest treball, reproduesc al 
final les glosses que contenen topònims. 

111.6.1. Recollida de Gabriel Tomàs Terrola (Llucmajor) 

Quan son pare li va dir: 
-Fill meu, sa corda has 'mollada!-, 
va dir: -No temeu mon pare, 
no passeu ansi' de mi!-, 
i al mateix moment sentí, 
el seu cos qui davallava 
i a tombs, a tombs deixava 
es seu cervell pes camí. 

111.6.2. Recollides de Ramon Bover, de Llucamet (Llucmajor) 

De dos-cents cinquanta pams 
va caure en Miquel Mutet 
i en Tomeu Galinet 
que invocava tots los sants. 

Com son pare li va dir: 
-Fill meu, sa corda has 'mollada!-, 
va dir: -No temeu mon pare, 
ni tengueu ansi' de mi!-, 
i al mateix moment sentí, 
lo seu cos qui davallava 
i a tombs, a tombs se deixava 
lo seu cervell pes camí. 

193. S. CARDEU I ToMAs i M. SeEJU I GARAU, op. cit.; vegeu la nota 88. 
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Com tots tres se varen dir: 
-Hem de veure si el pujam, 
que si tots quatre hi quedam, 
pagarà enterrar-mos-hí-. 

I en Sastre va demanar 
per un favor de pan seva, 
de passar-lo per ca seva 
i sa mare l'adorarà. 

IIl.6.3. Recollides de Miquel Vich (Llucmajor) 

No heu sentit anomenar 
ses penyes de Llucarnet? 
Mirau en Miquel Mutet 
la mort a on el tirà. 

Com son pare li va dir: 
-Fill meu, sa corda has 'mollada!-, 
respon i diu: -Mon pare, 
no tengueu ansi' de mi!-. 
As mateix moment sentí 
lo seu cos qui davallava 
i a tombs a tombs qui deixava 
es [seu] cervell pes camí. 

Varen fer un jurament 
de no tornar a tal pesquera 
perquè d'alegria va esser pena 
pertot, en generalment. 

IIl.6.4. Recollides de Joan Salvà, Marranet (Llucmajor) 

De dos-cents vint-i-cinc pams 
va caure en Miquel Mutet 
i mestre Joan Garinet 
que invocava tots es sants. 

Son pare li va dir: 
-Fill meu sa corda has 'mollada!-
-Però no temeu mon pare, 
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no tengueu ansi' de mi!-
1 en es mateix moment va sentir 
es seu cos que llenegava 
i a tombs a tombs que deixava 
es seu cervell pes camí. 

IIl.6.5. Recollides de Miquel Vi/a,, Petit (Santanyí) 

Heu sentit anomenar 
ses penyes de Llucamet? 
Heu de veure en Miquel Mutet 
la mort a on el cridà. 

De dos-cents cinquanta pams 
va caure en Miquel Mutet 
i en Joan Galianet 
invocava tots es sants. 

Quan de ca seva partí 
se n'anava tot gojós 
diguem: -Mon pare, adiós! 
Me'n vaig que es carro m'espera.­
Tres vegades tornà arrera 
diguem: -Mon pare, adiós!­
Senyor!, ja sabíeu Vós 
que seria sa darrera. 

Com son pare li va dir: 
-Miquel, sa corda has 'mollada!-
-No tengueu ansi' mon pare!-
no tengueu ansi' de mi!­
Al mateix instant sentí 
el seu cos que s'amollava 
i a tombos, tombos, deixava 
carn i ossos pes camí. 

El primer cop que pegà 
es cervell li va botir, 
sense -ai!- deixar-li dir, 
ni tan sols, -Adiós mon pare!-

161 
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Es seus amics acordaren 
d'anar a treure-Ió 
i es torrent des Torrentó 
era trist i entristia. 

Es seus amics varen dir: 
-Hem de veure si el pujam!, 
que si noltros hi quedam 
paga s' enterrar-mos-hi.-

Va respondre en Miquel Gri: 
-Hem de veure si el pujam! 
que si noltros hi quedam 
paga s' enterrar-mos-hi.-

Com el varen 'ver pujat 
que es metge el va reconèixer, 
va dir: -D'una mort d'aqueixa 
Déu ne guard el qui és nat.-

Com el varen 'ver pujat 
varen fer un pensament 
de no tornar firmement 
en aquella tal pesquera. 

Llavò es saig va demanar 
un favor de la part seva 
de passar-Ió per ca seva 
que aquella mareta seva 
el volia abraçar. 

No li deixaren tocar 
peró quedà aconhortada 
de veure que no deixava 
los seus ossos a la mar. 

III.6.6. Cançons publicades per S. Cardell i M Sbert que anomenen diversos llocs 
de ses penyes de Llucamet 

Si sentiu anomenar 
ses penyes de Llucamet, 
direu: -En Miquel Mutet 
allà la mort lo cridà.-
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Amb un braç romput quedà 
qui tot se desgavellava ... 
Déu ne guard tot fill de mare 
si al cas hi tornau anar. 

Dos amics varen partir 
a posta per pujar-lo 
i es penyal des Torrentó 
plorava i feia entristir. 
En Sastre i en Toni Mir 
se revestiren de cor 
diguent: -Anem sense por, 
que a posta hem venguts aquí.-

Trobareu nom i llinatge 
des dos qui el 'naren pujant. 
Cridaven: -Lo Esperit Sant, 
enviau-nos vostra imatge, 
que és gaire gros es viatge 
per sortir des cingle Blanc 
i, si no mos 'nau 'judant, 
se perdrà es nostro coratge.-

'Víem perdut es conhon 
en es cingle Blanc, tots dos; 
dèiem: -Déu tot poderós, 
treis-mos de sa mala son.-

com si fos estat sang seua, 
i sa intenció d'ells era 
es porer-ló arribar a port. 

Arribats a s'Esperó 
aguantar més no porien 
perquè tots dos s'encenien 
de pena i de calor. 
Feren una estació, 
tots dos, i varen pujar. 
Altra volta davallà 
en Sastre a regordar-ló. 

163 
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111.7. Es CAP ENTERROCAT 

111.8. Es MOLLET VEI 

En es cap Enterrocat 
es sabaters hi fan feina, 
no saben manejar s'eina 
com es fil encerolat. 194 

Quan el rei desembarcà 
a sa punta des Mollet 
va prendre es carruatget 
i no se deixà mirar. 195 

IV. TOPÒNIMS DEL MAPA DESPUIG (1785) 

l Caló dê Pastera 
Illót del Estafiol 
Berret del Capella 
Puta Negre 

5 Cala Embasí 
Cala Empeias 
Tor. de la Estallella 
Enderrosai 
Cala Retgell 

l O Puta Grosa 
Cala Pi 
Cala Beltran 
Puta Bacals 
Cabo Blaco 

15 Puta de ne Llobera 
Estaca dê Rotjer 
La Regana 
Puta des Canets 
Cabo Regana 

194. Recollida de l'informant Gabriel Terrola. Diu que era feta d'un home que li deien «es vell 
lleó». Em diu M. Sbcn que deu tractar-se de mestre Antoni W. 

195. B. FoN"T OBRADOR, «S'Arenal ... •, p. 20. 



20 Almedrava vieja 
Cala veya 
Puta Negre 
Ses Taronjas 
Cabo del falcó 

25 Cabo Enderrocat 
Caló gargal 
Cabo de la paret 
Caló de la Señora 
Cala de moscar 

30 Puta des formis 
Carregador 
Torrête del Capellà 
Torrête dels Jueus 
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V. TOPÒNIMS DEL LLIBRE DIE BALBAREN. .. 

165 

Els topònims de l'obra Die Balearen [ ... ] de l'arxiduc, vol. v, Leipzig, 1884. 
Són extrets de l'obra original. Algu1!s termes apareixen germanitzats. 

l Spitze des Estañyol 
Cala Empeias 
Torre de Esterell, oder de la Estalella, auch Estellella 
Cap de sa Paret 

5 Vallgornera 
Recó del Regano 
Ses Covasses 
Torre de Cala Pi 
Cala Beltran 

10 Punta del Bancal 
Cova des Ossos 
Clot des Cap Blanc 
Escuy des Talus 
Torre des Cap Blanc 

15 Cap Roig 
Cap Regana oder Alt 
Cova de ses Boldes 
Spitze des Pou Salat 
La Regana 
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20 [Cova de la Regana] (esmenta «la cova del mateix nom») 
El Llensol 

25 

30 

35 

El Pujador del Frare 
Sa Caseta 
La Fossa 
LAlmadrava 
Cala Veya 
Cova des Punterró 
[Cova] der Coloms 
Cap Enderrocat 
Caló de la Torre 
Caló Llarg 
S'Escar des Chorrí 
Caló des Guardem 
Caló de ses Mosques 
Cap de s'Arenal 
Caló von Sa Cova 
Sa Pedra de Sn. Antoni 
Spitze der Selhouet 
Torrent del Jueus 

VI. TOPÒNIMS DEL MAPA GENERAL DE MALLORCA 

Topònims registrats en el Mapa general de Mallorca (1952-1962), de J. Mas­
caró Pasarius, que no han aparegut en les enquestes d'aquest treball o hi han 
aflorat amb una forma divergent. Pos a la dreta el nom recollit, sense tenir en 
compte la manca d'article ni fer cas de les discrepàncies purament ortogràfiques, 
ni, per descomptat, dels errors de localització d'aquella obra, que, malgrat tot, té 
uns mèrits que no seran mai agraïts a l'autor com caldria. Pos també els noms de 
les possessions on es troben aquests llocs. 

VI. l. SON REIN~ 

Es Mollet 

Vl.2. S'EsTELELLA 

Punta de sa Torre des Pinar de s'Estalella 

Es mollet Vei 
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Es Fonoll Marí 
Sa Rossegada de ca l'Esglesieta 

VI.3. Es PAS 

Es Bany de sa Cova 
Es Bancal 

VI.4. VALLGORNERA 

Cova des Bastons 
Ses Pedreres 
Sa Serp 
Es Regatall de Son Peixet 
Ses Talaies 

VI.S. CAI.API 

Es Vidre 

VI.6. CAPocoRB Nou 

Sa Pesquera des Garriguer 

VI. 7. Es CAP BLANC 

Punta des Camp de Mar 
Es Bancals 

VI.S. S'ÀGUILA 

Sa Caseta de sa Guàrdia Civil 
Sa Cova de sa Creu 

167 

Es banc de sa Cova 

Sa Pedrera 

Na Vidre 

Sa barraca des «Carabineros» 
Sa cova de la Creu 
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VI.9. LLUCAMET 

Sa Punta des Canets 
Ses Portes de l'Infern 
S'Estaca d'en Rotger 

VI.10. SA LLAPASSA 

Sa Punta des Canets 
Na Rossegada 

VI.l 1. SA TORRE 

Es Cingle des Porcs 
Sa Darrera Font 

Vl.12. Es PUIGDERRÓS 

Es Cap de paret des Puig de Ros 
Es Davallador des Carros 

VI. 13. SON GRANADA 

Es Davallador de sa Cisterna 
Sa Cova des Coloms (vora es Cap Negret) 
Caló dets Oficials 
Caló de la Reina 
CalaAró 
Caló des Xorri o de s'Almadrava 
Caló Grog, de ses Punxes o de sa 
Panió 

VI. l 4. SON VERf DE BAIX 

En Raconer 
Es Fornàs 

Sa Rossegada 

Sa paret Tona 
Es davallador des Carro 

Es caló des Reflector 
Es calonet des Cap Alt 
Es calonet de s' Aumadrava 

Es caló de Can Mercadal 

Es caló d'en Raconer 
Es calonet des Fornàs 
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Sa Cova Baixa 
Punta des Republicans S'illeca des Republicans 

VII. TOPÒNIMS DEL LLIBRE LLUCMAJOR, ESPAI EDUCATIU. .. 

Topònims publicats en el llibre Llucmajor, espai educatiu i recursos ambien­
tals, de J. Oliveri Jaume i F. Florit i Alomar (Llucmajor, 1986), p. 118-121, que 
no he retrobat en les enquestes o hi han aparegut sota una variant. És evident que 
els autors han pouat en les fonts orals, però també en l'obra de J. Mascaró Pasarius, 
i hom arrossega errors de localització. El fet de treballar sense una bona base 
cartogràfica o fotogràfica tendrà sempre aquest risc, del qual tampoc no es 
lliuraren els meus primers treballs. Tot i això, no pos en dubte que el llibre 
de J. Oliver i F. Florit, admirable des d'òptiques molt diverses, arribarà ple­
nament als objectius que pretenien aconseguir els autors. Transcric els noms 
seguint els mateixos criteris de l'apèndix anterior. Dins algunes possessions no 
apareixen amb l'ordre que els correspon en la realitat, sinó tal com vénen a l'obra 
d'on són extrets. 

VII.l. S'EsTELELLA 

Varador de s'Estalella 
Punta Prima 
Barret des Ponent o Punta de Ponent 
Punta de sa Torre des Pinar de s'Estalella 
Fonoll Marí 
Rossegada de Ca l'Esglesieta 

Vll.2. VALLGORNERA 

Cova des Bastons 
Pesquera de ses Variades o sa Pedrera 
Ses Pedreres 
Sa Serp 
Regatall de Son Peixet 
Ses Talaies 

S' «avaradero» de s'Estelella 
Sa punta dees Agüions 

Sa Pedrera 
Sa pedrera de sa Dent (?) 
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Vll.3. CAI.API 

S'Altra Covassa 
Es Vidre 

VIl.4. CAPocoRB Nou 

Pesquera de sa Garriga 
Es Bancals 
Pesquera de sa Coveta 
Cova de ses Taronges 
Es Carrill [ sic] 

VII.S. Es CAP BLANC 

Punta des Camp de Mar 
Es Bancals 

VII.6. S'ÀGUILA 

Cova de sa Creu 

VII. 7. LLUCAMET 

Punta des Canets 
Portes de l'Infern 
Estaca d'en Rotge 

VII.S. SA LLAPASSA 

Es Torrentó des Colom 
Pujador des Pou Salat 
Sa Pedrereta 

Sa Covassa 
Na Vidre 

Es Bancal 
Sa Coveta 
Sa Coveta (?) 
Es Carril 

Sa cova de la Creu 

Es Colom 
Es davallador des Pou Salat 
Sa Pedrera (?) 
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Vll.9. TOLLERIC 

Torrentó des Frares Es pas des Frare 

VIl.10. SATORRE 

Calonet de s'Almadrava Es racó de s'Almadrava 
Cingle des Porcs 
Sa Darrera Font 
Davallador d'en Climent o de Can 

Climent Es davallador de Can Nofre 
Calo net d'en Boronat Es caló d'en Barronat 

VII.l 1. Es PUIGDERRÓS 
.,;.., 

Cap de Paret des Puigderrós Sa paret Torta 
Davallador des Carros o es Dolç Es davallador des Carro 

VIl.12. SoN GRANADA 

Davallador de sa Cisterna 
Cap Negre Es cap Negret 
Pesquera de Punta Negra Sa pesquera des Balconet (?) 
Punta des Puntarró 
Coves des Puntarró Sa cova des Pontarró 
Pujador de Can Mercadal o de S'Illot 
Pesquera de s'Illot 
Caló de s'Illot Es racó des Principal (?) 
Pesquera de sa Cova 
Sa Cova 
N'Esquitxa 
Pesquera de sa Ferradura 
Caló dets Oficials 
Caló des Mollet o de Cap Enderrocat Es rentador des Soldats 
Punta Enderrocat 
Cap Alt o Pesquera Bona Es cap Alt 
Caló de la Reina Es caló des Reflector 
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CalaAró 
Caló de s'Almadrava o des Xorrí 
Caló Groc, de ses Punxes o de sa 

Partió 

VIl.13. SON VER1 DE BAIX 

Pesquera des Sergent 
Es Fornàs 
Cova de Son Grauet 
Cova Baixa 
Punta des Republicans 

Es calonet des Cap Alt 
Es calonet de s' Aumadrava 

Es caló de Can Mercadal 

Es calonet des Fornàs 

S'illeta des Republicans 

VIII. RELACIÓ ALFABÈTICA DELS NOMS DE LA COSTA DE 
LLUCMAJOR 

ABaixdesaTorre, 147B,217C 
Àguila, es tenre de s', 276 A 
Àguila, es torrentó de s', 273 
Agüions, sa punta dees, 67 
Aigo Dolça, es racó de s', 395 
Aigo Dolça, s', 355 D 
Alavern, s', l 07 
Algar, es torrent de s', 481 A 
Algar, s', 457 
Almadrava, es racó de s', 359 A 
alt 

V. t. Pou Salat 
Alt, es cap, 444 
Alta, sa coveta, 172 B 
Alta, sa pesquera, 229, 264 B 
Alta, sa roca, 264 A 
Aluf, sa cova de n', 279 C 
Al-lots, sa pesquera dees, 322 
Amagada, n', 288 
Amagada, sa pesquera, 113 
Amagades, ses, 135 
Amarador, s', 66 

Amo, sa pesquera de l', 177,237 
Amo des Rafalet, sa pesquera de l', 283 
Amo en Sebastià de Son Verd, es «varadero» 

de l', 22 C 
Arc de Sant Mart', s', 363 
Arena, es caló de s', 308 A 
Arena, es racó de s', 30 A, 88 C 
arenal 

V. t. Estanyol 
Arenal, s', 483 A 
Arenal, sa plaja de s', 483 B 
Arenal, sa punta de s', 466 F 
Areno!, es cap de s', 466 C 
Areno!, sa punta de s', 466 D 
aujub 

V. Caretes, Cova des Coloms 
Aumadrava, es calonet de s', 449 A 
Aumadrava, sa punta de s', 202 B 
«Avaradero» 

V. t. Caliu, Can Ripoll, Damià Punta, 
Damià Soler, Estelella, Gosta, Miquel 
Alegria, Miquel Coix, Pcp Marola, Roca, 
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Sebastià Felanitxer, Senyor de Garonda, 
Sepdfn, Son Calders 

«Avaradero», ets, 17 B 
«Avaradero», s', 270 
Baix de sa Torre, 147 A, 217 B 
Baix, sa pesquera de, 248 
Baix, sa punta de, 268 
Baixa, na, 208 A, 290 
Baixa, sa coveta, 171 B 
Balconet, es, 80, 115, 357 
Balconet, sa pesquera des, 415 
banc 

V. t. Cova 
Banc de sa Cova, s' escrui des, 
Banc de sa Cova, s' escui des, 
Banc de sa Cova, sa punta des, 
Bancal, es, 165 B 
Bancal, es cap des, 165 A 
Bancal, sa pesquera des, 164 
Bancal, sa punta des, 165 C 
banquet 

110 B 
110A 

109C 

V. t. Cavaller, Llevant, Ponent 
Banquet, es, 151 A 
Banquet de Ponent, sa raconada des, 60 
barraca 

V. Ca n'Esglesieta, Cala en Paiàs, Cala 
Eiglesieta, Cala Esglesieta, «Carabi­
neros», Carboners, Enterrossai, Roters 

barraques 
V. Punta 

354 
Barret, es, 45 B 
Barret del Bisbe, es, 
Barret des Capellà, es, 
Barronat, es caló d'en, 
Barronat, es rac6 d'en, 
bassa 

V. Cala Pi, Garonda 
Bassal, es, 29 A 
Basses, ses, 142 
Bassf, cala en, 64 
Bastons, es, 120 
Bastons, es torrent des, 
Bastons, es torrent6 des, 

45A, 309 
379A 
379B 

121 B 
121 A 

Beltran, cala, 160 B 
Beltran, cala en, 160 A 
Berenguer, es racó d'en, 474 B 
Berenguer, sa cova d'en, 419 B 
Berenguer, ses coves d'en, 419 A 
Bicl Patacó, sa creu d'en, 369 
Bistis Mortes, ses, 95 A 
blanc 

V. t. Motor 
Blanc, es cap, 219 
Blanca, na, 87, 88 D 
Blanca, s' escrui de na, 90 B 
Blanca, sa pedrera, 82, 284 
Blanca, sa punta de na, 86 
blanquer 

V. Motor 
Blava, cala, 456 D 
Boet, sa pesquera d'en, 319 A 
Boldes, sa cova de ses, 300 A 
Bollot, sa pesquera des, 400 
Borronat, sa pesquera d'en, 380 
Borronat, sa punta d'en, 381 B 
Bot, sa roca des, 202 A 
Bovet, na, 319 B 
Bufador, es, 141, 324 
ca 

V. t. Cossi, Eiglesieta, Rossa 
Ca n'Esglesieta, es cocó de, 99 
Ca n'Esglesieta, es debaixador de, 98 
Ca n'Esglesieta, sa barraca de, 100 C 
Ca na Marola, es «varadero» de, 15 C 
«Cabo», sa pesquera des, 464 
cala 

V. t. Bassi, Beltran, Blava, Carril, Eigle­
sieta, Esglesieta, lstanci, lstancieta, 
Moix, Mosca, Mosques, Paiàs, Pi, 1im6, 
Véia, Vei6. 

Cala Beltran, sa pesquera de, l 62 
Cala Beltran, sa punta de, 161 
Cala Eiglesieta, sa barraca de, l 00 B 
Cala en Bassf, s' escui de, 63 C 
Cala en Paiàs, s' escrui de, 63 B 
Cala en Paiàs, s' escui de, 63 A 
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Cala en Paiàs, sa barraca de, 68 A 
Cala en Timó, sa pedrera de, 59 C 
Cala en Timó, sa punta de, 57 A 
Cala en Timó, ses pedreres de, 59 A 
Cala Esglesieta, sa barraca de, l 00 A 
Cala Esglesieta, sa punta de, l 04 
Cala Pi, sa bassa de, 155 
Cala Pi, sa cova de, 152 C 
Cala Pi, sa punta de, 149 
Cala Pi, sa torre de, 148 
Cala V éia, es davallador de, 409 
Cala Véia, es torrent de, 407 
Cala V éia, sa punta de, 410 
Cala Véia, sa xisterna de, 399 B 
Cala Veió, s'illot de, 405 C 
Calenta, sa cova, 469 
cales 

V. Mosques 
caleta 

V. Coloms 
Caliu, can, 43 B 
Caliu, s'«avaradero» d'en, 22 A 
caló 

V. Arena, Barronat, Can Tem des Cafè, 
Can Mercadal, Carril, Donardes, Esquit­
xa, Fort, Fred, Garriguer, Gran, Guergal, 
Lleonardes, Mandins, Raconer, Reflec­
tor, Sant Antoni, Sant Vicenç, Saupeta, 
Tramuntana, Xarxers 

calonet 
V. Aumadrava, Can Mercadal, Cap Alt, 
Fornàs, Punta de s'Onerol, Reflector, 
Sant Antoni, Son Granada 

Camaiot, es, 213 A 
Camaiot, sa pesquera des, 213 B 
camí 

V. Carro 
can 

V. t. Caliu, Capellà, Climent, Marí, Pep 
Tití, Ratier, Tem des Cafè 

Can Alt, es calonet des, 447 A 
Can Climent, es davallador de, 370 
Can Climent, ets illots de, 365 A 

Can Climent, s'illot de, 368 B 
Can Mercadal, es caló de, 451 A 
Can Mercadal, es calonet de, 451 B 
Can Negre, s'escala de, 417 
Can Ripoll, s' «avaradero» de, 
Can Tem des Cafè, es caló de, 
Can Tem des Cafè, es mollet de, 
Canons, es, 4 C 

13 B 
449 B 

448 

Canons, es moll des, 4 B 
Canons, es mollet des, 4 A 
Cantimplà, 197 E 
cap 

V. t. Alt, Arenol, Bancal, Blanc, Enderro­
cat, Enterrocat, Negret, Orenol, Paret, 
Paret de ses Bistis Mortes, Regana, Roig 

Cap, sa pesquera des, 240 A 
Cap Alt, es torrentó des, 446 A 
Cap Alt, sa pesquera des, 443 
Cap Blanc, es clot des, 198 
Cap Blanc, es «faro» des, 220 
Cap Blanc, s'escuí des, 218 
Cap Blanc, sa torre des, 216 A 
Cap de s'Orenol, ses pedreres des, 467 
Cap Enterrocat, sa cova des, 434 A 
Cap Negret, es racó de, 414 
Cap Roig, es racó des, 263 
Cap Roig, s'escuï des, 255 
Cap Roig, sa clapa des, 261 
Cap Roig, sa cova des, 258 
Caparrot Murtera, sa pesquera des, 323 
Capellà, can, 43 A 
Capità, sa pesquera des, 428 A, 436 B 
Capità, sa punta des, 437 
Capocorpa, na, 272 B 
«Carabinero», es salt des, 204 B 
«Carabineros», sa barraca des, 68 B, l 00 

F, 247 
Carbonell, sa pesquera d'en, 176 
Carbonera, na, 272 A 
Carboners, sa barraca des, 159 
Caretes, es racó de na, 372 
Caretes, na, 376 
Caretes, s' aujub de na, 367 C 
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Caretes, s'escuí de na, 374 
Caretes, ses tenasses de na, 375 
Carnatge, es, 95 C 
carregador 

V. Fort, Puigderrós 
Carril, cala, 190 D 
Carril, es, 190 A 
Carril, es caló des, 190 C 
Carril, es davallador des, 194 
Carril, sa cova des, 191 A 
Carril, sa pesquera des, 195 
Carril, sa raconada des, 190 B 
Carril, sa tenassa des, 192 
Carro, es camí des, 392 B 
Carro, es davallador des, 392 A 
cas 

V. Frares, Garriguet, Republicans, 
Taiador 

casa 
V. t. Quadrada, Reflector, Republicans, 
Vermeia 

Casa Quadrada, es racó de sa, 451 C 
cases 

V. Republicans, Santjoaners, Taiador 
caseta 

V. t. Taiador 
Caseta, sa cova de sa, 345 
casetes 

V. Punta, Taiador 
Cavall, es salt des, 204 A 
Cavaller, es banquet d'en, 70 A 
Cementeri, es, 95 B 
cisterna 

V. Son Granada, Puigderrós, Torre 
clapa 

v. Cap Roig 
Climent, can, 366 
clot 

V. Cap Blanc, Puigderrós 
cocó 

V. t. Ca n'Esglesieta, Dos Uis, Llisses 
Cocó, es, 318 
Cocó, na, 244 

Cocó, sa pesquera des, 429 
Coconar, es, 81 
Coconar, sa punta des, 83 
Còdic Pla, es, 197 G 
Coix, sa pedrera d'en, 59 D 
coll 

V. t. Ego 
Coll de s'Ego, es davallador des, 230 
Coll de s'Ego, sa roca des, 222 B 
Colom, es, 297 
Colombanet, 251 A 
Colombar, 243 A 
Colombar, es, 243 B 
Colombar, es davallador de, 246 A 
Coloms, sa caleta des, 88 B 
Coloms, sa cova des, 89, 94, 106 B, 

138 B, 396, 434 B 
Colomvanet, 251 B 
Colomvar, 243 C 
Colomvar, es davallador de, 246 B 
Colomvaret, 251 C 
Congre, sa tenassa des, 8 
Contimplà, 197 A 
Contimplà, es davallador de, 196 
Contimplà, sa roca de, 20 l A 
Contrabandistes, sa cova des, 187 
Corb, na, 315 
Corb Marí, es, 349 
Corb Marí, ses coves des, 343 A 
Corralot, es, 321 
Cossi, ca na, 33 
Cossi, es, 163 A, 168 
Còtic Pla, es, 197 F 
Cotilplà, 197 C 
Cotimplà, 197 B 
Cotiplà, 197 D 
Cotorra, sa, 300 D 
cova 

V. t. Aluf, Berenguer, Boldes, Cala Pi, 
Calenta, Cap Enterrocat, Cap Roig, 
Carril, Caseta, Coloms, Contrabandis­
tes, Creu, Espardenya, Esperó, Farina, 
Foradada, Lladres, Mestre Tomeu de 
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Santanyí, Metge Mames, Obusos, Os­
sos, Pontarró, Pudenta, Regana, Reganó, 
Ridell, Sanegà, Santanyí, Sarega, Son 
Bieló, Suro, Tolo, Torre, Torrent Fon­
do, U, Uf, Vallgornera, Verda, Voldes, 
Voltes 

Cova, es banc de sa, 111 
Cova, es davallador de sa, 341 A 
Cova, es debaixador de sa, 341 B 
Cova, sa pesquera de sa, 172 C, 342 
Cova, sa punta de sa, 344 
Cova de l'U, sa pesquera de sa, 
Cova de l'Uf, sa pesquera de sa, 
Cova des Coloms, s'aujub de sa, 
Cova des Coloms, s'escuï de sa, 

398 

278 B 
278A 
399C 

90 A, 

Cova des Coloms, sa font de sa, 399 D 
Cova des Coloms, sa punta de sa, 91 
Cova des Coloms, sa raconada de sa, 88 A 
Cova dets Ossos, es davallador de sa, 206 
Cova dets Ossos, sa punta de sa, 189 B 
Cova Foradada, sa pesquera de sa, 7 4 
Cova Foradada, sa raconada de sa, 72 
Covassa, sa, 140 
Covasses, ses, 139 
Covatxó, es, 171 A, 239 
coves 

V. Berenguer, Corb Marí, Estclella, 
Regana 

coveta 
V. t. Alta, Baixa, Petita 

Coveta, es racó de sa, 173 
Coveta, sa, 172 A, 425 
Covetes, ses, 172 D 
Cresta, sa, 267 
Creta, es racó de sa, 112 B 
Creta, sa, 112 A 
creu 

V. t. Biel Patacó 
Creu, sa cova de la, 292 
Cuina, sa, 336 
Damià Punta, s'«avaradero» d'en, 12 
Damià Soler, s' «avaradero» d'en, 21 B 

davallador 
V. Cala Véia, Can Climent, Carril, Car­
ro, Colombar, Colomvar, Coll de s'Ego, 
Contimplà, Cova, Cova dets Ossos, Es­
corxador, Illot, Olles, Osca des Pi, Pe­
drafort, Pedrera Blanca, Pou Salat, 
Regana, Rossegada, Senyora, Sivina, 
Torrentó 

Davant ets Observatoris, 55 
debaixador 

V. Ca n'Esglesieta, Cova 
Dent, sa, 137 
Dent, sa pedrera de sa, 136 
Dent, sa punta de sa, 134 
Donardes, es caló de ses, 453 A 
Dones Mones, sa punta de ses, 57 B 
Dones Mortes, ses, 56 
Dos Uis, es, 123 A, 419 C 
Dos Uis, es cocó des, 122 
Ego, es coll de s', 226 
Egos, es rentador de ses, 6 
Eiglesieta, ca n', l 05 C, l 00 D 
Eiglesieta, cala, 105 B 
Eiglesieta, ri, 105 D 
Enderrocat, 435 E 
Enderrocat, cap, 435 D 
Enfora, sa pesquera d', 211, 212, 240 B 
Enterrocat, 435 C 
Enterrocat, cap, 435 B 
Enterrocat, es cap, 435 A 
Enterrocat, es mollet d', 442 B 
Enterrocat, s'illot d', 422 B 
Enterrossai, s', 101 
Enterrossai, sa barraca de s', l 00 E 
escala 

V. Can Negre 
escar 

V. Garonda, Giqueta, Gosta, Jaqueta, 
Nofre Boronat, Notari Llompart, Roca, 
Vei, Vei de s'Estelella, Xorrí 

Escars, ets, 156 B 
escat 

V. Nofre, Son Grauet 
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escats 
V. t. Estelella 

Escats, ets, 156 A 
Escorxador, es davallador de s', 285 B 
Escorxador, s', 291 
Escorxador, sa punta de s', 287 B 
escru1 

V. t. Banc de sa Cova, Blanca, Cala en 
Paiàs, Punta Plana, Tabac, Torre 

Escrui, s', 53 B 
Escruits, ets, 53 F 
esCUI 

V. t. Banc de sa Cova, Cala en Paiàs, Cala 
en Bassa, Cap Roig, Cap Blanc, Care­
tes, Cova des Coloms, Gorrions, Pou 
Salat, Punta, Punta Blanca, Ribell, Ta­
bac, Torre 

Escuí, s', 53 A 
Escut de Barcelona, s', 296 B 
Escut del Barcelona, s', 296 A 
Esglesieta, cala, l 05 A 
Espardenya, es tenre de s', 117 B 
Espardenya, s', l l 6 
Espardenya, sa cova de s', 118 
Espardenya Fluixa, s', 117 C 
Espardenya Forta, s', 119 
Espardenya Tenra, s', 117 A 
Esparrais, sa punta dets, 287 A 
Esponja, s', 377 A 
Esperó, s', 97, 103, 146, 280, 328 
Esperó, sa cova de s', 282 
Esquitxa, es caló den', 311 G 
Esquitxa, ri, 207, 3 l 3 A 
Esquitxa, sa pesquera de n', 313 B 
Esquitxa, sa raconada de ri, 311 F 
Esquitxador, s', 402 
Estand, l', 311 B 
Estancieta, l', 3 l l A 
Estancieta, sa punta de l', 312 
Estanyol, s', 18 
Estanyol, s'arenal de s', 30 B 
Estanyol, s'illot de s', 26 B 
Estedella, es racó de s', 30 D 

Estelella, es racó de s', 30 C 
Estelella, es torrent de s', 85 D 
Estelella, ets escats de s', 34 A 
Estelella, s' «avaradero» de, 35 
Estelella, sa punta de s', 37 A 
Estelella, sa torre de s', 76 
Estelella, ses coves de s', 93 
Excusats, ets, 433 
Farina, sa cova de sa, 132 
«faro» 

V. Cap Blanc 
Fauç, es racó de sa, 51 A 
Feliu, es mollet d'en, 16 C 
Ferradura, sa, 5, 51 B, 78,221,412 
Figuera de Moro, sa, 126 A 
Figueres de Moro, ses, 126 B 
Fonda, na, 277 
Fonda, sa, 337 
Fondo, es torrent, 130 A, 446 B 
Fondos, es, 178 
Fonoiar, es, 127 
font 

V. Cova des Coloms 
fontanelles 

V. t. Fortes, Tenres 
Fontanelles, ses, 180 
Fora, sa punta de, 25 
Foradada, sa cova, 73 A, 92 
Formiguer, es, 200 
Fornàs, es calonet des, 474 A 
Fort, es caló, 441 B 
Fort, es carregador des, 442 C 
Fortes, ses fontanelles, 179 
Fossa, la, 403 
Fossa, s'illot de la, 405 A 
Fossa, ses pedreres de la, 40 l 
Fosso, es, 438 
Frare, es pas des, 334 
Frares, cas, 477 D 
Frares, es pujador des, 358 A 
Fred, es caló, 447 C 
Fregadors, es, 235 
Frígola, na, 325 

177 
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Garinet, sa pesquera d'en, 167 
Garinet, sa roca d'en, 150 B 
Garonda, es bassal de, 29 B 
Garonda, es torrent de, 28 
Garonda, es «varadero» de, 24 E 
Garonda, s'escar de, 24 D 
Garí, sa roca d'en, 150 A 
Garriguer, cas, 42 B 
Garriguer, es caló des, 468 C 
Garriguera, na, 189 A 
Gat, es pas des, 299 
Gat, es torrent des, 85 C 
Giqueta, s'escar d'en, 49 A 
Gorrions, s'escuï des, 390 C 
Gosta, es mollet d'en, 24 A 
Gosta, s' «avaradero» d'en, 24 C 
Gosta, s'escar d'en, 24 B 
Governador, sa pesquera des, 436 A 
Gran, es caló, 308 B 
Granada 
Granada, sa cisterna de Son, 399 A 
Grau, na, 351 
Greta, sa, 112 C 
Gros, es torrent, 130 B 
Grossa, sa punta, 145 B, 184 
Grosses, sa pesquera de ses, 327 
Guergal, es caló des, 308 C 
illeta 

V. Republicans 
illot 

V. t. Cala Veió, Can Climent, Enter­
rocat, Estanyol, Fossa, Pou Salat, Torre, 
Vergcret 

Illot, es davallador de s', 423 
Illot, s', 26A, 225,368 A, 377 B, 405 B 
Illot, sa pesquera de s', 368 C 
illotet 

V. Olles 
illots 

V. Can Climent, Torre 
lstanci, cala, 311 E 
lstanci, l', 311 C 
lstancicta, cala, 311 D 

Jaqueta, s'escar d'en, 49 B 
Judeus, es torrent des, 486 B 
Jueus, es pouet des, 485 
Jueus, es torrent, des, 486 A 
Lladres, sa cova des, 294 
Llapassa, es tenre de sa, 320 B 
Llarga, na, 193, 319 F 
Llençol, es, 356, 360 A 
Llençol, sa pesquera des, 360 B 
Lleonardes, es caló de ses, 453 B 
Llevant, es banquet de, 70 B 
Llevant, sa pesquera de, 183, 224, 238 
Llisses, es cocó de ses, 23, 40 
Llobeig, es racó des, l B 
Llobera, na, 259 
Llobera, punta, 256 B 
Llobets, es racó des, l A 
Llucamet, es torrent de, 295 B 
Llucamet, es torrentó de, 295 A 
Llucamet, ses penyes de, 293 
Macada, sa, 125 
Madona, sa, 170 B 
Madona, sa pesquera de sa, 170 A 
Males Pesqueres, ses, 350 
Mandins, es caló d'en, 274 
Mandins, sa pesquera d'en, 275 
Marí, can, 38 
Mestral, na, 289, 319 E 
Mestre Tomeu de Santanyí, sa cova de, 

152 B 
Metge Mames, sa cova des, 79 
Mig, sa pesquera des, 463 
Milans, sa roca des, 362 
Miquel Alegria, es «varadero» d'en, 11 A 
Miquel Alegria, s' «avaradero» d'en, 11 B 
Miquel Coix, s' «avaradero» d'en, 14 
Moix, cala en, 84 
Moix, es torrent des, 85 A, 298 B 
Moix, es torrentó des, 85 B, 298 A 
moll 

V. Canons 
mollet 

V. t. Can Tem des Cafè, Canons, Enter-
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rocat, Fdiu, Gosta, Petit, Punta, Rei, Sol­
dats, Vei 

Mollet, es torrent des, 481 E 
Molts, es, 397 
Moreno, es «varadero» d'en, 15 B 
morro 

V. Torrent Fondo 
Mosca, cala, 456 B 
Mosques, cala, 456 A 
Mosques, cales, 456 C 
Motor, es blanc des, 462 A 
Motor, es blanquer des, 462 B 
Motor, es racó des, 461 
Negra, sa punta, 50, 145 A, 188 A, 

416A 
Negret, es cap, 416 B 
Niu de Metralladora, es, 32 
Niu de s'Àguila, es, 257 
Nofre, s'escat d'en, 378 B 
Nofre Borronat, s'escar d'en, 378 A 
Notari Llompart, s'escar des, 48 
Observatoris, ets, 54 
Ollers, ses, 388 A 
Obusos, sa cova d', 432 
Obusos, sa pesquera d', 430 
Olles, es davallador de ses, 387 
Olles, s'illotet de ses, 390 A 
Olles, sa pesquera de ses, 385 
Olles, sa punta de ses, 386 A 
Olles, sa raconada de ses, 388 B 
Orenol, es cap de s', 466 A 
Orenol, sa punta de s', 466 B 
Oronol, sa punta de s', 466 E 
Osca des Pi, es davallador de s', 347 
Osca des Pi, s', 348 
Ossos, sa cova dets, 191 B, 205, 471 B 
Paiàs, cala en, 65 
Panada, sa, l 02 
paret 

V. t. Torta 
Paret, es cap de sa, 69, 96 A 
Paret de ses Bistis Mortes, es cap de, 96 B 
Parrina, na, 262 

pas 
V. t. Frare, Gat, Senyora, Verro 

Pas, es torrent des, 108 B 
Pas, es torrentó des, l 08 A 
Pas, sa punta des, 109 B 
Patró Damià, es «varadero» des, 21 A 
Patró Pep, es «varadero» des, 20 A 
Pedrafort, 353 
Pedrafort, es davallador de, 358 B 
Pedrafort, es racó de, 359 B 
Pedrafort, es riu de, 355 C 
Pedrafort, es riuet de, 355 A 
Pedrafort, sa raconada de, 359 C 
Pedregana, na, 307 B 
pedreny 

V. Seu 
pedrera 

V. t. Blanca, Cala en Timó, Coix, Dent, 
Seu 

Pedrera, sa, 124, 266 B, 307 A 
Pedrera, sa punta de sa, 286 
Pedrera Blanca, es davallador de sa, 285 A 
Pedrera Blanca, es torrentó de sa, 281 
pedreres 

V. t. Cala en Timó, Cap de s'Onerol, 
Fossa, Seu, Torre 

Pedreres, ses, 59 B, 215 
Pedrereta, sa, 266 A 
Penjada, na, 223 A 
Penjada, sa pesquera, 223 B 
penys 

V. Llucamet 
Pep Marola, s' «avaradero» d'en, 20 B 
Pep Titi, can, 41 
pesquera 

V. Alta, Al-lot, Amagada, Amo, Amo 
des Rafalet, Baix, Balconet, Bancal, Boet, 
Bollot, Borronat, Cabo, Cala Beltran, 
Camaiot, Cap Alt, Cap, Caparrot, Mur­
tera, Capità, Carbonell, Carril, Cocó, 
Cova, Cova de l'U, Cova de l'Uf, Cova 
Foradada, Enfora, Esquitxa, Garinet, 
Governador, Grosses, Illot, Llençol, Lle-
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vant, Madona, Mandins, Mig, Obusos, 
Olles, Penjada, Plana, Ponent, Prima, 
Ramon, Ràvecs, Regueró, Roca, Roca­
lot, Seu, «Submarino», Tinent, Torre, 
Vergeret 

Pesquereta, sa, 4 l 3 B 
Petardo, na, 241 
Petit, es mollet, 16 B 
Petita, sa coveta, 171 C 
Petita, sa punta, 186 
Pi, cala, 154 
plaja 

V. Arenal 
Plana, na, 310, 346, 360 C, 364, 454 A 
Plana, sa pesquera, 454 B 
Plana, sa punta, 52 
Ponent, es banquet de, 62 A, 15 l B 
Ponent, na, 62 B, 209 A, 3 l 9 D 
Ponent, sa pesquera de, 185,209 B, 227, 

233, 278 C, 319 C 
Ponent, sa punta de, 6 l 
Pontarró, es, 426 
Pontarró, sa cova des, 427 
Port, es, 17 C 
pou 

V. t. Salat 
Pou, es torrent des, 108 D 
Pou, es torrentó des, l 08 C 
Pou Salat, es davallador des, 305 A 
Pou Salat, es torrent des, 303 
Pou Salat, s'alt des, 30 l 
Pou Salat, s' escui des, 304 A 
Pou Salat, s'illot des, 304 B 
pouet 

V. Jueus 
Prima, sa pesquera, 413 A 
Primera Covassa, sa, 138 A 
Principal, es racó des, 424 
Pudenta, sa cova, 47 
Puigderrós, es carregador des, 383 
Puigderrós, es clot des, 389 
Puigderrós, es riuet des, 394 
Puigderrós, sa cisterna des, 393 A 

Puigderrós, sa xisterna des, 393 B 
pujador 

V. Frares, Verro 
punta 

V. t. Agüions, Arenal, Arenol, Auma­
drava, Baix, Banc de sa Cova, Bancal, 
Blanca, Borronat, Cala Beltran, Cala Pi, 
Cala en Timó, Cala Véia, Cala Esgle­
sieta, Capità, Coconar, Cova, Cova des 
Coloms, Cova dets Ossos, Dent, Dones 
Mortes, Escorxador, Esparrais, Estan­
cieta, Estelella, Fora, Grossa, Llobera, 
Negra, Olles, Orenol, Oronol, Pas, Pe­
drera, Petita, Plana, Ponent, Punxes, 
Redona, Ribell, Son Bieló, Taronges, 
Terra, Tinent, Torre, Torrent Gros, Tor­
rent Fondo, Vallgornera 

Punta, es mollet de sa, 36 
Punta, s' escui de sa, 53 C 
Punta, sa, 37 B 
Punta, ses barraques de sa, 34 B 
Punta, ses casetes de sa, 42 A 
Punta de s'Orenol, es calonet de sa, 465 
Punta Plana, s'escrui de sa, 53 E 
Punta Plana, s'escui de sa, 53 D 
Punxes, sa punta de ses, 452 
Quadrada, sa casa, 450 A, 477 B 
racó 

V. Aigo Dolça, Almadrava, Arena, 
Barronat, Berenguer, Cap Negre, Cap 
Roig, Caretes, Casa Quadrada, Coveta, 
Creta, Estedella, Estelella, Fauç, Llo­
beig, Llobcts, Motor, Pedrafort, Princi­
pal, Secret, Son Bielo, Tramuntana, 
Xarxers 

raconada 
V. t. Banquet de Ponent, Carril, Cova 
Foradada, Cova des Coloms, Esquitxa, 
Olles, Pedrafort 

Raconada, sa, 231 
Raconer, es caló d'en, 468 B 
Ramis, na, 70 C 
Ramon, sa pesquera d'en, 182 



Ratier, can, 404 
Ràvecs, sa pesquera des, 406 
Redona, sa punta, 188 B 
Reflector, es, 431 
Reflector, es caló des, 440 A 
Reflector, es calonet des, 440 B 
Reflector, sa casa des, 439 
Regana, 330 B 
Regana, es cap de, 329 B 
Regana, es cap de la, 329 A 
Regana, es davallador de, 317 B 
Regana, es xap de, 331 B 
Regana, es xap de la, 331 A 
Regana, la, 330 A 
Regana, sa cova de la, 333 
Regana, sa rossegada de, 316 B 
Regana, sa rossegada de la, 316 A 
Regana, ses coves de la, 343 B 
Reganó, es, 131 
Reganó, sa cova des, 129 B 
Regueró, es, 71 A, 228,245 A 
Regueró, na, 71 B 
Regueró, sa pesquera des, 245 B 
Rei, es mollet del, 442 A 
rentador 

V. Ego, Senyora, Soldats 
Republicans, cas, 484 C 
Republicans, es, 484 B 
Republicans, s'illeta des, 484 A 
Republicans, sa casa des, 484 E 
Republicans, ses cases des, 484 D 
Ribell, es, 163 B, 388 C 
Ribell, s'escuí des, 390 B 
Ribell, sa cova, 3 B 
Ribell, sa cova des, 3 A 
Ribell, sa punta des, 386 B 
Ribell, sa tenassa des, 391 
Ripoll, es «varadero» d'en, 13 A 
riu 

V. Pedrafon 
riuet 

V. t. Pedrafon, Puigderrós 
Riuet, es, 355 B 
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roca 
V. t. Alta, Bot, Coll de s'Ego, Contim­
plà, Garí, Garinet, Milans, Turistes 

Roca, es viver d'en, 9 
Roca, s' «avaradero» d'en, l O B 
Roca, s'escar d'en, l O A 
Roca, sa, 20 l B, 222 A 
Roca, sa pesquera de sa, 428 B 
Rocal, es, 253 A 
Rocalot, es, 199,253 B, 326, 335 
Rocalot, sa pesquera des, 445 
Roig, es cap, 256 A 
Roqueta, sa, 208 B, 242, 252 
Roquetes, ses, 21 O 
Rossa, ca sa, 31 
rossegada 

V. t. Regana 
Rossegada, es davallador de sa, 317 A 
Rossegada, sa, 133, 271, 316 C 
Roters, sa barraca des, 68 C 
Sacorrat, es, 340 
Salat, es pou, 306 
salt 

V. «Carabinero», Cavall 
Saluet, es, 480 
Saluet, es torrent de, 481 D 
Saluet, es torrent des, 481 C 
Sanegà, sa cova d'en, 470 A 
Sant Antoni, es caló de, 478 A 
Sant Antoni, es calonet de, 478 B 
Sant Cristo, d, 249 A 
Sant Cristo, es, 249 B 
Sant Vicenç, es caló de, 468 A 
Santanyí, sa cova d'en, 152 A 
Santjoaners, ses cases des, 479 
Sards, es tenre des, 276 B 
Saregà, sa cova d'en, 470 B 
Saupeta, es caló d'en, 169 
Sebastià Felanitxer, s' «avaradero» d'en, 

15A 
Secret, es racó des, 418 
Segura, na, 302 
Senyor de Garonda, s' «avaradcro» des, 24 F 
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Senyora, es davallador de sa, 265 A 
Senyora, es pas de sa, 265 B 
Senyora, es rentador de la, 472 B 
Senyora, es rentador de sa, 46, 269, 371, 

472A 
Sepelín, s' «avaradero» des, 19 
Seu, es pedreny de la, 352 C 
Seu, sa pedrera de la, 352 B 
Seu, sa pesquera d'en, 39 
Seu, ses pedreres de la, 352 A 
Sivina, es davallador de sa, 234, 305 B 
Sivina, sa, 236 
Soldats, es mollet des, 4 D 
Soldats, es rentador des, 441 A 
Son Bieló, cova de, 3 C 
Son Bieló, es racó de, l C 
Son Bieló, sa punta de, 2 
Son Calders, s' «avaradero» de, 22 B 
Son Granada, es calonet de, 447 B 
Son Granada, sa cisterna de, 399 A 
Son Grauet, 477 A 
Son Grauet, s'escat de, 475 
Son Verí, es torrent de, 481 B 
Sorella, na, 158 
Submarí, es, 254 A 
«Submarino», es, 214, 254 B 
«Submarino», sa pesquera des, 254 C 
Suro, sa cova des, 279 D 
Tabac, s' cscrui des, 232 B 
Tabac, s'escuï des, 232 A 
Taiador, cas, 473 D 
Taiador, sa caseta des, 473 C 
Taiador, ses cascs des, 473 B 
Taiadors, ses casetes des, 473 A 
Taronges, sa punta de ses, 17 4 
Taronges, ses, 175 
Tem des Cafè, can, 450 B 
tenassa 

V. t. Carril, Congre, Ribell 
Tenassa, sa, 314 B 
tenasses 

V. Caretes 
Tenra, sa, l l 4 

tenre 
V. t. Àguila, Espardenya, Llapassa, Sards 

Tenre, es, 166 A, 276 C, 320 A, 338 
Tenrcs, es, l 66 B 
Tenrcs, ses fontanelles, 181 
Tenyidor, es, 44 
Terra, sa punta d'en, 27 
Tests, es, 7 
Timó, cala en, 58 
Tinent, sa pesquera des, 459 
Tinent, sa punta des, 460 
Tolo, sa cova d'en, 153 
torre 

V. t. Cala Pi, Cap Blanc, Estelella, Véia 
Torre, ets illots de sa, 365 B 
Torre, s' escrui de sa, 75 B 
Torre, s'escuï de sa, 75 A 
Torre, s'illot de sa, 75 C 
Torre, sa cisterna de sa, 367 A 
Torre, sa cova de sa, 73 B 
Torre, sa pesquera de sa, 147 C 
Torre, sa punta de sa, 381 A 
Torre, sa xisterna de sa, 367 B 
Torre, ses pedreres de sa, 373 
torrent 

V. t. Algar, Bastons, Cala Véia, Estelella, 
Fondo, Garonda, Gat, Gros, Judeus, Ju­
eus, Llucamet, Moix, Mollet, Pas, Pou 
Salat, Pou, Saluct, Son Verí, Vallgornera, 
Vaquer 

Torrent Fondo, es morro des, 128 B 
Torrent Fondo, sa cova des, 129 A 
Torrent Fondo, sa punta des, 128 A 
Torrent Gros, sa punta des, 128 C 
torrentó 

V. t. Àguila, Bastons, Cap Alt, Llucamet, 
Moix, Pas, Pedrera Blanca, Pou, 
Vallgornera 

Torrentó, es, 157 
Torrentó, es davallador des, 339 
Torta, sa paret, 382 
Tramuntana, es caló de sa, 458 A 
Tramuntana, es racó de sa, 458 B 



AP~NDIXS 

Tres Forats, es, 314 A 
Tronera, sa, 143, 250 
Tubulot, na, 260 
Turistes, sa roca des, 476 
U, sa cova de l', 279 B 
Uf, sa cova de l', 279 A 
Uis, ets, 123 B 
Vallgornera, es torrent de, 121 D 
Vallgornera, es torrentó de, 121 C 
Vallgornera, sa cova de, l 06 A 
Vallgornera, sa punta de, l 09 A 
Vaquer, es torrent d'en, 332 
«Varadero» 

V. Amo en Sebastià de Son Verd, Ca na 
Marola, Garonda, Miquel Alegria, Mo­
reno, Patró Damià, Patró Pep, Ripoll 

« Varaderos», es, 17 A 
Vei, es mollet, 16 A, 482 
Vei, s'escar, 49 C 
Vei de s'Estelella, s'escar, 49 D 
Véia, cala, 408 
Véia, sa torre, 216 B, 217 A 

Veió, cala, 411 
Venturera, na, 77 
Verda, sa cova, 471 A 
Vergeret, es, 420 
Vergeret, s'illot des, 422 A 
Vergeret, sa pesquera des, 421 
Vermeia, sa casa, 477 C 
Verro, es pas des, 361 A 
Verro, es pujador des, 36 l B 
Vidre, na, 144 
Viver 

V. Roca 
Voldes, sa cova de ses, 300 B 
Voltes, sa cova de ses, 300 C 
xap 

V. t. Regana 
Xap, es, 203 
Xarxers, es caló des, 384 A 
Xarxers, es racó des, 384 B 
xisterna 

V. Cala Véia, Puigderr6s, Torre 
Xorrí, s'escar des, 455 
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Baixa, sa, l O 
barraca 

V. Pepa, Xuiets 
Bufador, es, 2 
Bufador, sa cova des, 3 
Cala Carril, es morro de, 4 
Capità, sa pesquera des, 7 
Caseta, sa pesquera de sa, 16 
Cepegada de sa Geneta, sa, 14 
Cepegada des Gigant, sa, 11 
Corb, na, 17 
cova 

V. t. Bufador, Sotaiguada 
Cova, sa, 9, 15 

Cucaravela des Moix, sa, 13 
Escorxadoret, s', 12 
Ferradura, sa, 18 
Llosa, la, 21 
Montis, sa pesquera d'en, 6 
morro 

V. Cala Carril 
Pepa, sa barraca de na, 20 
pesquera 

V. Capità, Caseta, Montis, Torre 
Pesquereta, sa, 5 
Sotaigada, sa cova, 8 
Torre, sa pesquera de sa, 19 
Xuietes, sa barraca des, l 
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X. RELACIÓ ALFABÈTICA DE NOMS ANTICS DESAPAREGUTS 
DE LA COSTA DE LLUCMAJOR 

Blanc, es cingle, 12 
Bocal, cala, 7 
cala 

V. Boca, Regeli 
caló 

V. Cova, Guardero, Guergal, Llarg, 
Pastera, Senyora, Torre 

Canets, punta des, 10 
cap 

V. Falcó, Paret 
Capellà torrent del, 30 
Carregador, 27 
cingle 

V. Blanc 
Corral Nou, 3 
Cova, caló de sa, 25 
esCUI 

V. Talús 
Esperó, s', 11 
estaca 

V. Rotger 
Falcó, cap del, 17 
Fornàs, punta des, 24 
Grossa, punta, 6 
Guardero, caló des, 21 
Guergal, caló, 19 
Llarg, caló, 20 

Paret, cap de la, 22 
Pastera, caló d'en, 2 
pedra 

V. Sant Antoni, Son Verí 
Pins, els, 15 
portell 

V. Vaquer 
Pou Salat, [punta] des, 13 
punta 

V. Canets, Fornàs, Grossa, Pou Salat, 
Saluet 

racó 
v. Reganó 

Reganó, racó del, 5 
Regeli, cala, 4 
Rotger, s'estaca d'en, 9 
Salinar, el, l 
Saluet, [punta des), 29 
Sant Antoni, sa pedra de, 28 
Senyora, caló de la, 23 
Son Verí, pedreres de, 26 
Talús, escuï des, 8 
Taronges, ses, 16 
Torre, caló de la, 18 
torrent 

v. Capellà 
Vaquer, el portell d'en, 14 



XI. FOTOGRAFIES 





D 'esquerra a dreta: els informants Antoni Munar des Pas (t) i Macià Buades. 

Una de les excursions marítimes amb l'informant Gabriel Tomàs, Terrola (t), a la dreta. 



29. Es Bassal, a la desembocadura des corrent de Garonda. 

73. Sa cova Foradada, amb sa torre de s'Estelella al fons. 



l 06. Sa cova de Vallgornera, en els penya-segats des Pas. 

11 2. Sa Creta, arcaisme repetit a la costa santanyinera. 



132. Sa cova de sa Farina, vo ra es torrent Fondo. 

½: 
154. Les tranquil·les aigües de cala Pi. 



160. El serpenteig de cala en Beltran. 



180. Ses Fontanelles, mostra del valor de l'aigua en país sec. 



-197. El tenassar llis de Contimplà. 

226. Es coll de s'Ego, bella metàfora documentada al segle xv1. 



257. EJ Niu de s'Àguila, motivació del nom d'una ex tensa propietat. 

267. Sa Cresta, una roca de nom metafòric. 



271. Sa Rossegada, a la costa de s'Àgui la, i es cap Roig al fons . 

279. En dies de tempesta, sa cova de l'Uf emet el so rugent que en motivà el nom . 



296. La caca blanca de s' l:.scut del Barcelona vora es torrentó de Llucamet (al centre) i 
sa cova des Ll.adres (a daic, a la dreta) . 

300. Sa cova de ses Boldes s'obre dins les penyes de sa Llapassa. 



307. Vora sa Pedrera, el 1939 hi mataren un vell marí. 

309. Es Barret des Capellà, amb un homònim vora s'Estanyol. 



352. Ses pedreres de la Seu, testimoni d'una documentada activitat extractiva. 

358. Es davallador de Pedrafort. 



365. La costa intacta de can Climent amb els seus illots. 



376. La motivació del nom del sector de na Caretes no pot ser més diàfana. 

388. La raconada de ses Olles. 



405 . S'illot de la Fossa, mig buidat per l'activitat dels trencadors. 

445. Les aigües transparents de sa pesquera des Rocalot. 



456. Cala Mosques, documentada a mitjan segle X.IV. 

472. Es rentador de sa Senyora, dins Son Verí de Baix. 



477. relegància arquitectònica de Son Grauet. 

480. Es Saluet, nom repetit a les costes de Santa Margalida, Andratx i el delta del !'Ebre. 
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